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भाई प्रियरत्न जी का 
वेद-प्रेम प्रशंशनीय और 
अनुकरणीय हे, प्रेम की 
परख निःस्वाथ ता से होती है । 
पं० प्रियरत्न जी ने डेढ़न्दी वर्ष 
तक शुरुकुल्-पुस्तकालय में बैठ कर 
दिन-रात परिश्रम करते हुवे अपना 
भोजन भी अपने पास से ही करते हुवे वेद 
के विषय में दो पुस्तकें तैयार की हैंँ। इस समय 
भें उनका अपना साढ़े तीन सो या चार सी रुपया तो 
व्यय हुआ ही होगा और यदि उनके सूल्यवान्‌ परिश्रम 
का खर्च गिना जा सके तो यह १३ सौ-१७ सो तक पहुँच 
जञायगा । पर उन्होंने गुरुकुल से एक भी पेसा न लेते हुवे 
इन दो पुस्तकों में से एक पुस्तक यह्‌ “अथव वेदीय मंत्रविद्या? 
गुरुकुल को स्वाध्याय-मञ्जरी-अन्थमाला के लिये भेंट दे दी हे । 
यह श्री पं० प्रियरत्र जी की उदारवा है, वेद-प्रेम है ओर ज्राह्मणस्व 


[ आ |] 
है। इस “अथवपेदीय सन्बविद्या” का पर्याप्त भाग मैंने स्वयं 
मान्य ग्रन्थकर्ता महोदय के श्रीम्तुख से सुना है ओर मुझे 
यह्‌ प्रकट करते हुवे प्रसन्नता होती है कि पुस्तक सुन्द्र 
लिखी गयी है, परिश्रम से लिखी गयी है. तथा स्वा- 
ध्यायशीलों को लाभ पहुंचाने बाली है । वेद का 
अनुसन्धान करने वालों के लिये भी उपयोगी 
है, क्योंकि मन्त्रविद्या-संबन्धी अथव वेद के 
सब स्थर् का इसमें विचार किया गया 
है, कुछ भी छूटा नहीं हे । आशा है 
श्रद्धानन्द-स्मारक-निधि के सब 
गुरुकुल-प्रेमी सदस्य तथा अन्य 
सब स्वाध्याय मख्जरी के प्राहक 
इस हितकारी वैदिक स्वा- 
ध्याय से छाभ उठायेंगे 
ओर यथेष्ट आत्म- 
कल्याण करेंगे ।। 


ससभ्यय 


. आचाय _ 
. विश्वविद्यालय गुरुकुछ कांगड़ी । 


मूमिका 


श्री पं० प्रियरह्न आषे ने अथववबेद के सम्बन्ध में 
यह ग्रन्थ जिस का नाम उन्हों ने “अथववेदीय मन्त्रविद्या? गक्‍्खा 
है, लिखा है| ग्रन्थ का उद्देश्य इस बात पर विचार करना था 
कि अथवोे वेद के सम्बन्ध में जो कुछ पाश्चात्य विद्वान ओर कुछेक 
उन्हीं के पीछे चलने वाले हिन्दस्तानियों ने यह लिखा हे. कि 
बह जादू, टोने, तन्त्र-मन्त्र, काड-फंक आदि की विधियों से 
भरा है कहां तक सत्य है। मेने अन्थ को हस्त कापी को आद्योपान्त 
पढ़ा। आषे महोदय का कथन हे कि अथर्ववेद में अन्य 
शिक्षाओं के साथ निम्नाह्लित पांच बातों की भी शिक्षा दी 
गई है+-- क्‍ 

(१ ) सट्डल्प या आवेश ( 5०॥ प्िएए700॥8॥ 05 

882708/877 ) 
(२ ) माजन ओर अभिमश ( ७४०५६ ) 


[ख] 
(३ ) आदेश ( एए४0600 80202०४४०४ ) 


(४ ) मणि-बन्धन (जिसका अशुद्ध नाम गंडा, 
तावीज है )। 


(५ ) कृत्या और अभिचार ( टोना, टोटका आदि, 
जिसे प्रसिद्ध किया जाता है ) विद्वान लेखक ने इन बातों की 
पुष्टि अथववेद के मन्त्रों से की है प्रत्येक मन्त्र के साथ साथ 
अनुवाद दिया गया है जिससे सुगमता के साथ प्रत्येक श्रेणी 
का पाठक मन्त्रों का आशय सममभ सकता है मन्त्रों के पढ़ने से, 
वस्तुतः लेखक के विचारों का समथन होता हे । 


लेखक ने इन बैदिक प्रयोगों का समर्थन आयुर्वेद 
आदि के भन्थों से करते हुए इन्हें पूर्णतया वैज्ञानिक प्रमाणित 
किया है। कुछेक उदाहरण यहां दिये जाते हैं:-- 


. (१ ) आज्जनमणि-सुरमे की बनी गोली या टिकियायें 
हैँ जिन्हें आज्लन मणि कहते हैं सुरमा खनिज वस्तुओं से 
बनाया जाता है | इन गोली आदि को घिस और ल्ेपरूप में 
करके आंख, नाक में उसकी बूँद डाली जाती है अथवा पिया 
जाता है इससे सांप के काटने से जो विष शरीर में प्रविष् होता 
है, उसका प्रभाव जाता रहता है पांडु और क्षय रोग आदि को 
इस से निवृत्ति होती है। इत्यादि द 


(२ ) शह्मणि--वह शझ्ढल जिसमें से मोती निकलते 
हैं। मोती सहित का नाम शद्रमणि है। इस मणि के प्रयोग में 


[ग] 


लाने से शारीरिक, मानसिक रोग और कामवासना का वेग 
दूर हुआ करता है, आयु की वृद्धि हुआ करती हे। इत्यादि 


( ३ ) ओऔदुम्बर मणि--उदुम्बर गूलर को कहते हैं। 
इस के फल को अड्लोल बीज के तेल में पकाकर खाने से एक 
मास तक भूख नहीं सताती-- शिरस, गूलर तथा शमी के फलों 
को घृत में पकाकर खाने से दो सप्ताह तक भूख नहीं लगती । 


(४ ) अभीवत मणि-- इस मणि से अशस्ञ बसांकर 
बम आदि की तरह शत्रु-सेना पर प्रयोग करने का 
विधान हे । द 


(४) दर्भभणि--दभ अभरक को कहते हैं इस 
के कवच बनाकर शत्रुओं के आक्रमण से अपनी रक््ता की 
जाती है। 


(६) कृत्या ओर अभिचार के प्रयोग शब्रुसेना पर 
आक्रमण करके उनके वध के लिये हुआ करते हैं। हृत्या के 
प्रयोग से मकान भी तोड़े फोड़ जाते हैं इत्यादि इत्यादि । 


समस्त ग्रन्थ के पाठ करने के बाद किसी भी पाठक 
पर जो प्रभाव पड़ सकता है, वह यह है कि आष महोदय का 
हिन्दी भाषा में यह पहला प्रयह्न है जिसके द्वारा उन्होंने 
अथवेबेद के उन स्थलों का जिसके लिये तन्त्र मन्त्र और जादू 
दोना बतलाने वाले कहा जाता है का स्पष्टीकरण किया है और 


ञ्श्क 


[घ ] 


स्पष्टीकरण करते हुए उनका वास्तविक रूप जनता के सामने 
उपस्थित किया है। प्रत्येक बैदिक साहित्यसेवी से आशा है कि 
आपष जी के इस ग्रन्थ का स्वागत करेंगे। 


ह ग्रन्थ के पढ़ने से, मुझे बड़ी असन्नता हुई और 
इस अपूये प्रयत्न के लिये में पं० ग्रियरत्र आषे को बधाई 
देता हूं। 


अलमोड़ा | नारायण स्वामी 
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मनन्‍्तच तथा मसन्त्रावद्या का स्वरूप 


न्त्रविद्या को लोग जादू कहते हैं । जादु शब्द 
फारसी भाषा का है? । वहां इसका अथे किन्हीं 
एसे गुप्त श्रयोगों का नाम है जिनसे बाजीगरी के खेल तमाशे 
आश्रयेजनक अद्भुत अमानुषी कौतुहल करश्मे वशीकरण और 
हिंसा-पर घात किया जाता है | हमारी धारणा है कि इसका मुख्या थे 
हिंसा अर्थात्‌ परघात है । जादु शब्द वेद के “यातु” शब्द का 


न्‍अलिननशनलननतानीतपनलवकथनकनन जिला कक 


१ हिन्दी में इसे दीर्घान्त माना गया है | 


अथवधेदीय मन्त्रविद्या [२ 


रूपान्तर या अपश्रश है । वेद के “यातु” शब्द का अर्थ हिंसा 
है “यातयति वधकर्मा”' (निघ० २। १६ ) से बना है । तान्त्रिक 
परिभाषा में जादू के श्रयोगों को इन्द्रजाल या ऐन्द्रजालिक प्रयोग 
कहते हैं। “इन्द्रजाल” तथा “बृहदू इन्द्रजाल” आदि तन्त्रभ्नन्थों 
में उक्त गुप्त बातों और हिंसापरक प्रयोगों का विस्तार से वणेन 
किया है, इनका मूल भी वेद में है । अथवेवेद में शत्रुसेना के 
वधाथ इन्द्रजाल रचने का वणन आता है। वहां विद्यत्‌ आदि 
पदाथा द्वारा ऐन्द्रजालिक विधियों से शत्रु-सेना को छुब्घ, 
भयभीत, पीड़ित और हिंसित करने का विधान है । तन्त्र- 
ग्रन्थों में रोग दूर करने, सपे आदि के विष उतारने के भी 

वरणन हैं । ऐसे गुप्त प्रयोगों को मन्त्र, तन्‍्त्र और यन्त्र नाम से 
कहा जाता है । वेद के गुप्त प्रयोग वेज्ञानिक हैं, परन्तु तन्त्रग्नन्थों 
में कहे बहुधा कल्पित और अवैज्ञानिक हैं, इस विषय में श्री० 
रामदास गौड़ की सम्मति पढ़ने योग्य है।वे अपने लिखे 
“हिन्दुत्व” नामक एक ग्रन्थ में तन्त्र प्रकरण में लिखते हैं कि 





२ बृहद्धि जाल॑ बृहतः शक्रस्य वाजिनीवत: | 
तैन शल्रूनमि सर्वान्‌ न्युब्ज यथा न मुच्यातै कतमश्च नैषाम्‌ || 
सत्योराषमा पच्नन्तां छुध' सेदिं वध भयम्‌ । 
इन्द्रश्नाछुजालाभ्यां शर्व सेनाममूं हृतम्‌ ॥ 
( अथवं० ८ | ८। ६, १८ ) 


३ ] मन्त्र तथा मन्जविद्या का स्वरूप 


“तन्त्रोक्त मारणोच्राटन वशीकरणादि आभिचारिक क्रिया का 
प्रसड्रा अथवे संहिता में पाया जाता है सही, किन्तु तन्त्र के 
अन्यान्य प्रधान छक्षण नहीं मिलते । ऐसी दश्ञा में तन्त्र को 
हम अथवे-संहितामूलक नहीं कह सकते ।” ( हिन्दुत्व )। 
मन्त्र का मनोविज्ञान के साथ तन्‍्त्र का सूक्ष्म भौतिक 
विज्ञान के साथ और यन्‍्ल का सूक्ष्म तथा स्थूछ भौतिक विज्ञान 
के साथ सम्बन्ध है । कला मेशीन आदि को यन्त्र कहते हैं, 
यन्त्र में अमानुषी गुप्त शक्ति होती है, सकड़ों और सहसीरों मनुष्यों 
का काम अल्पकाल में ही यन्त्र द्वारा हो जाता है । रेलगाड़ी 
प्रथम-प्रथम जब चलने को थी तो कहा जाता था कि एक गाड़ी 
एसो चलेगी जो विना बेलों के या घोडों के हजारों मनुष्यों को 
अपने में बिठाकर ले जावेगी, लोग इसे जादू की बात समभते 
थे। एवं सिनेमा के चित्र दिखाने वाली ज्ञालदेन को अभी भी 
मेजिक लालटेन या जादू की लालदेन कहते हैं । कलाएं, मेशीने 
सस्‍्थूछ भौतिक विज्ञान है. और अद्ृष्रूप शक्ति सूक्ष्म भौतिक 
विज्ञान है| प्रथिवी जेसे भारी गोले का नियन्बण भी यन्त्र द्वारा 
ही हुआ हुआ है “सविता यन्‍्त्रे: पृथिवीसरसणादस्कामने!? ( कटू० १०। 
१४६ । + ) अथात्‌ सूय ने यम्त्रों-अदृष्ट शक्तियों द्वारा प्रथिवी 
को निरालम्ब आकाश में सम्भाला हुआ है । तन्‍्त्र शब्द से फेलने 
वाले प्रयोग अभीष्ट हैं जो प्र्थिबी, जल और वायु में बिछाये 
फेलाए जा सकते हैं। जो कि विषेठ्ली ओषधियों विद्युत्‌ की 
लहरों द्वारा रचे जाते हैं | वे दृष्ट हो--अखस्मों (बम ) के रूपमें 
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या अद्ृष्ट हों--वायव्य रूप ( गेस के रूप ) में । मन्त्र कह्दते हे 
गुप्त आाषण ओर मनन करने योग्य सिद्धान्त को, क्योंकि “मन्रि गुप्त 
भाषणे” ( चुरादि० ) से मन्त्र शब्द बना हे। तथा “मन्‍्त्रा मननात?” 
निरुक्त ० | १२ ) इससे गुप्त भाषण और रहस्य का नाम मन्त्र 
हो सकता है | उसका क्षेत्र अधिकारी तक परिमित रहने से 
वह मन्त्र कहलाया या अधिकारी वा जनसाधारण तक न पहुं चने 
ओर उसे न समझ सकने के कारण वह मन्त्र या जादू के नाम 
से कहा जाता है । उस ऐसे आदेश ( ४५०४०४४०॥ ) का 
नास भी मन्त्र हे जिसके उच्चारणमात्र से किसी पात्र पर प्रभाव 
पड़ जावे । वह उसके कहने के अनुसार काम करने लगे क्योंकि 
वाणी का नाम भी मन्त्र हे “वागस्वै मन्त्र”? ( श०६।४।१।०७। ) 
इससे वाग्विद्या और विचार-विद्या का नाम मन्त्र है। वाणी ऐसी 
परिभित उचित और गम्भीर बोली जावे कि जिससे दूसरे 
पर तुरन्त अभाव पड़े । इस प्रकार विचार करे या दूसरे को 
विचार दे कि जिससे ऋपने तथा दूसरे की काया पलट जावे । 
इस अकार के सहसा प्रभावकारी अनुष्टान या प्रयोग को मन्त्र- 
विद्या कहते हैं | इसके विभाग हम पांच कर सकते हैं। जिनका 
कि अथवेवेद के साथ सम्बन्ध जोड़ा जा सकता हे जो कि 
सझ्बल्प या आवेश ( 0९ धए७7णतंडा 6 शिशजातईडात ), 
अभिमश * और माजेन ( (९३९४७ ), आदेश ( ५ |)0॥#2८ 
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५॥९/०४०॥ ), मणिबन्धन * , कृधा ओर अभिचार ) । इन पांच 
बातोंके द्वारा शारीरिक रोगोंको हटाना, उन्‍्माद-भूतोन्माद आदि 
मानसिक दोषों को दूर करना, दारिद्व्य (दुगेति अकर्मण्यता ), 
अलक्ष्मी ( अशोभा ) को भगाना, निराशा को हटाना, ईष्यों 
आदि मानस पाप का झमन करना, अश्ञान्ति को दूर करना, 
दुष्ट स्वप्न के प्रभाव को मिटाना, वीरता आदि गुणों का आवेश 
करना, यातुधान-नाशन अथोत्‌ हिंसाकारक श्रयोगों और 
वस्तुओं एवं प्राणियों को नष्ट करना, शत्रु का घात करना, अपने 
अन्दर से रोगों ओर दोषों को हटाकर स्वास्थ्य ब्रथा अच्छे 
गुणों को छाना आदि विषयों का वणेन अथवेबेद में है । इन 
प्रकरणों को यथावत्‌ न समभकर लोगों ने अथवेबेद में 
तान्त्रिक मन्त्र जादू को सिद्ध किया। 
उपयुक्त मन्त्रविद्या की पांचों बातों का खरूप तथा 
अथवेवेद के प्रकरणों को हम क्रमशः अथे और व्याख्या एवं 
विवरणों के सहित विभाजित करके पाठकों की सेवा में उपस्थित 
करते हैं । इनमे सद्भूल्प और आवेश की विद्या सर्वेश्रेष्ठ है तथा 
इसका अपने साथ सम्बन्ध हे । इसके द्वारा अपना सुधार 
२ इसी का अशुद्धरूप गण्डा ताबीज नक्श डोरा धागा आदि चला हुआ है | 
३ इसी को श्वान्ति से लागी ने बन, टोरका मूठ मारना आदि रूप दिया 


हुआ हे । 
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कोर अपनी शक्तियों का विकास करना सर्वोत्तम है। पुनः 
दूसरों के प्रति अन्य विद्याओं या प्रयोगों का होना सम्भव 
तथा उचित है | अतः प्रथम सझ्लल्प और आवेश की विद्या कः 
वबशन करते हैं । 
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सदुल्प कौर अालेश 
५६ बल तथा साधिकार इच्छा का नाम स्डूल्प है 
ओर उसका पुनः पुन: आवतेन आवेश कहलाता 
हे । मनोविज्ञान का स्े-प्रथम आधार क्षेत्र सझुल्प और आवेश 
है | मनकी सवव प्रथम गति सद्छूल्प है अपितु सद्भुल्प ही मन 
का सार और उसके विकास का कारण है। वेद में संझ्डल्प 
अथोत्‌ इच्छा या कामना को मनुष्य के आन्तरिक जीवन की 
मूर्ति और बाह्य जीवन की पूर्ति बतलाया है । 
का्मस्तदग्रे समवतेत मनसो रेतः प्रथम यदासीत । स 
काम कामेन कहता सयोनी रायस्पो५ष यजमानाय घेहि ॥ 
( अथ० १६ | १२ | १ ) 
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अथे--( काम: ) इच्छा-सह्लुत्प ( अग्रे ) प्रथम 
( समबतेत ) बतेमान होता है ( तत्-यत्‌ ) वह जो कि 
( मनसः ) मन का ( प्रथम रेत: ) प्रथण सार ( आसीत्‌ ) 
है । ( स काम ) वह तू सक्कुल्प ! ( बृहता कामेन ) पुनः उद्यत 
हुए उठे हुए संकल्प के साथ “बहू उचमने बृहू इत्येके” ( तुदादि० ) 
( सयोनि: ) समानस्थानी-समान क्षेत्र-एक हुवा हुआ-मिला 
हुआ ( यजमानाय ) द्ारीस-यज्ञ के याजक आत्मा 
या जीव के लिए “इन्दरो वै यजमान:” (श० ६ ।$।२। १६ ) 
( रायस्पोषम्‌ ) ऐश्वये पुष्टि को-अभ्युदय को ( घेहि ) धारण 
व्टरा | 


मन्त्र में बतलाया है कि सद्लुल्प मन का सार है 
सद्कल्प ही मनोविकास का कारण और आधार है, मन में 
प्रथम सदुल्प होता है पुनः वह उद्यमरूप सह्लुल्प अथात्‌ 
साधिकार सद्भुल्प बन अभीष्ट भाव को मन में आवर्तित कर 
के संग्रहीत करता है, इस प्रकार पुन: पुनः आवत्तेन के अभ्यास 
से मन आन्दोलित हो विद्युत्‌ की भांति अपनी पूर्ण शक्ति को 
अभीष्ट भाव की ओर प्रेरित करके उसे आकर्षित कर लेता है। 
जिस प्रकार विद्युत्‌ की दो बरंगे होती हैं, उसकी शक्ति को 
व्यक्तरूप सें लाती हैं और और पुनः विविध कार्य में उपयुक्त 
करती हैं एवं मन की भी दो तरंगे हैं वेद में उन्हें बोध और 
प्रतीबोध नाम से कहा है । 
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ऋषी बोधप्रतीबोधावस्वप्नो यश्र जागविः | 
तो ते प्राणस्य गोप्तारों दिवा नक्त॑ च जागृताम्‌ ॥ 


(अथ० ९ । ३० | १० ) 


इस मन्त्र का पूरा अथ हम आगे करने वाले हैं, यहां 
केबल यही बतलाना ध्येय है कि मन की दो तंरगे बोध और 
प्रतीबोध हैं, इनको छोकिक भाषा में संकल्प और विकल्प 
कहते हैं । बोध या संकल्प में स्वप्न अथात्‌ विस्मृति या तिरो- 
भाव नहीं होता । वह अभीष्ठ भाव में लगा रहता है और 
प्रतीबोध अथात्‌ विकल्प जाग्रत होता रहता है | वह अनभीष्ठ 
को ( जो अभीष्ट नहीं उसे ) हटाता रहता है, उसे अभीष्ट से 
मिलने नहीं देता | इस प्रकार सद्भुल्प ( अभीष्ठ प्राप्ति की इच्छा ) 
विकल्प ( अनभीष्ट निवारण की इच्छा ) परस्पर मिलकर 
सद्भुल्प से किकलप और विकल्प से संकल्प बल पाकर मानसिक 
विद्युत को उत्पन्न कर देते हैं, पुनः विशुद्ध अभीष्ट का आकषेण 
ओर अनभीष्ट का निवारण करके कृतकाये हो जाते हैं। जेसे 
विद्युत्‌ की दो तरंगें प्रकाश और दाह को देने वाली हैं, एवं 
मन की ये सद्कलुल्प और विकल्प तरंगें मनुष्य के जीवन क्षेत्र में 
अभीष्ट गुणों को प्रकाशित और अनभीष्ठ को दग्ध कर देती 
हैं । इसके द्वारा मनुष्य अपने अन्दर से पाप निबत्नता और 
त्रुटि को दूर कर सकता है तथा सदगुणों बल और उत्साह 
का अपने में आवेश कर सकता है। अथवेबेद में इस प्रकार 
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दुगुणों के बहिष्करण ओर सदूगुणों के आवेश का प्रतिपादन 
बहुत स्थलों पर किया है । उनमें से कुछ हम इस ग्रन्ध में 
देते हैं । 
पाय को हटाने का संकटठप--- 
परोपोहि मनस्पाप क्रिमशस्तानि शंससि। 
परहि न त्वा कामये वृत्षां वनानि संचर शहेपु गोपु मे मन: ॥| 


( अथ० ६ । ४७ | $ ) 


अथ--( मनस्पाप ) ओ मन के पाप | तू ( परः- 
अपेहि ) परे चल्ला जा (किम ) क्‍योंकि तू ( अशस्तानि ) 
निदिन्त बातों को ( शंससि ) पसन्द करता है ( परेहि ) 
दूर चत्म जा ( त्वा ) तुके ( न ) नहीं ( कामये ) चाहता हूं । 
( वृक्षान्‌ ) वृक्षों को ( बनानि )वर्नों को ( संचर ) प्राप्त हो ( से ) 
मेरा ( मनः ) सन ( गृहेषु) ख्री पुल्लादियों सें (गोषु ) गौओं 
मे रहे ॥ 

सन से पापभाव आले पर उसे हटाने के लिये यहां 
बेद ने दो उपाय या प्रयोग बतलाए हैं । एक तो प्रतीबोध या 
विकल्प अथात्‌ अनभीष्ट पापभाव में दोषदृष्टि या छुणा को 
उत्पन्न करना उसके लिये नगर से बाहर किसी ऐकान्त झान्त 
जंगल और वन में जाकर घृणा उत्पन्न कर उस पाप 
भाव को वहां ऐसे त्याग देना जैसे हानिकारक किसी जन्तु को 
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छोड़ आते हैं । उसके सम्बन्ध में पुनः पुनः दोषदृष्टि या 
घृणा का आवतेन कर-कर के पूणे-रूपेण सदा के लिये त्याग 
देना । दूसरे मन में उस पापभाव के स्थान में घर के ख््री 
पुब्बादि बन्धुओं के प्रति अपने कतेठ्य का विचार करके मन को 
उघर लगाए रखना यही मनकी दूसरी शक्ति बोध या 
सद्भुल्प है | इस प्रकार दोनों के परस्पर आवतेन, अभ्यास और 
अनुष्ठान से हटाने योग्य दोष अवश्य दूर हो जावेगा । इसके 
लिये मानसिक पूरो प्रयत्न करना चाहिये कि में इस दोष को 
हटा दूंगा, हटा कर रहूंगा, उसे हटाना कोई कठिन नहीं, हटाना 
तो मन का खेल है अवश्य हटा दूंगा ॥ 
आशा, उत्साह, और सफलता प्राप्ति का सड्भूढप-- 
कृर्त में दछषिण हस्ते जयो में सव्य आहितः । 
गोजिद्‌ भूयासमश्वजिद्‌ धनञ्ञयों हिस्ण्यजित्‌ ॥ 
(अथवे० ७। €९। ०८) 

अथे-- ( कृतम्‌ ) कम (में ) मेरे ( दक्षिण ) 
दक्षिण ( हस्ते ) हाथ में ( जयः) विजय या सफलता ( मे ) मेरे 
( सव्ये ) वाम हाथ में ( आहितः ) प्राप्त है। ( गोजित्‌ ) में 
गौओं, इन्द्रियों और भूमि का विजेता ( अश्वजित्‌ ) इन्द्रिय- 
व्रृतियों, शक्तियों और राष्ट्र का विजेता ( घनञ्जयः ) धन ऐश्रय 
और अभ्युदय का विजेता ( हिरण्यजित्‌ ) सम्पत्ति यश शोभा 
का विजेता ( भूयासम्‌ ) होऊ-बनूं ॥। 
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प्रयेक काये करते हुए मन में इस प्रकार आशा और 

उत्साह को बनाए रखना चाहिए कि कम करना और उसमें 

+ | । च्ी 

सफलता प्राप्त करना मेरे दाएं-बाएं हाथों का खेल है । न में 

कमेहीन हो सकता हूं और न उस के में कभी विफल, छिन्‍्तु 

च बी अर 

सदेव सफलता श्राप्त करना मेरा अधिकार है| मुझे घेय के साथ 

काम में लगे रहना हे शीघ्र नहीं तो देर से कभी न कभी अन्त 
में सफलता अवश्य ही प्राप्त करना है । 


यदि बारम्बार यत्न करने पर भी मनुष्य अपने 
मानसिक बल से दोषों को दूर न कर सके तथा उत्तम गुणों 
का आवेश करने में अपने को असमथे पावे तो फिर उसे अपने 
इष्ट-देव की शरण लेनी चाहिये | जगदीश्वर अन्तयोमी परमात्मा 
आत्मा का भी आत्मा हे उसके प्रति अपने को समर्पित करके 
दोषों को दूर करने और गुणों को अन्दर प्रविष्ट करने की 
आत्मभाष से विश्वास के साथ ग्राथेना करनी चाहिए, सफलता 
अनिवाये है जेसा कि बेद में दिया है । 


त्रुटि, दोष, न्यूनता दूर करने के लिए संकदप-- 


अग्ने यन्‍्मे तन्‍वा ऊननन्‍्तन्‍्म आपएण । 
( यजु० ३। १७१ ) 


अथे--( अग्ने ) हे सबरेज्ञ परमात्मन्‌ ! ( से तन्‍्वा 
यद्‌ ऊनम ) मेरे तनु अर्थात्‌ शरीर, इन्द्रियों और मन में जो 
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न्‍्यूनता च्रुटि निबछता असमथेता या कमी हो (तत्‌ ) डसे 
मेरे अन्दर ( आप्रण ) पूरा कर ॥ 
शक्तिप्राप्ति के लिये सड्ुल्प-- 

तेजोडसि तेजो मयि थेहि। वीयंमसि वीये मयि थेहि । 

बलमसि बल॑ मयि धेहि । ओजोडस्योजोमयि धेहि। 

मन्युरसि मनन्‍्य मयि धेयि । सहो5सि सहो मयि घेहि ॥ 

(यजु० १६ | & ) 

अथे--( तेजोडसि तेजो मयि घेहि) हे परमात्मन्‌ ! 

तू तेजखरूप है मुझमें तेज धारण करा--भर (वीयेमसि वीये 

मयि धेहि ) हे परमात्मन्‌ ! तू पराक्रमरूप हे मुझ में पराक्रम 

डाल ( बलमसि बल मयि धेहि ) हे परमात्मन्‌ ! तू बल स्वरूप 

हे मुक में भी बल दे ( ओजोडसि-ओजो मयि घेढि । हे पर- 

मात्मन्‌ | तू ओजमय है मुझ में ओज धारण करा (मन्युरसि 

मन्यु मयि धेहि , हे परमात्मन्‌ ! तू प्रभाबखरूप हे मुमक में भी 

प्रभाव धारण करा ( सहोडसि सहो मयि थेहि ) हे परमात्मन ! 

तू साहसस्वरूप हे मुझ में भी साहस भर ॥ 


जसे विद्यावान्‌ के सज्भा से विद्या, और तेजस्वी 
अग्नि के सज्गभ से तेज का लाभ होता है एवं पूर्ण तेजसखी पूण 
वी4वान्‌ पूर् बलवान्‌ पूण ओजख्ी पूर्ण प्रभाववान्‌ और पूर 
साहसी परमात्मा के सद्भ से तेज, वीये-बछ, ओज, प्रभाव और 
साहस का प्राप्त होना अत्यन्त सम्भव तथा अनिवाये हे । 
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जब तेज्ञ को प्राप्त करना हो तो परमात्मा को अपने 
बाहर भीतर सववेत्र पूण अनन्तरूप से व्याप्त तेजखी समझ 
तन्‍्मय तल्लीन हो अपने अन्दर तेज का आवेश करना चादिये 
अपने को उसके सद्गभ से तेजस्वी होने का आन्तरिक प्रयत्न करना 
चाहिये और अनुभव करना चाहिये कि में अनन्त तेजस्वरूप 
तेज के भण्डारमें हूं तेजस्वी बन रहा हूं। इसी प्रकार वीये-प्राप्ति 
के लिए अनन्त वीयबान बलप्राप्ति के लिये अनन्त बलवान 
ओज प्राप्ति के छिये अनन्त ओजस्वी और साहस ग्राप्नि 
के लिये अनन्त साहसी परमात्मा में मिमग्न हो वीये, बल, 
ओज, प्रभाव और साहस का आवेश अपने अन्दर करना चाहिये। 
इस प्रकार शान्तस्थान और शान्त समय में ग्रात: सार्य आवेड 
का अभ्यास करना चाहिये इससे अत्यन्व सफलता प्राप्त 
होती है । 

अवगुणों को दूर करने, सदूगुणों के आवेश करने 
की भांति रोगों को दूर करने स्वास्थ्य-जल का आवेश करने 
के लिए भी वेद का विधान है। 

रोग दूर करने का संकढप-- 
अपेहि पनसस्पतेयक्राप परथ्वर । 
परो निऋत्या आचक्तय बहुधा जीवतो मन ॥ 
( थथव ० २०। ६£६ । २४ ) 

अथे--( मनसस्पते ) ओ मन को प्रतित करने 

वाले दुःख देने बाले यक्ष्म अथात्‌ रोग ! तू ( अपेहि ) हृढ 
कु 
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जा ( अपक्राम ) दूर होजा ( परश्वर ) परे चल्ला जा ( जीवतः ) 
जीवनधारण करते हुए-जीते हुए के (मनः) मन को 
(निरणे-निऋतया: ) आपदा से--दुःख से ( बहुधा ) अनेक 
प्रकारों से अनेक उपायों उपचारों के सेबन द्वारा ( पर:- 
आचरव ) दृष्टि से परे हो--तिरोहित हो जा--बविलुप्त हो जा ॥ 

मन में संकल्प विकल्प के द्वारा जैसे दुभोवों को 
दूर करमे और सडद्भावों को अन्दर आवेश करने की शक्ति है, 
एवं रोगों को दूर करने और स्वास्थ्य तथा बल का आवेश 
करने की भी शक्ति ढेै। क्‍योंकि सन का स्थान हृदय हे 
८“हइत्पतिष्ठं यद्जिरं जविष्ड दन्‍्से सन: शिवसइक्पमस्तु'”? ( यजु० ३४ | ६ ) 
हृदय ही जीवनशक्ति का स्थान है. वही प्राणशक्ति का केन्द्र 
है | मानसिक भावनाओं से परिपुष्ट प्राणों की गति होने से 
रोगों का बहिष्कार और खास्थ्य तथा बल का संचार शरीर 
में हो जाना अनिवाय है। मन के संकल्प और विकल्प प्राण 
के रक्षक हैं। बेद में स्पष्ट कहा भी दे 'ऋषी बोधग्रवोबोधावस्वप्तो 
यश्च जाशृविः । तो ते प्राणस्य गोप्तारों दिवा नक्त च जागृताम्‌?! ( अथव ० 
४ । ३० । १०) इन संकल्प विकल्पों के द्वारा रोग दूर करने के 
प्रकार का संकेत ऊपर “अपेहि मनसस्पते” में किया हे । 

हाथो के बल को अपने अन्दर आवेश करने का संकऋढप-- 
हस्तिवचस प्रथतां बहद्‌ यशों अदित्या यत्त्‌ 
तन्‍व; सम्बभूव।॥ 
(अथ० ३। २२ । १) 
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अथे--( हस्तिवचेसम्‌ ) हाथी का बल ( प्रथताम्‌ ) 
मेरे शरीर में फेले--विस्तार पावे--प्रविष्ट हो (यत्‌ ) जो 
( अदित्या:-तन्व: ) अखण्ड ईश्वरीय शक्ति के मानो शरीर से 
( बरहदू यज्ञ: ) महाब्‌ यश या बड़ी शोभा बड़े सत्व के रूप में 
( सम्बभूब ) अ्रकट हुआ हे | 


हाथी के बल को अपने अन्दर आवेश करने के 
सम्बन्ध में मन्त्र का संकेत है । योगदशन में संयमप्रकरण 
में लिखा है “बलेषु इस्तिबलादीनि" ( योग | विभूतिपाद । २४ ) 
हाथी के बल में संयम अथेत्‌ धारणा ध्यान समाधि करने से 
हाथी का बल प्राप्त होता दे | हाथी को देखते हुए या डसकी 
अनुपस्थिति में हाथी की आकृति को भन में चित्रित करके 
उसके बल को अपने अन्दर लाने का आन्तरिक प्रयत्र करना 
चाहिए | हाथी अपनी सूंड से वृक्षों की डालों शाखाओं और 
टहनों को तोड़ देता हे, बहुतेरे बृक्ञों को भी समूल उखाड़ 
फेकता है । एक स्थान पर खड़ा हुआ भी अपने बल की मस्ती 
में कूमता रहता है इत्यादि बल की चेष्टाओं का अपने अन्दर 
आकर्षण करना और सममभाना कि से हाथी के उक्त बल को 
अपने दारीर में प्रविष्ट कर रहा हूं-मेरे शरीर में वह बल आ 
रहा है इस प्रकार मन से ग्रतिदिन कुल कार तक निरन्तर 
अभ्यास करने से अपूबे छाभ प्राप्त होता है। इस विधि का 
अभ्यास शान्त बेठकर ध्यान द्वारा तथा व्यायाम करते हुए भी 
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करना चाहिए । व्यायाम करते हुए वेसी ही हाथी-जसी 
चेष्टाएं करना और अपने अड्गगं को बीच बीच में देखते जाना 
मानसिक प्रभाव डालकर हाथी-जेसी पुष्टि तथा बल लाने का 
अनुभव करना कि वे पुष्ट हो रहे हैं, उनमें बल आरहा है । 


जिस महानुभाव के मन में दोष नहीं ओर पू्वोक्त 
प्रकार से मानसिक एवं आत्मिक बल भी प्राप्त कर लिया हो 
यह किसी दूरस्थ दूसरे व्यक्ति के सम्बन्ध में शुभ सह्ूल्प 
करे तो उस के आत्मा में प्रभाव पड़ सकता है। बहुत वार देखा 
गया है कि शुद्ध मन से किए विचारों की सुचना या स्फुरणा 
के अनुसार अन्य व्यक्ति अनुकूल आचरण करने लगता है । 
किसी को मिलने या बुलाने की इच्छा होती है तो वह व्यक्ति 
तुरन्त मिल जाता है या आजाता है। मन की निर्मता, एका- 
अता और परस्पर गहरे प्रेम के कारण एक के विचारों का 
सन्देश ( तार ) तक दूसरे को पहुंच जाता है। अतएव 
महात्मा साधुजनों के अन्दर हार्दिक हितचिन्तननभाव और 
आशीवाद हमारे कल्याण करने वाले हो जाते हैं एवं सद्बेयों 
के स्वास्थ्यछाभ पहुंचाने के सझुल्प और आखासन रोगी के 
रोगों को हटाने में सहायक बन जाते हैं, यह सद्डूल्पशक्ति 
का विषय मनोविज्ञान के साथ सम्बन्ध रखता है इसे जादू 
नहीं कहा जा सकता है ! 


लए ददालयशादाकारजरभल्या50ताबातला पलपल कि. 


ततीय पटल 


अभिमश झकझोर माजन 
छुप्न निम्श शरीर में सनसनाहट उत्पन्न कर देने 
वाले स्पशे का नाम है। जिस अक्ञ में सन- 
सनाहट उत्पन्न हो जाती है वहां के आन्तरिक तन्‍तुओं में 
विचित्र विद्युत की लहरों-मैसी गति उस्पन्न हो जाती है जो न 
केवल उस ही अज्ग पर प्रभाव डालती है किन्तु अन्यत्र भी 
उसका प्रभाव पड़ जाता है। हा, विशेष करके उस स्थान पर 
होता है। अभिमशे से रोग तथा मानसिक दोष दूर किये जा 
सकते हैं । इस अभिमशविद्या को पाश्चात्य विद्वान्‌ मेस्मरिज्म 
( 0(०४०००४० ) कहते हैं ओर अभिमशे-क्रिया को पास 
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करना ( 7?24858०७ ) कहते हैं। अभिमशे के द्वारा चिकित्सा 
करने का अथवेबेद में वणन है, हम यहां कुछ मन्त्रों के द्वारा 
इसको प्रदर्शित करते हैं । 


अय॑ मे हस्तो भमगवानयं में भगवत्तरः | 

अय॑ में विश्वभेषजो5्यं शिवाभिमशनः ॥ 

हस्ताभ्यां दशशाखाभ्यां जिह्ला वाचः पुरोगवी । 
अनागयिरनुभ्यां हस्ताभ्यां ताभ्यां त्वाभिमशामसि ॥ 


( अथव ० ४॥ १३ | ६, ७ ) 


अथ--हे प्यारे रोगी ! (अय॑ में ) यह मेरा (हस्तः ) 
हाथ ( भगवान्‌ ) भाग्यवान यशास्वी भागधेयी फलवान है 
( अय॑ मे भगवत्तर: ) यह मेरा दूसरा हाथ अत्यधिक भाग्यवान्‌ 
यशस्वी और फंलछवान्‌ है ( अय॑ मे विश्वभेषजः ) यह मेरा 
हाथ समस्त रोगों का शमनकारक ओऔषधरूप है ( अय॑ 
शिवाभिमशनः ) यह सुख शान्ति के स्पशे वाला है । 
( हस्ताभ्यां दृशशाखाभ्याम्‌ ) दशों अंगुलियों सहित हाथों से 
तथा ( ताभ्यामनांसयिल्लुभ्यां, हस्ताभ्याम्‌ू) उन आरोग्यकारक 
हाथों से ( त्वाभिश्शामसि ) में तुके अभिमशे करता हूँ-छूता 
हूं । तथा ( वाच: पुरोगवी जिह्नी ) वाणीको अग्रसर करने वाली 
मेरी जिह्मा हे उससे तुझे आदेश देता हूं ॥ 
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- रोगी को खुढी अंगुलियों वाले हाथों से अभिमश 
करने का विधान इन मन्त्रों में है । अभिमशे प्रभावकारी स्पर्श 
का नाम है ओर वह तब हो सकता है जब कि रोगी के अज्गञको 
स्पश करने में प्रयोजक के हाथ ढीले हों और अंगुलियों करा 
स्पशे अद्भज पर भार न डाले (किख्ित्‌ ही स्पशे हो ) जो कि 
अगुलियों के आगे सरकने से रोगी के उस अज्ज में या बाहर 
भीतर त्वचा में एक संस्पश ( सनसनाहट ) उत्पन्न कर दे, इस 
ऐसे स्पशे का ही नाम अमिमशे ( [१४६८४ ) है। ऐसे संस्पश 
( सनसनाहट ) से शरीर के तन्तुओं में लहर चलने लगती हैं, 
वे आगे बढ़ती हुई नाड़यों की गति को तीत्र कर देती हैं-। 
इससे रोगी पर एक अभाव पड़ता है वह अपने अन्दर विद्युत्‌ 
जेसी स्फुरणा अनुभव करता हे । इस प्रकार आन्तरिक गतियां 
चालू हो जाने से रोगी का मल नीचे उतरने लगता है अन्य 
दोष भी यथास्थान पर आने लगते हैं, रक्त में शुद्धि और मन 
में सुख शान्ति का अनुभव होता है तथा वह नींद में भी चला 
जाता है, ऐसे कुछ काल करने से रोगी को बड़ा लाभ होता है । 
माताओं के हाथों की लोरी से बच्चे आराम से सो जाते हैं. 
अभिमशे दो प्रकार का होता है, एक तो गतिरूप दूसरा खथानिक। 
गतिरूप अभिमशे अंगुलियां फेलाए हुए हाथों को धीरे धीरे 
ऊपर से नीचे या आड़ी ओर सरकाने को कहते हैं यह रोगों 
या मानसिक दोषों को दूर .करने में हितकर है । दूसरा स्थानिर्क 
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अ्भिमशे एक स्थान में ही पुनः पुनः स्पशे करने का नाम हे | 
यह बल सुख शान्ति या सद्भावों के भरने में उपयुक्त हे। 
उक्त दो प्रयोजन अभिमशे के हैं जो “अय॑ मे हस्तो भगवान: 
से ऊपर ले मन्त्र में वेद ने कहे हैं । “दर्ज त उम्रमा भारिष परा 
यचर्म सुबामसि ।? ( अथव'० ४ | १३। ९ ) अथोत्‌ हे रोगी ! तू 
चिन्ता न कर भे अपने हाथों द्वारा तेरे अन्दर से रोग को दूर 
करता हूं ओर तुक में बड़ूं भारी बल स्वास्थ्य सुख को 
भरता हूं । 

यह तो हुआ हस्तामिमशे, अब अन्य किसी वस्तु 
के सम्बन्ध में भी विचार करते हैं जो कि माजन या पुरश्च रण 
कहलाता है जिसे साधारणजन भाड़-फूँऊ़ के नाम से कहते हैं । 

माजन या पुरश्चरण-- 

साजन या पुरश्वरण में जहां तक वैज्ञानिक सम्बन्ध 
है वहां तक तो वह ठीक है ओर शेष केबल ढोंग तथा मिथ्या 
है। माजन या पुरश्वरण के साधन पदाथै जल, वस्र, कूचे 
आदि हैं। इनके द्वारा माजन या पुरश्व रण के एक दो उदाहरण 
संक्षेप में यहां देते हैं । 

जल से-- 

मस्तिष्क मं चक्कर आने, अचेत हो जाने ( बेहोशी ) 

और सर्प काटे पर जल के छिड़के देने से लाभ होता है। यह 
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बात कोई मन्त्रविद्या या जादू की नहीं है किन्तु वेज्ञानिक है 
ओर आयुर्वेद के साथ सम्बन्ध रखती है। प्रत्येक डाक्टर और 
वेय इसके साज्ञी हैं । जो लोग इसे मन्त्रविद्या या जादू कहते 
हैँ वे भ्रम में हैं। ऐसे लोग किसी साधु या महात्मा के हाथों 
से बेहोश हुए को जल छिड़के जाने पर होश में आजाना उसको 
सन्त्रविद्या या दादू समभते हैं । क्योंकि वे आयुर्वेद शाख्र से 
अनभिन्न होते हैं उन्हें जल के गुणों, प्रभावों और जलचिकित्सा 
का ज्ञान नहीं । देखिये जल में मूच्छो अथोत्‌ बेहोशी आदि 
रोग हटाने के गुण आयुर्वेद में बतलाये हैं. 'पानीय॑ श्रमनाशन 
वल्लमहर मुच्छापिपासहम्‌ ।” ( भावप्रकाश निधण्डु ) 
वस्त्र से-- 

जल में भीगे मोदे वस्र का स्पश आंखों और सिर- 
दर्द तथा अचेतता को हितकर है । यहां तक तो ठीक है परन्तु 
किसी व्यक्ति को रुमाठ मारकर जादू से अचेत कर देना 
अवेज्ञानिक है । रुमाल में कोई अचेत कर देने वाली गन्ध 
लगा देने से ऐसा हो जाता है । 

कूर्च से-- 

कोई कोई रोग ऐसा होता है जो कि किनन्‍्हीं बालों के 
पुरश्चवरण अथात्‌ भाड़न, ब्रश से दूर होते हैं । अतिग्राचीन 
काल से चमरमंग ( चंवरी गो ) के पुच्छ की बालमजञ्जरी का 
उपयोग चला आता है उसके रपशे से त्वचा के दोष, कंमियों के 
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संसगे से हुए हुए रोग दूर होते हैँ, शरीर में ओज बल प्राप्त 
होता है। खय॑ अथवैवेद में कहा भी है. “यक्षमं व्वचस्य॑ ते व 
कश्यपस्य वीवहेंण विवृद्यामश्ति# ( अथव ० २१३३ । ० ) कश्यप का 
अशे वैद्यक-शब्द-सिन्धु में सग विशेष दिया है जो चमरस्ट्रग 
के लिए है “कश्यप३ सगविशेषः? ( वैद्यफशब्द्सिन्यु: ) शरीर में 
पित्ति उछुल आने पर जुलाहे के ताना संवारने वाले कूचे (ब्रुश ) 
से पुनः पुनः अनुलोम स्पशे से पित्ति दब जाती है| इसी 
अकार ठखणों के पुरश्चवरण भाडू से म्लाइने या स्पशे से कई रोगों 
में छाभ होता है विशेषतः रक्तविकार के रोगों को। पर लोग 
इनको मन्त्र या जादू का प्रयोग समभते हैं। इनके द्वारा 
चिकित्सा करने वाले लोग अपना प्रभाव जमाने को कहते हैं 
कि हमने मन्त्र या जादू के बल से रोग को भ्नड़ दिया । 
रोगों को दूसरों पर उत्तारने को समस्या-- 

े कुछ लोगों का कथन है कि माजन से रोगी के 
रोग को दूसरे ग्राणी और वनस्पति आदि पर उतारा जा सकता 
है ऐसा अथवेबेद में दिया है। इसके सम्बन्ध में हमारा कहना 
कि इस विषय के समभने में जनता में कुछ अआञान्ति है, क्योंकि 
वैज्ञानिक तथा आयुर्वेदिक नियमों के अनुसार मानना तो 
ठीक है परन्तु प्रतिकूछ कल्पना मिथ्या है । यह वेश्ञानिक या 
आयुर्वेदिक या जींवनंसष्टि का नियम है कि मनुष्य आदि 
आशियाँ के शरीर के अन्द्र से निवला वायु जो कि उनके 
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लिए दूषित समझा जाता है वह वनस्पतियों के लिए अनुकूल 
है एवं वनस्पतियों से निकला वायु जो उनके लिए दूषित है, 
बह मनुष्य आदियों के लिए अनुकूल हैं।यदि मनुष्य आदि के 
उक्त दूषित वायु को वनरस्पंतियां न छे और वनस्पतियों के 
दूषित वायु को मनुष्य आदि ग्रहण न करें तो दोनों का जीवन 
स्वस्थ नहीं रह सकता । यह बात केवछ वायु तक ही नहीं 
उनके मलों के भी परस्पर ग्रहण करने का व्यवहार है। मनुष्य 
आदि के मल मूत्र आदि वनस्पतियों के हितकर हैं। एवं 
वनस्पतियों के छाल, गोन्द, मद आदि दोष मनुष्य आदि के 
हितकर हैं। इससे सिद्ध हुआ कि मनुष्य आदियों के दोषों रोगों 
को वनरपतियां अपनाती हैं और वनस्पतियों के दोषों को मनुष्य 
गादि अपनाते हैं। जब यह है तब मनुष्य आदि के रोगों का 
बनस्पतियों पर अवतरण होता है या वनस्पतियां उन रोगों को 
श्राकर्षित करती हैं ओर वनस्पतियाों के रोगों का अवतरण 
मनुष्य आदियों पर होता है या मनुष्य आदि उन्हें अपनी 
ओर आकर्षित करते हैं । इस लिए मनुष्य आदि के रोगों का 
अवतरण वनरपतियों पर होता है यह कोई मन्त्र या जादू 
की बात नहीं है | एवं मनुष्य आदि प्राणियों में भी पररपर 
यही नियम है मनुष्यों के दोषों या रोगों को पशु पक्षी अपनाते 
हैं वे इनके लिए दोष या रोग नहीं किन्तु जीवन है। पशु 
पत्तियों के दोषों को. मनुष्य अपनाते है उनके लिए वे दोष 
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नहीं किन्तु ओषधरूप हैं । हां इसमें भी ग्रय्येक वनस्पति मनुष्य 
के रोगों ओर दोषों को अपनावे या प्रद्यक वनस्पति या पशु 
पक्ती के दोष को मनुष्य अपनावे ऐसा नहीं; किन्तु जिस वन- 
स्पति को मनुष्यादि का जो दोष अनुकूल होता है वही उसे 
अपनाता हे एवं जिस वनस्पति या पशु या पक्ती का जो दोष जिस 
किसी मनुष्य को अनुकूल होता है वही अपनाता है । जैसे 
मनुष्य के ज्ञय रोग के दोषों या क्षय रोग से दूषित वायु को 
वनस्पतियों में चील ( चीड़ ) का वृक्ष और पशुओं में बकरी 
तथा बन्दर अधिक अपनाते है। ऐसे ही मनुष्य के कामला 
(पीलिये ) दोष को दारुहल्दी के वृक्ष और हरिये तोते आदि पन्षी 
अपनाते हैं । इत्यादि बातें वैज्ञानिक आयुवदिक और जीवन- 
सृष्टि की विद्या के साथ सम्बन्ध रखती हैं कोई जादू नहीं है । 
यदि ऐसी बातें अथबवेद में आई हैं तो आश्रय ही क्‍या है। 
यहां हम उन दो-एक एसी बातों को दशाते भी हैं । 
शुकेषु ते हरिमाणं रोपणाकासु दध्मसि | 
अथो हारिद्रवेषु ते हरिमाणं नि दध्यसि ॥ 
क्‍ ( अ्रथव० 3।२२। ४ ) 

अथ--( ते ) हे रोगी ! तेरे ( हरिमाणम्‌ )हलीमक 
कामला रोग को ( शुकेषु ) शुक्ों-तोते पक्षियों । तथा ( रोपणा- 
कासु ) सदा रोहण करने वाली हरी-भरी दूब के पौधों में 
( दृध्मसि ) धरते हैं ( झथो ) और ( ते हरिमाणम ) तेरे 
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हलीमक कामछा रोग को (हारिद्रवेषु ) हरिद्रु वृक्ष अथात्‌ 
दारुहल्दी के वृक्त के समूह में “तस्य समूह:”-“अनुदात्तादेरज ?? 
(अष्टा० ४ ।३२ | ३०,४४ ) ( निद्ध्मसि ) निहित करते हैं 

बिलुप्त करते हैं । 


हलीमक कामला के रोगी के पास तोते रहने चाहिए 
उसे हरी हरी दूब घास में घुमाना, सेर कराना और बिठाना 
चाहिए । दारुहलदी के जड्गल में उसका निवास कुछ काल तक 
कराना अत्यन्त उपयोगी है। हरे रंग के तोते, हरी घास ओर 
दारुहल्दी के वृक्ष उसके हरियाले पीलिए कामले पाण्डु रंग का 
आकर्षण कर लेंगे ऐसा यहां मन्त्र में सूचित किया है । 
आयुर्वेदिक निघण्टु में दूब को 'रुहा' कहा भी है जो मन्त्र में 
दिए रोपणाका' का पयाय है और इसे रक्तशुद्धि करने 
वाली जीवन देने वाली लिखा भी हे “नीक्दूर्वा तु मथुरा तिक्ता 
रुचिप्रदा । संजीवनी च तुवरा रक्तशुद्धिकरों मवा।” हरिद्रु अथात्‌ 
दारुहलदी को राजनिघण्टु में अद्भकान्ति करने वाली अथात्‌ 
रक्त शोधक, रक्तवद्धक, पाण्डुता या पीलापन और हरापन नष्ट 
करने बाली बतलाया है “इरिद्रः शीतलस्तिक्तो मझ्जल्यः पित्तवाब्तिजित्‌ | 
अड्भ कान्तिकरो बल्यो नाचात्वग्दोपनाशनः” ( राजनिघण्दु ६] २७ ) 
इस प्रकार हलीमक कामला रोग वाले रोगी को हरिया 
( हरियाले ) तोतों हरीदूब के स्थछों और दारुहल्दी के बृक्तों में 
निवास अ्रमण आदि द्वारा खस्थ करना कोई मन्त्र जादू से 
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शेग को उन पर उतारना नहीं कहा जा सकता किन्तु उक्तरोग 
को आकार्षित करना रोगी के शरीर से बाहर निकालना उनका 
गुण है । 
तथा-- 
मुद्द शीषक्तूया उत कास एन परुष्परुराविवेशा 
यो अस्य । यो अश्नजा वातजा यश्र शुष्मो 
वनस्पतीन्त्सचतां पवतांश ॥ 
(अथ० १॥ ११ । ३ ) 

... शअर्थ--( शीषेक्त्या: ) उन्‍्माद आदि शिरोरोग से 
( उत ) तथा (यः ) जो (वातजा: ) वातप्रकोप से उत्पन्न 
बातिक ( शुष्स: ) शोषक पित्तप्रकोप से उत्पन्न पेत्तिक (च ) 
ओर ( यः ) जो ( अभ्रजा:) घनरूप .कफप्रकोप से उत्पन्न 
सेष्मिक ( कास: ) खांसी रोग-क्षयरूप खांसी रोग ( यः ) जो 
( अस्य ) इस रोगी के ( परुष्परु: ) जोड़ जोड़ में ( आविवेश) 
घुसा हुआ है या घुस बैठता है, उससे ( एनम्‌ ) इस रोगी को 
( मुख ) छुड्टा। वह रोगी ( वनस्पतीन्‌) बनस्पतियों को (च) और 
( पेतान्‌ ) पव॑तों को (सचताम्‌ ) सेवन करें “पच सेचने 
सेचने च?? ( भ्वांदिः ) | द का द द 

क्‍ मन्त्र में बतलाया है कि उन्माद आदि शिरोरोग 
'का रोगी ओर क्षय खांसी बाल्म रोगी -वनों पत्तों का सेवन 
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करे । आजकल उक्त रोगों के रोगियों को डाक्टर लोग बनों- 
पवतों में रहने की अनुमति देते भी हैं और वे वहां रह कर. 
खस्थ हो जाते हैं यहीं बात वेद ने कही है | यह भी मन्त्र या 
जादू की बात कोई नहीं हे । 


विशेष--हमने उक्त अथ म 'सचताम? क्रिया का 
कता रोगी को बनाया है और वास्तव में रोगी ही उसका कतो है वह 
वनस्पतियों-बनों, प्वेतों को सेवन करता है प्रत्यक्ष भी ऐसा ही 
है | परन्तु सायणानुसार जो कोई भी रोग- वातिक पेत्तिक 
'झेष्मिक हो वह वनस्पतियों और पवतों को श्राप्त हो- उनके 
अन्दर घुस जावे उनमें उतर जावे। ऐसा अन्वय और अभे 
करने में मन्त्र का शीषक्ति!' और 'कास” रोग को प्रथक पढना 
निरथक हो जाता है क्‍योंकि ये दोनों रोग भी आजाते। 
“हूदानीं धातपित्तश्लेप्मविकारजनितानां रूवेषामपि व्याथीनां अस्मात्पु- 
रुषादन्यन्नावस्थानं प्राथयते यो अभ्रजा इति” अत: थ्यौ अश्रज्ञाः आदि 
विशेषण कास रोग के हैं उसके साथ अन्वय करना चाहिए । 
पुनः अब दो रोग ही रहे शीषेक्ति! ( उन्माद आदि शिरोरोग ) 
ओर “कास” ( क्षय खांसी ) फिर मुख्य! क्रिया का 'एनम्‌! पद 
रोगी वाचक शेष रह जाता हे, उसके रोग से छूटने की विधि 
यह है कि वह रोगी वनस्पतियों वनों पव॑तों का सेवन करे 
उनमें रहे । यह शुद्धाथे हुआ । कदाचित्‌ मान लिया जावे कि 
रोग उन वनस्पतियों और पवतों को प्राप्त हो । इसका भी वही 
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तात्पये होगा जो हम मन्त्राथ में तथा उससे पूवे बतला आए 
हैं कि वन के बनस्पतियों और पवेत अथात्‌ परवंतीय ओष- 
धियों में उक्त रोगों के दोषों के खींचने की शक्ति है। परन्तु 
एक बात यहां पवेत शब्द के साथ होने से रोग का अवतरण 
प्वेत पर घटाना दुष्कर ही नहीं किन्तु अपस्तम्भव भी है 
क्योंकि वह निर्जीब जड़ है | परबेत पर रोग का उतरना ऐसा 
समभना चाहिए जैसे प्रथिबी जल वायु पर रोग को उतारना 
हो । उक्त प्रथिवी वायु आदि में तो हर समय प्राणियों के रोग 
उतरते रहते ही हैं इसमें मन्त्र या जादू के यत्न की आवश्यकता 
ही क्या हे । तात्स्योपाधि से 'पर्वतीय-ओपषधियां? अथे लेने में 
बात एक ही है जैसा कि पूव बतलाया जा चुका है परन्तु यहां 
तो वही अथ शुद्ध है जो हमने किया टै। इसलिए मन्त्र या 
जादू की बात यहां कुछ भी नहीं हे केवल वही आयुर्वेदिक 
सिद्धान्त की बात है ॥ अस्तु ॥ 








अज+-++-+-++॑----+- 


आदेशविद्या या संवशीकरण 


साल ओर सफल आखश्ासन या उपदेश का नाम॑ 

आदेश है जिसका कि पात्र पर प्रभाव अनि- 

वाये हो । आदेश द्वारा किसी रोगी के रोग को दूर करना 
उसके अन्दर स्वास्थ्य को छाना, किसी दुग्येसनी या पापी के 
दोषों को हटाना और डसके अन्दर सद्गुणों को लाना ओजबल 
एवं बीरता को प्रविष्ट कराना आदि होता है । आदेश से प्राय: 
सभी रोगों में लाभ होता हे परन्तु विशेषतः मानसिक रोगों 
एवं शारीरिक स्थायी, क्षेत्रिय, क्षय, पाण्डु तथा मस्तक के रोगों 
में अतीव लाभ होता है । आदेश के अन्दर प्रयोज्रक (प्रयोग 
करने वाले )की वाणी और मन काम करते हैं ओर इन दोनों 
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के द्वारा पात्र (प्रयोग जिस पर हो उस ) के मनपर प्रभाव प्रथम 
पढ़ता है, मन समस्त शरीर, प्राणों-प्राणाशयों और इन्द्रियों को 
प्रेरित करने वाली विद्युत्‌-शक्ति है । मन प्रभावित हुआ स्वानु- 
कूल स्वशक्ति से इन सबको चेष्टायमान करता है । पुनः शीघ्र 
या धीरे धीरे साधनानुसार अभीष्ट परिणाम का साधक 
हो जाता है। अथवे वेद में इन सब विधियों, प्रयोगस्थछों 
ओर परिणामों का वर्णन है । यहां कुछ मन्त्रों द्वारा इस विषय 
पर सक्रम प्रकाश डालते हैं। हम पीछे अभिमश और माजेन! 
प्रकरण में एक मन्त्र छिख आए हैं जिसमें हाथों के अभिमश 
( स्पशे ) द्वारा किसी के शरीर पर ग्रभाव डालना बतला आए 
हैं उसी मन्त्र में आदेश देकर प्रभाव डालना भी दिया है, वहां 
मन्त्र में स्पष्ट कहा है । 


हस्ताभ्यां दशशाखाम्यां जिह्ृ वाचः पुरोगवी | 

अनामायत्नुभ्यां हस्ताभ्यां ताभ्या त्वांभमशामास ॥ 
(अथव ० ४॥ १३ [७) 

त्र॒सें जहां यह कहा है कि में रोग दूर करने वाले 
हाथों से तुझे अभिमशे ( स्पश ) करता हूं या तुक पर अभिमश 
करता हूं वहां साथ में “जिह्ला बाच: पुरोगवी” मेरी जिह्ना 
भी वाणियों-आदेशों को अग्रसर करने वाली है । उस जिह्ा से 
या उन वाणियों आदेशों से भी तुझे खस्थ और स्वच्छ करता 
हूँ । यह तो हुआ प्रयोजक की वांणी का प्रभाव पात्र पर 
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डालना तथा प्रयोजक के मन का प्रभाव भी पात्र पर पड़ता है । 
वाणी से आदेश तो दिया ही जाता है परन्तु साथ में प्रयोजक- 
द्वारा मन के अन्दर रोगी के रोग एवं दोष दूर करने, उसे 
 खस्थ एवं खच्छ बनाने के लिये सह्ुल्प्॑रधानता अर्थात्‌ 
आन्तरिक सद्भाव हितचिन्तन ओर हार्दिक इच्छासे आदेश देने 
की आवश्यकता है । इस प्रकार प्रयोजक के मन का पात्र के 
ऊपर प्रभाव पड़ता है ऐसा वेद में कहा है। पात्र के ऊपर 
प्रभाव डालने के लिये प्रथम उसके मन को अपनी ओर आक- 
षिंत करना चाहिए ऐसा वेद में लिखा है और उसके लिये पात्र 
के प्रति कहा है कि--- 
यद्दों मनः परागत॑ यद्‌ बद्धमिह वेह वा। 
तद्ठ आवतेयामसि मयि वो रमतां मनः ॥ 
( अथवा ० ० | १३। ४ ) 

अथे-- यद्‌ वो मनः परागतम ) हे प्यारे पात्र ! जो 
तुम्हारा मन कहीं दूर की सोच रहा हो ( यदू इह्‌ वा-इह वा बद्धम ) 
या इधर उधर वासना आदि में बन्धा हुआ हो ( तद्‌ वः- 
आवतैयामसि ) उस तुम्हारे मन को में अपनी ओर छाता हूं 
( वो मनो मयि रमताम्‌ ) तुम्हारा मन मेरे में रमण करे-सेरी 
ओर रहे कि में क्या करता हूं ॥ 

जिस व्यक्ति पर प्रयोग करना हो प्रयोजक उसे 
अपने सम्मुख शान्ति से आराम से बिठलाकर कहे कि तुम 
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अपने मन को इधर उधर से हटाकर निश्चिन्त हो मेरी ओर 

ध्यान रखो, मे जो हितकर सक्छल्प अपने मन में लाऊंगा तुम्हारा 

मन उधर लगेगा, निश्चय में तुम्हारे मन को अपनी ओर आक- 
र्षित करता हूं अब तुम्हारा मम मेरे ऊपर निर्भर रहेगा । 

तथा-- 

अह गम्शामि मनसा मनांसि मम चितमनु चित्तेभिरेत । 

मम वशेषु हृदयानि वः कृणोमि मम यातमनु वच्मान एत ॥ 
(अथब ० ३।८॥। ६ ) 

अथे---( अइईं सनसा मनांसि गृभ्णाम्ति ) हे पात्र ! 

में अपने मन से तुम्हारे मन को अपनाता हूं---स्वानुकूल बनाता 

हूं ( मम चित्तमनु चितेभि:-एत ) मेरे चित्त के अनुकुल अपने 

चित्त से चल्ो--मेरी विचारधारा के अधीन अपनी विचार- 

धारा करो ( मम॒ वशेषु बः-हृदयानि कृणोमि ) में अपने वहा 

में तुम्हारे हृदय को करता हूं ( मम यातमज्णु वत्मान एत ) ऋब 

मेरे बतलाए मागे पर चलोगे ॥ 


हे प्यारे पात्र ! देखो तुम्हारा मन अब सेरे अधीन 
हो गया मेने तुम्हारी विचारधारा को अपने अनुकूल कर लिया 
उसे रोक लिया ओर तुम्हारा हृदय भी मेरे बश में होगया। बस 
अब तुम्हारे इस शरीर और मन पर तुम्हारा अधिकार नहीं रहा 
किन्तु मेरा पूरा भधिकार हो गया । अतएव तुम्हारा शरीर शिथिल 
हो गया ओर मन भी निश्चेष्ट हो गया । इस लिये तुम शान्ति 
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ओर विश्राम की स्थिति में होने के समान हो गए । सचमुच तुम 
सुषुप्ति की ओर जाते हुए से निश्चल हो गए परन्तु मेरे आदेश 
को सुनते हुए उनका अपने अन्द्र प्रवेश करोगे उसके अनु- 
सार अपने जीवन को बनाओगे । तुम सच्चे पात्र हो तुम अवश्य 
उन पर चलोगे | हो सुनो--- 


मानसिक दोष दूर करने का आदेश--- 


रर्ष्याया धाजि प्रथमां प्रथमस्या उतापराम्‌ । 
आग्नि हृदय्यं शोक त॑ ते निवोपयामसि ॥ १॥ 


यथा भूमिम् तमना ख्तान्मतमनस्तरा । 
यथोव भम्र पो मन एथेष्यॉस ते मन; ॥ २ ॥ 


अदो यत्ते हृदि शत मनस्क पतायिष्णुकमस। 


ततस्त हेष्या' झ॒श्चामि निरूष्पाणं इतेरिव ॥ ३॥ 
( अथव ० ६ | १८ | १-३ ) 


( ईष्योया: प्रथमां भ्राजिम्‌ ) ईष्यो-डाह की प्रथम 
तरज्ज-लहर वेग को ( उत ) तथा ( प्रथमस्या अपराम्‌ ) 
प्रथम तरज्भ-लहर से अगली तरज्ञ लहर या वेग को जो कि 
(ते ) हे प्यारे पावर ! तेरे ( हृदय्य शोकमार्गिन तम्‌ ) हृदय 
में स्थित जलती हुई अग्नि है उसको ( निवोपयामसि ) शान्त 
करवा हूं । कयोंकि--- द 
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( यथामूमिस्तमनाः ) जेसे भूमि मरे मन की 
है-जड़ है ( मतात्‌-सतमनस्तरा ) अपितु मरे जीव से-मुददोी देह 
से अधिक मरे मन वाली अत्यन्त मुदी जड़ दे ( उत ) 
तथा ( यथा मम्रुषो मन: ) जेसे मर चुके जीवका मन अभावत्व 
को प्राप्त हो जाता है (एवं ) ऐसे ही ( ईर्ष्यों: ) ईष्यालु 
ईष्योशील मनुष्य का ( मनः ) मन ( मतम्‌ ) मर जाता हे 
मरा हुआ हो जाता है अभावरूप को या जड्ता को प्राप्त हो 
जाता है ॥ अत एब--- 


(ते ) हे प्यारे पात् ! तेरे (हृदि ) हृदय में 
( श्रितम्‌ ) स्थित ( अद:-यत्‌ ) वह जो ( पतरयिष्णुकम्‌ ) पतन- 
शील-व्यग्न-चंचछ-अशान्त ( मनस्कम्‌ ) दयनीय मन है ( तत: ) 
उससे ( ते ) तेरी ( ईष्याम्‌ ) ईष्लो-डाह को ( हते:-ऊष्माण- 
मिव ) चमड़े की धोंकनी से फूंक की भांति ( निमुख्चामि ) 
निमुक्त करता हूं--बाहर निलकता हूं ॥ 
इन तीन मन्त्रों में ईष्यों को दूर करने का आदेश दिया 
है। वह इस प्रकार कि पूर्व मन्त्रों के अनुसार पात्र को सम्मुख 
बिठछा कर आश्वासन के साथ उसके मन को अपनी ओर 
आकषित करके तथा खाधीन और अनुकूल बनाकर सर्वथा 
शान्त सोए हुए जैसी अबस्था में छाकर उपयुक्त ईष्यो दूर 
करने का आदेश दे कि “मेरे प्यारे पुत्र आदि पात्र ! तुम्हारे 
अन्द्र जो ईष्यों हे--दूसरों की उन्नति समरद्धि देखकर जलना 
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द्वेष करना है यह बहुत बुरा है हृदय के अन्दर यह धधकती 
अग्नि है तुम्हारे हृदय, जीवनरस, रक्त, और शरीर को 
जलाने वाली है इसे में बुझाता हूं बुझा रहा हूं अब तुम्हारे 

न्द्र बह फिर न सुलगेगी तुम फिर कभी इसे सुलगाने का 
यत्न न करना यह ईष्योरूप अग्नि मन को भी भरम बना 
. देती है उसकी शक्ति को नष्ट कर देती है पुनः वह मनुष्य जड़ 
पदार्थ या मुर्दे जेसा विचारहीन हो जाता है। वह हृदय में 
रखा मन अपनी शक्ति से युक्त रहे अतएव में तुम्हारे मन के 
अन्दर से इस ईष्यों को बाहर निकालता हूं और ऐसी सुग- 
सता से कि जैसे चाम की धोंकनी से भरी फूंक जरा दबाने 
से बाहर निकल जाती है । निश्चय रखो में तुम्हारी ईष्या को 
बाहर निकाल रहा हूं--वह निकल रही है---वह समय शीघ्र 
आवेगा जबकि सर्वथा बाहर निकल जावेगी । तुम ख्यं अनु- 
भव करोगे कि वह बाहर निकल रही हे । जब तुम देखोगे 
कि तुम्हारा सन शान्त असन्न और मस्तिष्क उष्णुता से रहित 
ठण्डा हलका तथा हृदय घवराहट से प्रथक्‌ हलका स्वस्थ 
ओर खन्‍च्छ है। इस प्रकार प्रतिदिन तुम अपने को ईष्यो-अग्नि 
से अधिकाधिक अलग पाओगे” | ऐसे साय॑ ग्रात: भ्रतिदिन 
शान्त समय ओर एकान्त स्थान में पात्र को आदेश देने से 
अत्यन्त लाभ होता हे । मानसिक दोषों को दूर करने के 
सम्बन्ध में वेद का यह आदेश एक उदाहरण मात्र है इसी 
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प्रकार अन्य दोषों को आदेशों से दूर किया जा सकता है ॥ 


उनन्‍्माद रोग के लिये आदे श-- 
अग्निष्टे निशमयतु यदि ते मन उद्चुतम्‌ । 
कृणोमि विद्वान भेषज' यथाहुन्मद्तोससि ॥ 


( अथव ० ६ | १६११ | २ ) 


अथे--[ यदि ते मन उद्युतम ) हे प्यारे पात्र ! 
यदि तेरा मन उच्चाट हो गया उखड़ गया है-अव्यवस्थित 
हो गया है तो ( अग्नि:-ते निशमयतु ) अग्नि उसे बिल्कुल 
ञान्त और ठीक कर देगा (यथाउनुन्मदितो5ससि ) जिस प्रकार 
कि तू उन्‍्माद रहित हो जावे । इस प्रकार ( विद्वान्‌ भेपजं 
कृणोमि ) सब जानते हुए चिकित्सा इलाज करता हू । 


इस मन्त्र में उन्‍्माद रोग के रोगी को आदेश दिया 
है । उन्‍्माद रोग दो प्रकार का होता है एक शान्त दूसरा प्रल्ाप- 
बाला । मस्तिष्क के आन्तरिक तन्तु जब विशेष कफलिप्त या 
जड़ हो जाते हैं तब मन मूढ होकर शान्त उनन्‍माद को उत्पन्न 
करता है इसे आयुवंदिक परिणाषा में उन्‍्माद्‌ या शान्त उन्माद 
कहते हैं और जब मस्तिष्क में वातपित्त-प्रकोप से लबन्‍्तु 
चुब्ध या दग्ध हो जाते हैं तब मन ज्िप्त विज्षिप्त और अम- 
युक्त होकर प्रलापोन्माइ को उत्पन्न करता है इसे आयुर्वेदिक 
परिभाषा में अ्रमोद्ेग तथा भूतोन्‍्माद कहते हूँ | इस अभ्रम-जन्य 
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उनन्‍्माद में श्रम से रोगी अपने अन्दर विषम बातों को अनुभव 
करता है या पुरातन मभिथ्याविश्वास के संस्कारों से भिन्न भिन्न 
विकट स्थितियों की कल्पनाएं अपने अन्दर कर लेता है और 
में भूत, प्रेत, चुड़ेल, राक्षस, पिशाच, गन्धवे, अप्सरा आदि 
हूं ऐसा प्रछाप करने लगता है | ऐसा उन्म्राद अग्नि में लाल- 
मिचे, राई, सरसों, वायविडड्ग, हींग, लशुन आदि चरपरी और 
तीचण ओषधि को डालकर धूंआ सुंघाने से दूर हो जाता है. 
क्योंकि उस चरपरे और तीक्षण धूंए से मस्तिष्क के तन्तुओं में 
उसकी परिस्थिति से विपरीत गति और सचेतता मिलती है । 
मस्तिष्क में उस भूत आदि के भ्रम या कल्पना का अनवसर 
या अभाव हो जाता है पुनः तुरन्त आदेश साथ में देने से 
रोगी अनुभव करता है कि उन्माद-चिकित्सक के प्रभाव 
से उन्माद दूर हुआ है यह विश्वास हो जाने से पुनः वह 
उनन्‍्माद चला जाता है । इसी प्रकार शान्‍्त उन्‍्माद रोग में 
अग्नि के अन्दर सात्विक गन्ध वाले कपूर, चन्दन, तुछसी 
या तुलसीबीज अथवा सुगन्ध होम करके धूंआ सुंघाने से 
रोगी के मस्तिष्क के तन्‍्तुओं में विकास जागृति और प्रसाद 
आता है, पुनः वह स्वस्थ हो जाता है। दोनों प्रकार के 

न्‍्माद रोगी तब अपने सन और मस्तिष्क तन्तुओं को सचेत 
स्वस्थ प्रसन्न अवस्था में अनुभव करते हैं साथ ही चिकित्सक 
को आदेश देते हुए देखकर अपने को उसके आदेश से अच्ड्ठा 
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. हुआ सममते हैं पुनः पुनः आदेश से अपने को उत्तरोत्तर उस 
उन्‍्माद रोग से रहित खस्थ अनुभव करते जाते हैं । हमने 
. भी इस विधि से कई एक उन्माद रोगियों को स्वस्थ किया है 
. इस विधि में कोई मन्त्र या जादू की बात कुछ भी नहीं है। 
अन्य उन्माद चिकित्सक ऐसा ग्रसिद्ध करते हैं कि हम मन्त्र 
पढ़ या जादू करके तुम्हारे उन्‍्माद और भूत आदि को दूर 
करते हैं केवछ यह उन्माद रोगी को विश्वास दिलाने मात्र 
की बात है । वास्तव में उन्‍्माद रोग के दूर होने का कारण है 
अग्नि में ओषधिधूप और आश्रासन। ऐसे रोगों में मन्त्रानुसार 
इस प्रकार आश्वासन देना चाहिये कि “हे प्यारे पात्र ! अग्नि 
देवता तुम्हारे रोग को शान्त कर रहा है उस भूत प्रेतादि का 
शमन कर रहा है । में भी उन्‍्माद को दूर करने भूत भगाने 
में कुशल हूं उस उन्माद रोग और भूत आदि का दमन 
तथा उसे अग्नि में भस्म कर रहा हूं तुके अच्छा कर रहा हूं, 
उस भूत आदि को भगा रहा हूं । बस तुम अब अच्छे हो रहे 
हो बहुत कुछ अच्छे हो गए हो बस अब बिल्कुल अच्छे हो गए 
भूत भ्रेत भाग गया भगा दिया, जल गया उसे जला दिया अग्नि में 
_ भस्मीभूत हो गया उसे भस्म कर दिया। उठो जाओ अब कभी 
फिर न आवेगा सदा के लिये उससे तुम छूट गए”?। यहां 
अरिनि से उन्माद के दूर होने का साधन अग्नि अथीत्‌ अग्नि 
में होम करना धूप देना है जो इससे पूबे के मन्त्र में स्पष्ट है 
. “इस से अग्ने पुरुष मुसुम्ययं यो बद्ध: सुयतो ब्वाज्मपीति | अतोधि ते 
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कृणवद्‌ भागधेयं यथानुन्मदितोससि ॥” ह्ठे अग्नि * यह जो उन्माई 
पुरुष सुनियन्त्रित ओर बन्धा हुआ भी प्रल्ञाप करता है. इसे 
तू उन्‍्माद रोग से छुड़ा अतएव तेरे अन्दर 'भागधेय” आहुति 
देते हैं होम करते हैं--धूप डालते हैं. जिससे यह उन्माद 
रहित हो जावे ॥ 


यक्ष्मज्वर-च्षय रोग दूर करने के लिए आदेश--- 

अनुहतः पुनरेहि विद्वानुदयन पथः। 

आरोहणमाक्रमणं जीवतो जीवतोयनम्‌ ॥ ७ ॥ 

मा बिभेने मरिष्यसि जरदृष्टि कृशोमि त्वा । 

निरबोचमह यक्ष्ममड्रेम्यो अड्भज्वरं तव ॥ ८॥ 

अद्गभेदो अद्गज्वरों यश्र ते हृदयामयः । 

यक्मः श्येन इव ग्रापप्तर्‌ वाचा साठ; परस्तराम्‌॥ ६॥ 

इयमन्तवदति जिह्दा बद्धा पनिष्पदा । 

त्वया यक्ष्म निखोर्च श॒तं रोपीश्च तवमनः ॥ १६ ॥ 

( अथव ० | € ] ३० | ७-६, १६ 
अथे--[ अनुहतः ) हे प्यारे रोगी ! तू मेरे द्वारा 

आमन्त्रित हुआ-मेरी ओर आकर्षित हुआ-मेरे आदेशानुकूल 
बन ( विद्वान ) समझदार होता हुआ ( पथ:-उद्यनम्‌ ) जीवन 
. पथ के उदय को-स्वास्थ्य को ( पुन:-एहि ) फिर प्राप्त कर और 


कि 


( आरोहरणम-आक्रमणम्‌ ) उस जीवन पथ के आरोहण 
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अवलम्बन तथा आक्रमण आगे बढ़ने को भी प्राप्त हो । यही 
( जीवतो जीवतः-अयनम्‌ ) प्रय्ेके जीवित रहने वाले का 
आश्रय है-लक्षण है । 


( मा बिसे: ) न डर ( न मरिष्यसि ) नहीं मरेगा- 
नहीं मर सकता ( त्वा जरद॒ष्टि कृणोमि ) तुझे जरावस्थापयन्त 
जीने वाला-बुढापे तक जीने वाला-पूर्णायु तक जीने वाला करता 
हूं ( तव-अद्जिभ्य: ) तेरे अज्जों से ( अद्भज्बवर यक्ष्मम्‌ ) अब्ञों 
को पीड़ित करने वाले यद्म रोग-क्षय रोग को (अहं निरवोचम्‌ ) 
में निराकृत-निवृत्त करता हूं । 


( यश्व ) और जो ( अनज्ञभेद: ) अद्गों को तोड़ने 
वाला ( अद्भज्वर: ) अज्जोें में ज्वर करने वाला ( हृदयामय: ) 
फेफड़ेसहित हृदय को रोगी बनाने वाला-विक्ृत करने वाला 
है ।वह ( ते यक्ष्म: ) तेरा यक्ष्मरोग क्षय (वाचा परस्तरां साढ: ) 
मेरी वाणी से-आदेश से अत्यन्त तिरस्कृत हुआ-ताडित हुआ 
( श्येन इवब ग्रापप्तत्‌ू ) बाज पक्षी की भांति-बाज या चील 
निशाने से ताडित किया हुआ जैसे नीचे गिर पड़ता है ऐसे ही 
तेरा क्षय रोग रुग्ण स्थान या शरीर से बाहर गिर पड़ता है 
छिन्न भिन्न होजाता हे-नष्ट हो जाता है । 

( इये बद्धा पन्िष्पदा जिह्ला ) यह सुनियन्ब्रित-मित 


क्र 


भाषण और सत्यभाषण में संयमित तथा विद्युत्‌ की भांति 
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पुनः पुनः स्पन्दून करती हुई लहरें फेंकती हुईं मेरी वाणी 
( अन्तवेद्ति ) अन्दर से कह रही हे-भीतर से बोल रही हे. 
कि ( स्वया ) लुक चिकित्सक से प्रेरित की हुई अथवा तुम रोगी से 
“विभक्ति व्यत्यय:! ( यद्मम्‌ ) यदुमा रोग को ( निरवोचम्‌ ) 
निराकृत निवृत्त कर देती हूं। तथा ( तक्मन: शत रोपीश्व ) 
रोग के सेकड़ों और सहज रोगाइुरों-उपद्रबों को भी निराकृत 
कर देती हूं-हटा देती हूं । 


यच्मा या क्षयरोग होने पर फेफड़ों में दर्द रहता हे, 
अद्ड अद्भ में ज्वर और हृदय म॑ घबराहट होती है, हृदय में 
रक्त के जीवन करों का क्षय होता रहता है जीवन की आशा 
मरती रहती है | इसी यक्ष्मा या ज्यरोग के लिए मन्‍्त्रों में 
आदेश द्वारा चिकित्सा करने का विधान हे। यहां आदेश में 
शक्ति केसे आती है इसका भी प्रतिपादन है “इयमन्तसेद्ति 
जिह्दा बद्धा पनिष्पदा” मितभाषण गम्भीरता से तथा सल्य भाषण 
से संयमित वाणी हार्दिक भावों से प्रेरित-मानसिक सट्डूल्पों 
से पुष्ट हुई रोगी के रोग दूर करने की प्रबल आन्तरिक भावना 
से परिपूर्ण वाणी द्वारा आदेश चिकित्सक दे कि “हे प्यारे ! 
तू मेरी ओर आकर्षित हुआ हुआ समझ के साथ अपने जीवन- 
मांगे के उदय को अनुभव कर, स्थिरता से जीवनयात्रा में 
आगे बढ़, बस जीवन का लक्षण यही हे। हे प्यारे | तू भय 
मत कर, भय की कोई बात नहीं तू मर नहीं सकता, तू मेरे 
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हाथों में आगया है में तुके पूण आयु तक ले जाऊंगा-तेरे 
अन्दर से इस यक्ष्मा या क्षयरोग को में निःसन्देह बाहर 
निकाल दूंगा । मेरे अन्दर से यह आवाज आरही है कि तुम 
इस रोग से निभुक्त हो जाओगे बिल्कुल मुक्स हो जाओगे। 
में इसे दूर कर रहा हूं-यह दूर हो रहा है। अब तुम्हारे रक्त 
के जीवन कण बढ़ने आरम्भ होगए और दिनों दिन बढ़ते 
जावेंगे अतः शरीर का भार भी बढ़ता जावेगा। रक्त के जीवन- 
करों एवं दशारीरभार की वृद्धि का प्रारम्भ ही क्षय रोग के नष्ट 
: होने की सूचना है। क्षय रोग दर तभी होता है जबकि 
जीवित रहने के विचार बलवान होते हैं तुम्हारे अन्दर जीवित 
रहने के विचार प्रबल रूप में होते जावंगे और तुम बस अब 
बिल्कुल खस्थ हो जाओगे” तुम जीवनवान्‌ पुष्ट हाथी आदि 
प्राणी या सुपुष्ट बलवान्‌ सनुष्य का सामने आदशे रखो। पुनः- 
पुन: उसका दशन करो इसी प्रकार हरे भरे पौधों को और 
जीवनमय कान्तिवाले ग्राणियों को क्रीड़ा तथा आमोद प्रमोद 
करते देखो । जीवनमय उद्यान, उपबन, जड्न्‍भल और पवतों का 
सेवन करो तुम्दारी जीवन दशाक्ति ऐसा करने से दिनों दिन 
बढ़ती जावेगी तुम्हारे अन्दर यह विचार अब बढ़ते रहने 
चाहिएं कि 'में खस्थ हो रहा हूं? पुन: शीघ्र ही तुम स्वस्थ हो 
जाओगे | 
ख्त्यु से उभरने का आदेश--- 


जीवतां ज्योतिरस्येश्र्याद्ञा तवा हरापि 
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शतशारदाय । अवम्ुश्चन्‌ मृत्युपाशानशस्ति 
द्राधीय आयु: ग्रतरं ते दधामि ॥। 


(अ्रथवं० ८ | २।२ ) 


अथ--( जीवतां ज्योति:-अभ्येहि ) हे प्यारे ! तू 
जीनेवालों की ज्योति को प्राप्त हो ( त्वा शतशारदाय-अवा्र्‌ 
आहरामि ) तुमे सौ वर्ष तक जीवित रखने के लिए इधर इसी 
लोक में ले आता हूं ( मृत्युपाशान-अशस्तिम-अवमुख्यन ) झुत्यु 
के पाशों को तथा मन की अशञस्त भावना को छुड़ाता हुआ 
( ते प्रतरं द्राधीयः-आयुः-द्धामि ) तेरे लिए उत्कृष्ट दीघ आयु 
को धारण करता हूं । 


इस मन्त्र में रोगी को रोग से विमुक्ति और जीवित 
रहने का आदेडझ दिया है कि “हे प्यारे रोगी ! तू जीने वालों 
की ज्योति को प्राप्त कर-जीने वालों की भांति जीवन कान्ति 
ओर उत्साह को धारण कर | में चिकित्सक तुझे पूर्ण आयु तक 
जीवित रहने के लिए अपने अधिकार में ले आया। प्यारे पात्र! 
चिन्ता या भय की कोई बात नहीं, में समस्त रोगों और 
तुम्हारे अन्दर की निराशा आदि भावनाओं को दूर करता हूं 
तुम्हारे अन्दर दीघे जीवन की शक्ति डालता हूं। निश्चय रखो 
अब तुम दिनों दिन दीघ जीवन की ओर चलोगे ।” 
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ते था +--* 
इह तेडसुरिह ग्राण इहायुरिह ते मनः । 
उत्‌ तवा निऋत्याः पाशेम्यो देव्या वाचा मरामसि ॥ 
उद्यानं ते पुरुष नावयान॑ जीवातुं वे दक्षतातिं कृशोमि | 


#॥ ७९६. ९ 


आ हि रोहेमपम्नत सुख रथमथ जिर्विविद्थमा वदासि 0 
| ( अथव ० ८। १ ॥ ३, ६ ) 
अथे---( इह ते-असुः ) हे प्यारे रोगी ! तेरा श्वास 
उच्छुवासरूप प्राण इस देह में रहे ( इह ग्राणः ) इस देह 
में प्राणशक्ति रहे (इह आयु: ) इस देह में पूणं आयु रहे 
( इह ते मनः ) इस देह में मन रहे (त्वा) तुमे ( निरेत्या: 
पाशेभ्य:) जीवन की अरमणीयता के बन्धनों से-जीबननिराशा 
के भावों से “बिऋू तिनिरमणाइच्छुतेः ऋच्छुगपत्तिरितरा”'( निरु० २। 
७ ) ( देव्या वाचा-उद्धरामसि ) देवी बाणी-सत्यवाणी-प्र भावकारी 
आदेश से उभारते हैँ-ऊपर करते हैं-छुड़ाते हैं । “सत्यमेव 
देदा?? (श० १। १॥$॥४ ) ॥ ३ ॥ 

( पुरुष ) हे प्यारे रोगी मनुष्य ! ( उद्यान ते न- 
अवयानम ) बस अब तेरा-तेरे स्वास्थ्य का उदय उत्थान हे 
हास या पतन नहीं । ( जीवातुं दक्षताति ते ऋणोमि ) तेरे लिये 
जीवनदेनेवाले और बल करने-बलूबढ़ाने वाले उपाय को 
में कर रहा हूं ( इमं-अम्ृतं सुख॑ रथम्‌ ) इस न मरने योग्य 
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अभी जीवित रहनेवाले सुखसाधक हारीररथ पर “शरीर 
रथमेव तु” (कठोर० ३।३ ) “रथः शरोरम्‌” (मैन्युपण २।६ ) 
( हि-आरोह ) अवश्य चढ़ा रह (अथ ) पुनः ( जिर्वि: ) 
वृद्ध बूढ़ा होता हुआ ( विदथम-आवदासि ) अपने जीवनानुभव 
को घोषित कर ॥ ६॥ 


इन मन्त्रों में इस आशय का आदेश रोगी को देने 
का विधान है कि “हे प्यारे रोगी ! तू स्मरण रख इसी दारीर 
में तू खस्थ और प्रसन्न रहता हुआ पूर्णायु को भोगेगा में 
तुके जीवननिराशा की अ्न्थियों और उलमनों में से अपने 
सत्य आदेश द्वारा निकाल रहा हूं । तू निश्चय रख और देख 
अब से तेरे स्वास्थ्य का उदय ही उदय हो रहा है में तेरे 
न्द्र जीवनशक्ति को डाल रहा हूं ओर बल भी दे रहा हूं 
बस अब तू इस शरीर पर पूर्ण आधिपत्य और अधिकार रखता 
हुआ बुढ़ापे तक जीवन के अनुभव का लाभ प्राप्त करेगा 
क्योंकि तेरे शरीर में अब कोई दोष नहीं रहेगा जो तुझे हानि 
पहुंचा सके” ॥ 
वीरता के लिये आदेश-- 
वृषा ह्यसि राधसे जज्लिषे वृष्णि ते शवः । 
स्वज्ञत्रं ते धषन्मनः सत्राहमिन्द्र पोंस्यम ॥ 
( न्‍८० <€ ।३९४॥४ ) 
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अथे--( इन्द्र वृषा हि-असि ) ओ वीर ! याहे 
राज न्‌ ! तू सचमुच साण्ड है-सार्ड के समान गजने वाल्य, 
आक्रमणकारी और प्रतापी है ( राधसे जज्ञिषे ) समाज तथा 
राष्ट्र की समृद्धि के लिये तू जन्मा है ( ते शवः-बृष्णि ) तेरा 
सिज्ञ बल तथा सेन्यबल वर्षाप्रपात के समान ञान्नु पर प्रपतन- 
शीड़ है ( ते मन: ) तेरा मन ( खज्तत्र ध्रषत्‌ ) स्वकीय ज्षात्र- 
बल का अभिमानी और धर्षेणशोल है ( पौंस्यं सत्राहम्‌ ) ओर 
तेरा पौरष साहस शत्रुओं का हननकता है । क्‍ 

समाज या राष्ट्र के रणक्षेत्र में आनेवाले वीर या 
राजा को मन्त्रानुसार आदेश देना चाहिए कि “हे वीर पुरुष ! 
या राजन | तू अपने को सबल समझ साण्ड जेसा बलवान 
प्रभावशाली समझ, वास्तव में तू महाबलवान्‌ है बड़ा प्रतापी 
और शूरबीर है तू समाज तथा राष्ट्र की समृद्धि और अश्युद्य 
के लिए जन्मा है तेरी शूरवीरता जाति और देश के उठाने के 
लिए है, तू शत्रु पप सबछ और सफल आक्रमणकारी है श्र 
पर तेरे बल का प्रभाव पड़े विना नहीं रह सकता, निज क्षात्र- 
बल ओर ज्ञात्रधमे का अभिमानी है देश तथा राष्ट्र के हित 
तेरा सवेख हे, तेरे अन्दर शत्रु-हनन का साहस है शत्रु पर 
विजय पाने का साहस है निश्चय तू सदा जिष्णु-जयशील हे 
किसी भी रखाज्षेत्र में विजय पाना तेरे लिए अवश्यम्भावी हे” 
इत्यादि । 


४६ | आवेशविद्या या संवशीकश्ण 
सपंदशविषनाशन के लिपे आदेशर--- 
सॉप के काट लेने पर विष नष्ट करने के आदेश 

को मन्त्र कहा जाता है और मन्त्र नाम है गुप्त रहस्यमय 
विचार का। सर्वेसाधारण जिस सिद्धान्त को न समम्त सके 
वही मन्त्र या मन्त्रविद्या है, वास्तव में वह एक आश्वासन है। 
जिसको सपप ने काठ लिया उस व्यक्ति को आश्वासन देना ही 
मन्त्र हे ओर आश्वासन का सफल ढंग ही आश्वासनविद्या या 
मन्त्रविद्या है । “चरक” अन्ध में भी ऐसी स्थिति में आश्वासन 
देना बतलाया है । 

दुरन्धकारे दश्टस्य केनचिद्‌ विषशड्भया । 

विधोहे गादु ज्वरश्छदिम च्छी दाहोय वा भवेत्‌ ॥ 

ग्लानिर्मोहो5तिसारो वाप्येतच्छुड्भाविष मतम । 

चिकित्लितमिदं तस्य कुयादाश्वालन तुधः || 

( चरक | विषशिकित्सा | अ० २३ | २१८-२१६ ) 
घने अन्धकार में किसी जन्तु के काट लेने पर सप्पे 

के काटने की शक्ला हो जाने से उस व्यक्ति को ज्वर, वमन, 
मूच्छा, दाह, ग्लानि, मोह, दस्त ये सपंदृष्ट के उपद्रब हो जाते 
हैं&॥ । इसकी चिकित्सा आश्वासन है। ऐसे रोगी को बुद्धिमान- 
जन विविध आश्थासन दें, यह चरककार का कथन हे। परन्तु 


न्‍सपननननमन्‍लबमनननन 


# यह शइाबिष कहलाता है | 
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वेद इससे भी आगे बढ़ा हुआ है, वेद तो सप॑ के कादे से भी 
मरना नहीं मानता, वेद कहता है कि ४मियस्रा नेशत्‌”? (अथवे० 
5*।१३।२) सांप का काटा भय से मरता है | वेद का यह 
सिद्धान्त अत्यन्त महत्वपूण है और इसमें कारण भी है क्‍योंकि 
प्रथम-सपविष की मीमांसा करने से सभी सपीाचार्यों का 
कथन हे कि प्रतिशत पचास सपे तो विना विष के हैं उनके 
काटने से मरने का कोई प्रसद्भः नहीं यदि मरता है तो भय से 
मरता है। सर्प के नाम से ही लोग भय खाते हैं | पचास 
विष वालों में भी पदच्चीस अल्पबिष के हैं उनके काटने से भी 
मनुष्य नहीं मर सकता यदि मरते हैं तो भय से । शेष पश्चीस 
में भी महाविष के सपे आधे हैं (साढ़े बारह ) और फिर 
इनमें बच्चे, अतिबृद्ध, रोगी, ऋश, केचुली छोडते हुए, डरे हुए, 
नेवले से पछाडे हुए, जल के ताड़े हुए का अल्पविष होता है१। 
अब तो और भी कम महाविष के सर्प रह गए जो साढ़े बारह में 
अधिक से अधिक छः हुए | फिर इनके भी द॒ष्ट ( डंक-घाव ) 
तीन ग्रकार के होते हैं “सर्पित ( सपंदष्ट विष के पूण छक्षणों 
वाला ) रदित (सपपेंदष्ट विष के अल्प लक्षणों वाला ) 


अटियक-ननिननानन 





शी जज जलने 


१ “तथातिवृद्धताज्ञामिदष्टप्रल्यविषष स्मृतम्‌ | 
नकुलाकुलिता वाला वारिविप्रदता: कृशा: ॥ 
बृद्धा मुक्तवचों भीता: सर्यात्वल्मविषा: ॥ 


( छश्षुत ) कल्य० | ४ | १९ ३२ ) 
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सपाइगमिहत (सर्प के अज्ञों से स्पश हुआ या घिसा हुआ 
मात्र )” ये तीन होते हैं, तब तो महाविष सर्पा के काठे के 
महाविषस्थान छः में दो ही रहे इस चिचार से तो सर्पा के 
काटे हुए सो में दो दही अधिक से अधिक मरने चाहिएं परन्तु 
इनका भी तुरन्त बन्धन आदि उपचार हो जावे तो ये भी नहीं 
मर सकते यदि मरते हैं तो भय से ही मरते हैं और वेद में तो 
इन दो को भी चाहे बन्धचन न भी बान्धा हो, “मियसा नेशत्‌” 
भय से ही मरते हैं ऐसा कहा है । जब यह बात है तब 
आश्वासन चिकित्सा करना अत्यावश्यक है और रोगी मरने से 
बच जाता है । आश्वासन तो डूबते हुए तक को भी बचा लेता 
है ऐसा संसार में देखने में आता है किसी ड्ूबते हुए को किसी 
कुशरू अच्छे तेरने वाले की ओर से जब आश्वासन 
मिलता है कि “में आगया हू तुझे डूबने न दूंगा घबरा नहीं 
सम्भल, में कदापि न डूबने दूंगा--”” तब इस डूबने वाले के 
न्द्र एक बिजली सी दौड़ कर उसमें हाथ, पांव मारने 

की शक्ति आ जाती है ओर वह डूबने से बच जाता है | अतव- 
एवं वेद सपेदष्टविष वाले मनुष्य को मरने से बचने का आदेश 
देने का विधान करता हे | 

ददिहिं मद्य॑ बरुणो दिवः कविवेचोमिरुग्रे- 

निरिशामि ते विवम्‌ | खातमखातं सक्तम- 

ग्रभमिरेव धन्यन्तिजजास ते विषम ॥ 

(अथव ० ९ ] १३।१) 
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अथे--( वरुणो दिबः कवि: ) वरनेबाले जगत्‌ 
के धारक वेद वाणी के कवि परमात्मा ने ( महाम्‌ ) मेरे में 
( दृदि:-हि ) निश्चय ऐसा भारी तेज दिया है कि ( उम्रेवचोशि: ) 
उग्र बचनों से ( ते विषम्‌ ) तेरे विष को ( निरिणामि ) में 
निकालता हूं-दूर करता हूं-शक्तिद्दीन करता हूं। तथा ( खातम ) 
सपदान्तों के गहरे घाव को" ( अखातम्‌ ) गहरे नहीं किन्तु 
सपेदान्तों के चिहरूप को३ ( उत ) तथा ( सक्तम्‌ ) सपे से 
सम्पृक्त-स्पश प्रभावमात्र को < ( अग्रमम्‌ ) मुझ स्पेंविष- 
चिकित्सक ने स्ववश कर लिया है, अब (ते विषम्‌ ) तेरा विष 
( इरा-इव धन्वन ) मरुस्थत्ञी-रेतीले स्थान में पड़े जछ की भांति 
( निजजास ) विनष्ठ हो जाता हे । 
द इस मन्त्र में तीव बातों का वर्णन है जिसमें एक तो 
सपंदष्ट ( घावों ) के तीन भेद खात ( गहरा ) अखात ( कम 
घाव ) सक्त ( स्पशेमात्र ) दूसरे आश्रासनचिकित्सा में 
अपना आदशे विषनाशक शक्ति देने वाला तेजसी परमात्मा 
तीसरे मुख्य बात “बचोमिरुप्रेनिरिणामि ते विषम” 


५ “बागिति द्यो:?? ( जै० उ० <४ |। १ र्‌ | ११ ) 
२ सर्पित को । 
३ रदित को | 


४ सर्पाज्ञाभिदत को | 
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उम्र अभाव पूर्ण वचनों से तेरे विष को निबेल करता हूं ! 
ओर “इरेव धन्वव्‌ निज्जास ते विषम्‌” वह विष मरुस्थली 
में गिरे जल के समान निकम्मा हो गया। अथोत्‌ मेने परमात्मा 
से बहुत तेज प्राप्त किया हुआ है मेरे सामने तेरे सपे काटे का 
गहरा विष भी कुछ नहीं मेंने इसे स्वाधीन कर लिया है ओर 
अपने प्रभावशाली बचनों से तेरा विष निबेल कर रहा हूं दूर 
कर रहा हूं नष्ट कर रहा हूं, वह निबेल हो रहा है नष्ट हो रहा 
अवश्य नष्ट हो रहा है, अब निबल हो गया दूर हो गया सवेथा 
निबेल हो गया, सव्वेथा दूर हो गया और सवंधा नष्ट हो गया, 
अब नहीं रहा-नहीं रहा, मरुभूमि में गिरे जल्ल की भांति 
नष्ट हो गया-सवंथा नष्ट हो गया, बस तुम अच्छे हो खस्थ हो 
इत्यादि आदेश दे । 


इसके अतिरिक्त बन्धन बांघते हुए भी आदेश देना 
चाहिए कि “देखो मेंने तुम्हारे निकृष्ट, मध्य, और गहरे विष 
को बांध दिया हे--यह बस आगे नहीं जावेगा तुम निश्चिन्त 
रहो तुम नहीं मरोगे और सपे के काटे से नहीं मरोगे मरने 
का काम नहीं, भय मत करो, मनुष्य सपे के काटे से कभी 
नहीं मरता, भय करने से ही मरता हे बस भय मत करो, 
तुम बीर हो भय तुम्हारे पास नहीं फटना चाहिए तुम साहस 
रखो अपने मन को दृढ़ रखो-कभी भी नहीं मर सकते, भाई 
मन अन्दर की बिजली है इससे विषप्रभाव नष्ट हो जावेगा ।” 
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ऐसे आदेश देते हुए अपने हाथों या वस् या रोम- 
कुत्ची से ऊपर से नीचे को अभिमश (किंचित्‌ रपशे ) करते रहो । 

सपे काटे को देर होजाने पर औषघ उपचार करते 
हुए भी ठरडे अभिमश ( स्पश ) करते और आदेश देते रहो। 
आदेश-चिकित्सक गम्भीर, सत्वादी, संयमी, हितदृष्टिमान 
होगा तो प्रभाव अधिक पड़ेगा | 'सुश्रुतः में भी मन्त्- 
चिकित्सकों को संयमी रहने को कहा है । अस्तु ॥ 








मणि बन्चन 


शिवन्धन का विषय अथवेवबेद में आता है। 

करण्ठ,मस्तक, शिर, नाभि और हाथ आदि अड्डों 
में मणियां बांधी जाती हैं | छोग अथवेवेद के मणिबन्धन से 
आधुनिक प्रचलित तावीज, नक्श, गण्डा, डोरा, धागा आदि 
बातों को भी सिद्ध करते हैं किन्तु इन बातों के लिये प्राचीन 
आपे ग्रन्थों में भी स्थान नहीं है फिर बेद में तो कथा ही क्‍या । 
हां मनोवैज्ञानिक और आयुर्वेदिक शास्त्र से अनुमोदित या सम्ब- 
न्धित मशिबन्धन का वेद में वशन होना अदल्यावश्यक ओऔर 
निर्दाष है ।मणियां चार अकार की होती हैँ। खनिज, सामुद्रिक, 
प्रशणिज और वानस्पत्य “खनिः स्रोत: प्रकीर्णकं च योनय;” ( कोटि 
स्यार्थ शास्त्र प्रकरण ३६ ) हीरा पन्ना आदि स्फटिक या पाषाणिक 
सोना चांदी आदि धातुरूप खनिज मणि हैं | मोती मूंगा आदि 
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सामुद्विक मणि हैं। हाथी के दान्त ओर उसके मस्तक का मोती 
( गजमुक्ता ) बाघ के नख, कस्तूरिया झूग की नाभि, बारहसींगे 
के सींग, सपे की मणि, मेण्डक का जहर मोहरा आदि जज्ञमज 
या ग्राशिज मणि हैं और वनस्पतियों के मूल कन्द फल 
आदि प्रथक्‌ प्रथकू तथा उनकी रसक्रिया गुटिका और अनेकों 
वनस्पतियों का बना एक योग गोल्लीरूप में वानस्पत्य या 
ओपषधिज मणि हैं | खय॑ वेद ने कहा है “मणिवींरुषां त्राय- 
माणो०” ( अथव ० ८ । ७ । १४ ) । इन मणियों के धारण से तीन 
प्रयोजन सिद्ध होते हैं। 
१--भूषा-अलछक्लार । 
२--मन में प्रसन्नता, शान्ति और वीरता आदि का 
प्रभाव आना । 
३--रोगों का दूरीकरण तथा अनाक्रमण विशेषतः 
विष का प्रतिकार और अनाक्रमण होना । 
उपयेक्त बातों के सम्बन्ध में प्राचीन आष ग्रन्थों के 
प्रमाण देकर स्पष्ट करते हैं--- 
मुक्ताविद्रमवद्न नद्॒वैड्यरूफटिकादूयः । 
चच्तुष्या मणय: शीता लेखना विषसूदनाः । 
पवित्रा धारणीयाश्च पाप्मालक्ष्मीमलापहा: ॥ 
( सुश्रत सूत्रस्थान--आअ० ४६ सुबर्णादि वर्ग $८ ) 
इस वचन में बताया है कि मोती, मूंगा, हीरा, 
बेदुये ( लहसुनिया ) रफटिक आदि मणियां धारण करनी 
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चाहिएं क्‍योंकि ये नेत्रशक्तिवधषक, शीतल, दोष-विलेखन 
करने वाली, मन में पवितन्नता लाने, अशोभा को हटाने 
शोभा को बढ़ाने ओर विष को दूर करने वाली हैं। 


उक्त बचन में सामुद्रिक और खनिज मणियों के 
गुण ओर उन्हें धारण करने का वन है। यहां एक बात 
विशेष यह कही हे कि मणियां विषनाशक हैं इन मणियों में 
सुश्रत ने आयुर्वेदिक दृष्टि से गुणों का वणेन करते हुए धारण 
करना बतलाया है, किसी मनघड़न्त गण्डा तावीज आदि अछो- 
किक जादू की बात नहीं कही, तथा चरक में भी देखिए--- 

वत्ञ' मरकतं सार पिचुकी विषसूणिका | 

कर्कोटकमणिः सर्पाद वैदूयंगजमोक्तिकम्‌ ॥। 

धार्ये गरमणियाौश्च वरौषध्यो विषापहा: । 

( चरक | विषदिकित्सा० अ० २३॥ २४८, २०७६ ) 


इस चरकवचन में हीरा, मरकत, पन्ना, सार 
( चन्दनादि१ ) पिचुकी (इतर गन्धबत्ती २) विषमूषिका 


अ्वि्ननीयाणएए: 





१ “कोपाध्यक्ष: कोषप्रवेश्य॑ रत्नं सार फल्मु कृप्यं वा तज्जातकरणाधिष्ठित: 
प्रतिगह्लीयात”” ( कोटिल्याथ शास्त्र | अधि० २। प्रकरण २९ ) 
“चन्दनम्‌, अगरु, तैलपरणिकम्‌, भद्र॒श्नीयम्‌. कालियकः । इति सारा: 

( कोरिल्याथे शासत्र | प्रकरण २९ ) 
२ 'पिचुकम! रुई के फाए का नाम है एवं 'पिचुकी” रुई की बत्ती है 
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( विषमणि विषमुष्टिका-कुचला या द्रवन्ती ) ककोटक मणि 
सर्प से, वेदूये ( लहसुनिया ), गजमुक्ता, गरमणि और जो 
उत्तम विषहर ओषधियां हैं धारण करनी चाहिएं॥ 

इस बचन में प्राशिज खनिज् मणियों तथा सार 
( चन्दन आदि ) और “वरौषध्यो विषापहा:”? उत्तम विष- 
नाशक ओषधियों को घारण करने के कथन से वानस्पत्य मणियों 
का भी उल्लेख हो जाता है । ओषधिमणियों के सम्बन्ध में 
कोटिल्याथे शाश्र के निम्न वचन देखिए--- 

जीवन्तीश्वेतामुष्ककपुष्पवन्दाकानामच्ीवे 

जोतस्य अश्वत्थस्य मणिः सवविषहरः ॥ 


( कौटिल्याथैशात्र अधि० १४ | प्रकरण० १५७५९ ) 


जीवन्ती, श्वेता ( अपराजिता या अतीस ) मोखा, 
नागकेसर, वन्दा तथा सॉजने या महानिम्ब के ऊपर हुआ 
पीपल, इन सब की बनाई मरिय सब विषों को हरने वाली है ॥ 


इस वचन में कई ओषधियों के योग की मणि का 
वणन हे ।सुश्रुत” के कल्पस्थान में 'मूषिका (आखुकर्णी द्रवन्ती ) 


कनिििनयन- भय ++ “पालन लनिनाए लनन भतनननननतन नल 


मणिवन्धनग्रकरण में 'पिचुक” अर्थात्‌ इतर सुगन्धवाला रुई का फ़ाया धारण करना 
अष्टाजह्दय अन्ध में भी बताया है “'वैदुयंगदंभमरणि पिचुव विषमृषिकाम्‌ 


( अष्टाज्नहनदय ) 
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ओर अजरुहा ( अजश्वगी ) ओपधियों को हाथ में बांधने से 
विषयुक्त अन्न का विष निबलछ हो जाना बतलाया है--- 
सूषिकाउजरुह्ा वापि हस्ते बच्चा तु भूपतेः । 
करोति निविष॑ स्वमन्‍नं बिषघसमायुतम्‌ ॥। 
( खु० कहय० झ० ३१ | ७७ ) 

उपयुक्त 'चरक” 'सुश्रुत और “कोटिप्याथ शास्त्र! के 
प्रमाणों से यह स्पष्ट हुआ कि खनिज, सामुद्रिक, प्राशिज ओर 
वानस्पत्य चार प्रकार की मणियां होती हैं जो कि विष हरणादि 
के लिये धारण की जाती हैं । इसके साथ यह भी सिद्ध हुआ 
कि इन चार से भिन्न और कोई वस्तु मणि नहीं है और न 
मणि की भांति धारण करने योग्य है फिर यन्त्र, नक्श, गण्डा, 
तावीज धारण करता अनाषें ओर अप्रामाणिक है अतः वेद 
में उनका स्थान नहीं हो सकता । वेद्‌ की मणियां भी निश्चित 
उक्त खनिज सामुद्रिक, प्राशिज और वानस्पत्य ही हैं मिथ्या- 
कल्पित नक्शा गण्डा तावीज नहीं । सामुद्रिक आदि मणियों के 
धारण करने के तीन प्रयोजनों का कुछ विवरण निम्न प्रकार 
करते हैं । 

१--अशोभा को दूर करने शोभा और भूषा को 
बढ़ाने के लिये हीरा पन्ना नीलम आदि खनिज, मोती आदि 
सामुद्रिक तथा प्राशिज और वानस्पत्य मणियां गले कान सिर 
हाथ कह्लण अगुलि आदि में धारण की जाती हैं। अतएव 


६« ।/- श- 
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मणियों को 'अलक्ष्मीक्र' कहा है। इस प्रयोजन के लिये केवल 
मनुष्यों में ही नहीं किन्तु गो आदि पशुओं तक के गले आदि 
में भी धारण कराते हैं | हां बहुमूल्य खनिज मणियां तो राजे 
महाराजे अपने हाथी घोड़ों को भी धारण कराते हैं परन्तु 
साधारण जन अल्पमूल्य सासुद्रिक शट्ढ सीपी कोड़ी आदि 
मणियां ही अपने पशुओं को धारण कराते हैं । न केवल इतना 
ही किन्तु मेज चौकी घर की भित्ति आदि को भी शह्ज कोडी सामु- 
द्विक, बारहस्सिहे के सींग आदि प्राशिज मणियों से सदाते हैं । 


२--मन में प्रसन्नता वीरता आदि के भावों को 
जाग्रत तथा विकसित करने के लिये भी स्फटिक आदि खनिज 
महाश्लू आदि सामुद्रिक, हाथी दान्त बाघनख आदि प्राणिज 
मणियों को धारण करते हैं अत एवं मणियों को ओज और 
तेज बढ़ाने वाली कह! है । 


३--विष के अनाक्रमण तथा विषदूरीकरण के 
लिये हीरा पन्ना आदि खनिज, मोती मूंगा आदि सामु- 
द्विक, गजमुक्ता, जहरमोहरा, कस्तूरीनाभि आदि प्राणिज, चन्दन 
कपूर आदि प्रथक्‌ प्थक्‌ तथा योग से निष्पन्न वानस्पत्य मणियों 
को धारण करते हैं। विषदूरीकरण के अतिरिक्त अन्य रोगों 
में भी इनका उपयोग करते हैं। महामारी ( प्लेग ) में कपूर 
चन्दन, श्तेष्मिक रोग (इन्फ्लूएज्जा ) में जायफल आदि वानर पत्य 
मणियों के धारण करने का प्रभाव अच्छा देखा जाता है । 
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उपयुक्त खनिज, सामुद्रिक, प्राणिज और वानस्पत्य 
मणियों का ही अथवंबेद में उक्त तीनों प्रयोजनों के लिये 
धारण करने का विधान है यह वेद का विधान जादू टोना या 
गण्डा ताबीज़ नहीं है किन्तु आयुर्वेदिक या वेज्ञानिक सिद्धान्त 
का विषय है अब हम उक्त मणियों का जो अथवबेद के 
मन्त्रों में विधान है उनका यहां विचार करेंगे | 


खनिजमणि में आज्नमणि-- 


अथववबेद काण्ड ४ सूक्त £ मे “आख़्न ” मणि का 
वर्णन है, कोटिल्याथ शास्त्र के मणि प्रकरण में “अज्जनमूलक” 
नाप्त से खनिज मणि कहा है “विमल्लककः सस्यको5अझतमूलकः? 
( कोटिल्प० प्रकरण २६ ) अथ दोनों अद्जनमूलक' और “आश्न' 
का एक ही है “अद्लनमूलक” अस्जन जिसका मूल हे ओर 
“आज्न' अद्जन का बना हुआ, इस प्रकार आशय एक ही है । 
अज्जन नाम की खनिज वस्तु है जिसे सुरमा भी कहते हैं इस 
अज्ञन या सुरमे की बनी मणि-गोली या टिकिया आज्ञनमरि 
है | अथवंबेद में उस 'आज्ञन! अद्जन अथात्‌ सुरमे की मणि 
अथात्‌ गोली या टिकिया के पास रखने का नेत्र आदि रोगों 
के दूर करने के लिये विधान है। यहां इस 'आज्ञन' अज्जन- 
मणि या सुरमे की गोली या टिकिया को बांधने के लिये 
नहीं कहा है क्योंकि मंत्र ४ में स्पष्ट “बरूवा विनर्त्यानञ्ञनग? से यह 
बात स्पष्ट हो रही है क्योंकि उसे “बध्नाति” शब्द से नहीं 
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कहा किन्तु “बिमर्ति” घारण करता है-पास रखता है ऐसा कहा 
है, इससे तो यही सिद्ध होता है कि सुरमे की गोली या टिकिया 
पास रखनी चाहिये आवश्यकवा के समय काम आने वाली वस्तु 
है, उस सुरमे की गोली या टिकिया को समय पर पानी म डुबा 
कर या घिस कर आंख में उसकाज ले टपकाना, नाक में डालना, 
मुख द्वारा पान करना, सपे आदि के काठे स्थान पर उसे 
घिस कर लगाना आदि उपयोग लेना चाहिए ऐसा सूक्त का 
तात्पय है। अस्तु । अब मन्त्राथ भी देखिये--- 
९५ | * (रे 
एहि जीव॑ त्रायमाणं पवतस्थास्यक्षम्‌ । 
6. ७ ८५ कर ( 4 बा 4 री 
विश्वाभद वंदंत पराधजीवनाय कम ॥ १ ॥ 
अथे---( जीव॑ त्रायमाणम्‌-एहि ) हे आज्ञन" ! 
लू जीव को रोग से बचाने के हेतु प्राप्त हो ( जीवनाय परिधि: 
कम्‌ ) निश्चय तू जीवन की परिधि प्राह्र परकोटा है ( विश्वे- 
मि:-देवे: ) समस्त देवों के द्वारा ( दत्तम ) दिया हुआ-सम्पन्न 
किया हुआ ( पवतस्य-अक्षमू-असि ) पवत का नेत्र ढे ॥ १॥ 
परिषाणं पुरुषाणां परिषाणं गवामसि । 
0 ३ | आर 
अश्वानामवता पारपाणाय तास्थष ॥ २ ॥ 


१ यातुजम्भमनमाक्षन ( मन्त्र ३ ) 


$३ | आजन मणि 


अथे-- पुरुषाणां परिपाणम्‌ ) हे अश्जन ! तू पुरुषों 
को स्वास्थ्य देकर रक्षा करने वाला है ( गयां परिपाणम्‌-असि ) 
गोवों को खास्थ्य देकर रक्षा करने वाला है ( अश्वानाम-अवे- 
ताम्‌ ) आशुगामी घोड़ों के ( परिषाणाय ) स्वास्थ्यरक्षण के लिये 
( तस्थिषे ) स्थित है ॥ २॥ 
उतासि परिपाण यातुजम्भनपमाश्नन | 
उताम्ृतस्य लव वेत्थाथो असि जीव- 
भोजनमथों दरितभेषजम्‌ )। ३ ॥ 
अथे--( आज्ञन ) हे आश्जन ! अज्जन से सम्पन्न 
विशुद्ध मशि-गोली-टिकिया रूप ओषध ! तू (उत ) सम्भवनीय- 
अवश्यम्भावी ( परिपाणम्‌-असि ) स्वास्थ्य की रक्षा करने वाला 
है ( यातुजम्भनय्‌ ) यातना-पीड़ा का नाग करने वाल्ना है ( उत ) 
अपितु ( त्वम्‌ ) तू ( अग्रतस्य वेत्थ ) अम्ृत-उत्तम सखास्थ्य 
का वेदयथ' अनुभव कराता है या अमृत अथोत्‌ विषनाशक 
गुण को अपने अन्दर विद्यमान रखता हे ( अथ ) तथा ( जीब- 
भोजनम्‌-असि ) जीवों को संसार में सुखभोग कराने वाला 
क्षय हटाकर जीवन भुगाने वाला ओषथ है ( अथ-उ ) और 
भी ( हरितभेषजम्‌ ) हरित रोग कामला पाण्डु का 
ओषध है ॥ ३॥ 
इस मन्त्र में आज्न को विषनाशक, जीवनपमसृद्धि 
देने वाला, कामला पाण्डु का नाशक कहा है ॥ ३॥ 
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यस्पान्नन ग्रसपस्यक्ञमऱ परुष्पर! । 
ततो यक्षम वियाधस उग्रो मध्यमशीरिव ॥ ४ ॥ 
अथ--( आज्न ) हे अद्जन से निष्पन्न गोली या 

टिकियारूप औषध ! तू ( यस्य ) जिस मनुष्य के ( अज्भमड्भम ) 
अड्ग अक्गल में ( परुष्परः ) जोड़ जोड़ में ( प्रसपसि ) पान 
द्वारा पहुंच जाती है-फेल जाती है / ततः ) उस मनुष्य से 
( उग्रो मध्यमशीः- इब ) उम्र विद्युत्‌ की भांति अथोत्‌ जेसे 
अन्तरिक्षस्थानी उग्र विद्युत्‌ भसेघ को ताडित करती है ऐसे 
( यक्ष्मं विबाधघसे ) आन्तरिक रोग को अज्जों-जोड़ों में घुसे रोग 
को ताडित करती है ॥ ४॥ 


इस मन्त्र भें आज्जन को अद्गभ अद्गज भें और जोड़ 
जोड़ में 'प्रसपेसि! पहुंचने का वर्णन होने से सिद्ध होता है कि 
आज्न गोढी या टिकिया घिस कर पान करना यहां अभीष्र 
है। विना पान किए किसी अड्ज में बांध लेने से सब अड्भों 
और जोड़ों में पहुंचने फेलने की बात नहीं बन पड़ती । 


नेन॑ प्राप्नोति शपथों न झृत्या नाभिशोचनम्‌ । 
नेन॑ विष्कन्धमश्नुते यस्त्या विभर्त्या्ञन ॥ ५ ॥ 


अथे--( आख्न ) हे अज्लन की टिकिया (यः ) 
जो मनुष्य ( त्वा ) तुके ( बिभति ) घारण करता है-अपने 
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पास रखता है ( एनम्‌ ) इस उस मनुष्य को (शप्रथो न प्राप्तोति ) 
निनन्‍्दाबचन नहीं प्राप्त होता है-मन पर प्रभाव नहीं डाछता 
हे या छूत का रोग नही प्राप्त होता है ( न कृद्या ) विषयुक्त 
घातक क्रिया भी॥१ प्राप्त नहीं होती प्भाव नहीं डालती 
( न-अभिशोचनप्‌ ) उदासीनता निराशा भी ्राप्त नहीं होती 
सदा उत्साह रहने से ( विष्कन्धम-एनं-न अश्नुते ) आलस्य 
प्रमाद जड़ता शेथिल्य भी उसे प्राप्त नहीं होता है || ५॥ 


इस मन्त्र में अज्ञन टिकिया के सेवन से आलस्य, 
शेथिल्य, छूत रोग, बिष की घातक क्रिया के अतिकार का 
वर्णन है, आखज्ञन सेवन से प्रसन्नता और उत्साह बढ़ता हैं 
गे [अर हिम्प ः कि किक. पा 
ओर यह विषप्रभाव को नष्ट करता है, ऐसा आयुर्वेदशाल॒. 
का मत है। 
असन्मतत्राद्‌ दुष्पप्स्याद्‌ दुष्द्रताच्डमलादुत । 
दि हक 
दुद्वाद्शकुपी घोरात्‌ तस्मान्नः पाह्माज्न ॥ ६ ॥ 
अथे--( आश्जन ) हे आज्जन ! तू ( असन्मन्द्वातू ) 
अयुक्त विचार से ( दुष्बप्न्यात्‌ ) बुरे खप्त के कारण से वात- 
प्रकोप तथा मस्तिष्क की शुष्क्रता से ( उत ) तथा ( दुष्कृतात्‌- 
शमलात्‌ ) पापमल से ( दुह्ोंदं: ) हछृदयरोग से ( तस्मात्‌ 


३ झत्या के सम्बस्ध मे देवों, इस पुस्तक में आगे #्ृत्या-अभिवार! प्रकरण को । 
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चज्ुषो घोरात्‌ ) उस प्रसिद्ध आंखों के घोर रोग से ( नः ) 
हमें ( पाहि ) बचा ॥ ६॥ 

अद्जनसेवन से मन विकसित होता है उससे अस- 


स्‍्यकू विचार, अनिद्रा वासना नष्ट होती है और हृदयरोग, 
नेत्रोग भी नहीं सताता । 
इृद विद्वानाञन सत्य वक्ष्यामि नानृतम्‌ । 
सनेयमश्व॑ गामहमात्मानं तव पूरुष ॥ ७ ॥ 
अथे--( आज्ञन ) हे आज्ञन ! ( अहं विद्वान ) में 
जानता हुआ ( इदं सर्यं वक्ष्यामि ) यह सत्य कहता हूं ( न- 
अनृतम्‌ ) झूठ नहीं कहता कि ( तब पुरुष ) यह में तेरा पुरुष 
“सुपां सुलुक०” ( अष्ठा० ७। ३। ३६ -इति सुखुक ) तेरा सेवन 
करने वाला ( अश्रम्‌ ) घोड़े को ( गाम ) गौ को ( आत्मानम्‌ ) 


अपने शरीर को ( सनेयम्‌ ) तेरे उपयोग से सुखयुक्त 
करता हूं || ७ ॥ 


आझ्ञन का उपयोग गौओं घोड़ों के लिए भी उपयोगी है । 
त्रयो दासा आज्जनस्थ तक्‍्मा बलास आदहिः । 
वर्षि्ठ; पवतानां त्रिककुन्नाम ते पिता ॥ ८ ॥ 


अथ--( आश्जनस्थ ) तुक आज्ञन के ( तक्मा ) 
कष्टदायक ज्वर रोग ( बलास: ) बलनाशझक-कफ रोग ( आत्‌ ) 
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तथा ( अहिः ) सप-सपंविष ( बयः ) ये तीनों ( दासाः ) 
दास हें-तेरे द्वारा नष्ट होने वाले हैं ( पर्वेतानाम्‌ ) पव॑तों में 
( वार्षेप्ठ:-त्रिककुत्‌ ) समृद्ध ऊंचा तीन शिखरों वाला पबेत 
( नाम ) वास्तव में ( ते पिता ) तेरा जनक है । 

 अज्जञन के प्रयोग से भयज्लुर ज्वर, कफरोग, सपैविष 
दूर हो जाता है वह अज्जन तीन शिखरों वाले पर्वत से लेना 
चाहिये | आयुर्वेदिक निघण्टु में अज्ञन को विषनाशक कहा 
है। वेद के कथन से प्रतीत होता है आज्ञन सर्पविष के लिए 


विशेष उपयोगी है । 


यदाञनन त्रेककुदं जात॑ हिमबतस्परि । 
यातुंथ सर्वान्‌ जम्भयत्सर्वाश्व यातुधान्यः ॥ ६ ॥ 


अथ--[ हिमबतः-परि ) हिमालय श्रेणि में ( त्रेक 
कुद जातम्‌ ) तीन शिखरों वाले पर्वेतभाग से निकला हुआ 
( यत्‌ ) जो ( आज्ञनम्‌ ) आज्जन-अद्जनभेषन्र है वह ( सर्वान 
यातून्‌ च ) समस्त यातना देने वाले नर कृमियों को ( सर्वाश्व 
यातुधान्य: ) और सब यातना देने वाली स्री कृमियों को 
( जम्भयत्‌ ) नष्ट कर देता है। क्‍ 

जो छोटे छोटे कृमि आंख कान नाक मुख में घुस 
कर यातना देते हैं उनको तथा उनके दूषि त प्रभाव को अज्ञन- 
प्रयोग नष्ट कर देता है । 
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यदि वाघ्ति ज्रेककु्द यदि याह्ुतसुच्यसे । 
उसे ते मद्रे नाम्मी वाभ्यां नः पाह्माज़्न ॥ १०॥ 


अथ--.[ आज्ञन ) हे आज्जन ! तू (यदि वा ) 
चाहे ( त्रैककुदम-असि ) तीन शिखरों वाले पवेत ,से उत्पन्न 
होने के कारण- जैककछुद नाम का छोक में सोवीशझन है ( यदि ) 
चाहे ( यामुनम्‌ू-उच्यसे ) मिलती हुई चलने वाढी नदी से 
उत्पन्न होने के कारण “यामुन' छोक में स्रोतोख्नन कहा जाता 
है ( ते उभे नाम्वी ) तेरे दोनों गुशातुसार नाम (६ भद्दे ) सुन्दर 
हैं-यथाथे हैं ( ताभ्यां नः पादि ) उनके द्वारा हमारी रोगों से 
रक्षा कर । 


यहां मन्त्र में आज्ञन के दो नाम उत्पत्तिभेद से 
बताएं हैं एक पर्वेत दूसरा नदी इसके उत्पत्तिस्थान हें इन्हीं 
दोनों से इसे नेककुद और यामुन कहा हे ॥ 


इस सूक्त मे अद्जव अथांत्‌ सुरमे को शुद्ध उपयुक्त 
करके गोली या टिकिया बनाकर या चूण के रूप में पास 
रखने का वशन है । सूक्त में अज्ञन के त्रैककुदझ! और 'यामुन' 
ये दो यौगिक नाम दिये हैं क्रिसी रूढ पर्वेत या नदी से 
इसका सम्बन्ध नहीं किन्तु “त्रेककुदः से भूमितल पर तीन 
प्रक्रम से उठे हुए पर्बेत त्रिककुदू ओर याम्ुन से दूसरी नदियों 
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को मिलाती हुई उनसे मिलती हुई नदी “यमुना” अभीष्ठ हे 
एवं पर्वेत और नदी से उद्धव होने से उसके ये नाम हैं आयु- 
वैदिक निघण्दु में इन्हें 'सोवीराज्षन' और “खोतोझ्लन” नाम 
दिये हैं तथा उन्हें 'पावेतेय” और 'नादेय भी कहा है--- 
»अज्नं यामुनं चापि काएोताअनमित्यपि | 
तच ख्रोतोज्ञनं नदीज॑ अर बाल्मीक॑ च जयामलछूम || 
( भाव प्रकाश नि० ) 
ग्रेतोजजनं नदीर्ज़ च वाल्मीकं च जयामलम्‌ । 


सोवीरक पावतेयं मेचक नीलमजञ्नम्‌ ॥ 
( शाह्निप्राम निधण्टु० ) 








१ रामायण में सामान्य नदी के अर्थ में यमुना? शब्द आया भी है वहाँ कहां दे 
कि गई रात नहीं लोटती जैसे ही जल्ल भरे समुद्र को गई यमुना भी नहीं 
लॉगती | 

अत्येति रजनी या तु सा न प्रतिनिवतते । 
यात्येव यमुना पूर्ण समुद्रम॒दकाकुलम्‌ ॥ 
( वाल्मीकि रामा० । अयो० | १०५ | १९५ ) 
यहाँ गई रात के न लौटने की समता में पयमुना” शब्द का रखना तथा 


उसके जलपूर्ण समुद्र तक पहुँचने के कथन से यमुना? ख्लामान्य नदी अथ में स्पष्ठ 
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बेद ने इस उपयुक्ते सूक्त में अश्लनन को यातुजम्भन, 
हरितभेषज़ ( कामला हलीमक पाण्डुनाशक ) अन्दर ग्रविष्ट हुए 
रोग को हटाने वाला, ऋकृत्या ( विषक्रिया ) का निवारक, ढीलेपन 
का नाहझक, दुःखनाशक, नेत्ररोग निवारक तक्सा ज्वर ( क्षय ) 
का नाइक बढलास-कफ रोग का विध्वसक और सप्पविष को दूर 
करने वाला बदछाया है | आयुर्वेदिक निघण्टु में आश्जन के 
गुण उक्त दिये हँ--- 
स्रोतों स्म्टतं खवादु चन्चुष्यं कफपित्तनुत्‌ । 
कपाय॑ लेखन स्निग्ध॑ ग्राहिच्छ,द्विषापदहम्‌ ॥ 

( भाव प्र० नि० ) 
सिध्पक्तयासहत्‌ शत सेवनीयं सदा ब॒धेः ॥ 
सोवीराजनं प्रोक्तमत्यन्तं शिशिरं छुधेः । 

. विषहिध्माधविकारध्नमच्चिरोगबिषापहम ॥ 
( धन्दन्तरि जि० ) 


इस प्रकार आयुर्वेदिक निघण्टु-शास्त्र में प्रदीशत 
अज्जञन के ज्ञाभ उक्त सूक्त में आश्जन' अशद्थन से बने गोली 
टिकिया सुरभे के आंख नाक मुख आदि द्वारा सेबन से बताना 
कोई मन्त्र तन्त्र गण्डा-ताबीज की बात नहीं है । सूक्त में इसके 
बांधने का बणन भी नहीं। और यदि आखश्जन?” को “आउअज्जन! 
ऐसा माना जाबे जेसा कि पद्पाठ में दिया दे तब तो बांधमे 
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का प्रसद्ञ शशश्द्गभ जैसा ही है क्योंकि उसका अथे 'आ? भी 
भांति आज्ञा जाने वाला-लेप करने आंख में लगाने सुशोमित 
करने फेलने वाछा पदार्थ आज्ञन हुआ । अस्तु । अरब सामुद्विक 
मणि के प्रसद्गध में लिखते हैं । 


समसुद्विक मणि में 'शट्ठमशणि!- 

अथवे वेद के काण्ड ४ सूक्त १० में श्ठ मणि का 
बणन है। सूक्त में शाह्ठ से तात्पये साधारण शक्ल नहीं है 
क्‍योंकि वहां मनन्‍त्रों में उसके विशेषण “शड्डः कृुशनः: (म० 
१, २ ) दिवाकरः” ( स० ४ ) दिये हैं । यांस्क निघण्टु में कशन 
हिरण्य नामों में पढ़ा हे “झंशनं हिरण्यनाम»” ( निधं० $।२) 
यह शह्झ सुनेहरा है । 'दिवाकर! सूय को कहते हैं इससे 
भी सुनेहरा चमकीला ही तात्पथ हे । अतएव यह मुक्ताशह्ड 
है जिसमें मोती होता है। कोटिल्याथे शास्त्र २६ वें मणि- 
संग्रह प्रकरण में मोती की योनि शट्ड को भी बतलाया है 
“शहर: शुक्तिः: प्रकोणंके च योनया? ( कौोटि० २८ पअकरण ) | 
तथा “आयुर्वेद प्रकाश” नामक असिद्ध अ्न्थ में भी मोती की 
योनि अथेत्‌ उत्पत्तिस्थान शट्ड भी बतलाया है “शक्तिः शह्ढो 
गज: क्रोड: फसी मत्स्यश्च दर्द रः । वेणुश्चाष्दो खमाख्याताः सुश्ञ मं क्तिक- 
योनयः” ( आयुर्वेद अ्रकाश । अ० ९ । १३ ) यहां सीपी, शड्ज, हाथी, 
सुअर, सपे, सछली, -मेण्डक, बांस, ये आठ मोती के उत्पत्ति 
स्थान हैं। इससे यह सिद्ध होता हे कि यहां शह्ज शब्द से 
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सनजनिजनमकताा कील नननननननंता हाननिनिययी॑िलननननन»-ममननम+ता 


मोती सहित-मोती वाला श्ठु अभीष्ठ हे अथवा शह्कू शब्द में 
अकार मत्वर्थीय है या ताद्धित प्र्यय का लोप है। जसे 
निरुक्त में कहा गया है “वाहितेन छृ्खवल्लिगमा अयन्ति-गोमिः 
श्रुणीत मत्सरम-दृति पयस३०” गोपिः सन्नद्धा पतति असखूना-स्ाव च 
छेष्मा च” ( निर्० २। ९ ) इसी सूक्त के छठे मन्त्र से यह बात 
घुष्ट भी होती है “रथे व्वमसखि दशत इपुयी राचनस्त्वस्‌> 
(अथ० ४। १०! ६ ) रथ में लगा हुआ द्र॒ष्टव्य या दर्शनीय है 
ओर तरकस में चमकने वाला है। ह्ढछ का मोती चमकने 
वाला है। श्लू का मोती चमकता है यह आयुवेदिक निघरणटु 
में भी स्पष्ट कहा है कि “शह्डस्पाच्युतहारियों जलनिश्वो ये वंशजा 
कम्बुकास्तेप्वन्त:.. किल सोक्तिक॑ भवति ये ठच्छुकतारानिमस” 
( शाल्िग्राम नि० ) शक्ल का मोती शुक्रतारा की तरह चमकीला 
होता है । सूक्त में उसे मणि कद्दा है श्ढठ का मोती भी मणि 
है क्‍योंकि मोती को भी मणि कहते हैं यह “आयुर्वेद प्रकाश” 
मनामक प्रसिद्ध ग्रन्थ सें भी कहा है “वैक्रान्त: सूर्यकान्तश्न होरकं 
मोक्तिक॑ मणि: | चन्द्रकान्तस्तथा चेव राजावंतश्च॒ सप्तम] गरुडोद्गा- 
रकश्चेव ज्ञातव्या मणयों हाममी ॥”? ( आयुर्वेद प्रकाश अ० & | १३१ ) 
अतः उपयुक्त हेतुओं से सूक्त के अन्दर शह्ढ शब्द से शह्ढः का 
मोती लेना अनुचित नहीं है ओर सूक्त में जो गुण बतलाए 
हैं वे गुण भी मोती के अन्दर आयुर्वेदिक निघण्टु में बतलाए 
हैं जिनको सूक्तव्याख्या के पश्चात तुलना के लिये रखेंगे । 


५७ 


अब सूक्त की व्याख्या करते हैं । 


है! 


७३ | शह्क मात 
दायाज्ातों अन्तरिक्षाद्‌ विग्यतों ज्योतिष्स्पारि | 
से नो हिरएयजा: शहर: कृशनः पात्यहस: | १ ॥ 


ऋथ-- धातात्‌ ) वायु से ( अन्तरिक्षात्‌ ) अन्त- 

रिक्ष से ( विद्युत: ) विद्युत्‌ से ( ज्योतिष: ) सूयरूप ज्योति से 

( परि-जांत: ) अधिजात सम्पन्न या गअगट हुआ। तथा 

( हिरण्यजा: ) सुबरण तेज से उत्पन्न ( सः ) वह ( कृशन: शड्ढ: ) 

हिरए्यरूप सुनेहरी शझ्डमणि-शह्भमुक्ता शट्ठ का मोती 

कृशर्न हिरण्प्रस्‌”” ( निघं० १। ८) ( न: ) हमें ( अहंसः ) रोग 
पीड़ा और दोष से ( पातु ) बचाबे ॥ १ ॥ 


समुद्र के अन्दर शट्ठल में मोती केवल समुद्र के 
कारस ही नहीं होता किन्तु अनुकूल वृष्टि से जिसमें वायु, 
न्तरिक्ष, विद्युत, सूथ, तथा सुब॒णादि पाथिवतेज का सम्बन्ध 
भी होता है अतएव वह रोग, पीड़ा और दोषों से वचा सदूता 
है॥१२॥ 
यो अग्रती रोचनानां समद्रादधि जश्लिषे । 
शू्न हत्वा स्व्स्यत्रिणों विषहामहे ॥२॥ 
अथे- (यः ) जो (समुद्रात-अधि ) समुद्र के 
अन्दर से ( रोचनानाम्‌ ) चमकीले पदार्थां में ( अग्नतः ) 
अमग्र प्रथम ( जज्ञिषे ) उत्पन्न हुआ | उस ( इच्धेन ) शट्ठमणि- 


ग्रथववेदीय मन्जवियया [ ७४ 


शह्क के मोती द्वारा (रक्षांसि ) राक्षसों दृश्य घातक जन्‍्तुओं 
को ( अन्रिण: ) रक्त मांस आदि शरीर की आन्तरिक धातुओं 
के खाने वाले कृमियों को (हत्वा ) मारकर ( विषहामहे ) 
उनपर विजय पावें या उनके दूषित विषों को सहन कर सके 
निराकृत कर सके ॥ 

समुद्र के अन्दर अन्य चमकीली वस्तुओं में शब्ढ 
का मोती सर्वेग्रथम उत्पन्न हुआ या सब ओरष्ठ वस्तु है। उसके 
द्वारा स्थूल बाहिरी तथा शरीर के भीतरी सूक्ष्म जन्तुओं के 
आक्रमण से बच सकते हैं. ॥२॥ 

शट्ठेनामीवाममतिं शट्ठेनोत सदान्वाः । 
शह्ढी नो विश्वभेषजः कृशनः पात्वंहसः ॥ ३ ॥ 

अथे- ( शद्भेन ) शब्ठडमणि-राइ्डमुक्ता से ( अमीबाम ) 
रोग को ( अमतिम्‌ ) भोगवासना को “अशनाया वा अमतिः”? 
( श०६।२॥।३।८) (उत ) तथा (शद्जेन ) शह्नमणि 
शट्डमुक्ता से ( सदान्वा: ) सदा शब्द कराने वाली रुलाने 
चाठी आन्तरिक मानसिक रोग | वेदनाओं को दूर करे 
“स्दान्वे सदानोनुवे खदाशब्दकारिके! (निरु० ६। ३० ) ( कृशनः 
शद्धः ) सुनेहरी शट्ठटमणि-शझ्ठमुक्ता ( विश्वभेषजः ) समस्त 
 सेषजधमे वाला ( नः ) हमें ( अहसः) रोग दोष से ( पातु ) बचावे ॥ 

शट्डमणि-शट्डूमुक्ता से शारीरिक मानसिक रोग 
तथा अतिकामवासना आदि दोष दूर होते हैं॥ ३॥ 


७४ | शद्भे मर 


दिवि जातः सम्नद्रजः सिन्धुतस्पर्वाभुतः । 
स॒ नो हिरण्यजा! शह्ठ आयुधष्परतरणों मशिः ॥४॥ 


अथ-( दिवि जातः ) झुलोक में प्रकट हुआ बृष्टि- 
जछ में बीज भाव से प्राप्त हुआ ।अथवा लुप्तोपमा ।? द्युलोक से 
प्रकट हुए सूर्य के समान ( सः-समुद्रजः ) यह समुद्र से उत्पन्न 
हुआ ( हिरख्यजा: ) तेजोमय तत्वों से सम्पन्न ( शद्डू:-मणि: ) 
शह्बडमरि श्डमुक्ता ( सिन्धुतः ) स्वन्दनशील लहरों वाले 
समुद्र या समुद्र से मिलते हुए नदमुख से ( पर्याश्वतः ) 
खोज से लाया हुआ ( नः ) हमारे लिए ( आयुष्प्रतरशः ) 
आयु का फेछाव करने वाला हो । 
शट्डमणि-शंडडमुक्ता आयु का वर्धक है सूर्य के 
समान कान्ति वाला है वह समुद्र में बड़े नद के मुख पर 
( जो समुद्र से मिलता है वहां ) प्राप्त हो सकता हे। ऐसा 
मन्त्र का आशय है।॥ ४ ॥ द 
समुद्राज़ातो मणिवर त्राज़ातों दिवाकरः । 
सो अस्मान्त्सवतः पातु हेत्या देवासुरेम्य; || ५ ॥ 
(समुद्रातू-जातः- मणि: ) समुद्र से भ्रकट हुआ शह््ू 
मणि शझ्ठ का मोती ( बृत्रात-जातः-द्वाकरः ) मेघ से प्रकट 
हुए सेघ से बाहर निकले सूथ के समान है (सः ) वह 
( हेत्या:) विधादिजनित घातक क्रिया से ( देवासुरेम्यः ) 
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देविक और आसुरी उत्पातों से-आकाश ओर भूमि में 
बतेसान पदार्था के उपद्रवों से ( अस्मान्‌ ) हमें ( स्वतः ) 
सब ओर से (पातु ) बचावे ॥ 
शड्ममशि-शह्ल का सोती आकाश के सूय वायु 

मेघ आदि पदार्थों के उत्पातकृत प्रभावों रोगों से और प्रथिवी 
के कृमि-कीटों और भूगर्भीय उडपद्रवों के किए कष्टों तथा 
विषक्ृत घातक क्रियाओं से रक्षा करता है ॥ ५॥ 

हिरण्यानामेकीसि सोमात्‌ त्वमथि जज्ञिपे । 

रथे त्वमसि दशत इयुधों रोचनस्त्यं पर ख्‌ 

आयू षि तारिपद्‌॥६॥ 

अथे-( हिरण्यानाम्‌ू-एक:-असि ) हे शह्ढठमणि टह्ड- 

मुक्ता ! तू चमकने वाले सुनेहरी पदार्थों में एक है ( त्वम्‌ ) 
तू ( सोमात्‌ ) सोम से चन्द्रमा से--उसके प्रभाव से या सौम्य 
घमं से (अधिजज्ञिषे ) उत्पन्न हुआ हे (त्वम्‌ ) तू ( रथे ) 
रथ में-संग्रामरथ में ( दशेत:-असि ) दशेनीय है. ( त्वम ) तू 
( इषुधो ) वाणपात्र-तरकस में ( रोचन: ) चमकने वाह है 
( नः ) हमारी ( आयूंषि ) आयु को (६ प्रतारिषत्‌ ) बढ़ा 
5अ्प्रश्न॒ पुरुषव्यत्यय:» || ६ ॥ 

देवानामस्थि कृशर्न बभूव तदात्मन्वचरत्यप्स्वन्तः। 

तत्ते बध्नाम्याथुषे बचसे बलाय दीर्घायुत्वाय 

शतशारदाय काशनस्त्वाभि रक्षतु ॥ ७ ॥ 


७७ | शा माया 


अग्न- देवानाम ) शह्झगणि-मुक्ताशह्न देवताओं 
की ( कृुशनम-अस्थि बमूब) सुनेहरी हड्डी हे (तत्‌ ) वह 
( आत्मन्व॒त्‌ ) आत्मा वाला हो ( अप्सु-अन्तः ) जलों के अन्दर 
( चरति ) बिचरता है ( वत्‌ ) उस शह्डमुक्ता को ' ते) तेरे 
( ब्चसे ) तेज के लिए ( आयुषे) जीवन के लिये (बलाय ) 
बल के लिए (दीघायुत्वाय ) दीब आयु के लिए (शतझारदाय ) 
सैकड़ों वर्ष जीने के लिए (काशनः) उस सुनेहरे शद्ध से 
निकला मोती ( त्वा ) हे पात्र !या रोगी तुझे ( अभिरक्षतु ) 
रोग से बचावे ॥ 

जीवन, तेज, बल दी घायु और रोगों से बचाव के लिए 
शट्ठ मणि-शह्डुमुक्ता को बांधने अंगूठी या अन्य भूषणों में 
जड़ित करा कर धारण करने का विधान मन्त्र सें ह्ले। 

इस समस्त सुक्तत के अन्दर शद्धमणि-दच्धमुक्ता रा 
के मोती को बांधने से मानसिक दोष, बाहरी और गक्तभत्षक 
आन्तरिक कृमियों के आक्रमण, झञारीरिक और तीवू मानसिक 
रोग, विषधातक क्रिया, अकाशीय और भूमि के उत्पातों के 
प्रभाव का नाशक ठथा तेज बल दीर्घायु और स्वास्थ्य का देने 
वाला एवं रथ में जड़ा, तरकस में लगा युद्गधक्षत्र में प्रताप का 
बढ़ाने वाला चमकदार सुनेहरी सामुद्रिक रत्न बतलाया हे । 
जो कौटिल्याथेशाख तथा आयुर्वेदिक ग्रन्थों के द्वारा शब्बे का 
मोती है और वह बड़ा चक्रमदार सुनेहरी होता है यह हम 
प्रथम ही सप्रमाण बताल। चुके हैं । अब आयुवदिक ग्रन्थों में उक्त 
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मोती के गुण वेद के साथ तुछना करने के लिए नीचे प्रदर्शित 
करते हैं । 
मोक्तिकं खुमचुरं सुशीतल दृष्टिरोगशमनं विषापहम्‌ । 
शजयक्ष्मपपरिकोपनाशन क्षीणवोयंबलपुशिवद्ध नम | 
फफपित्तक्षयध्यंस कासश्वासाशिमान्य जितू | 
पुष्टिद दृष्यमायुष्य॑ दाहष्न॑ मोक्तिकं मतम्‌ ॥ ( नि० २० ) 


इस प्रकार आयुवेदिक झाख के अनुसार उपयुक्त 
लाभों के लिए शझ्लमणि--शट्डमुक्नता का धारण सेवन करना कोई 
मन्त्र जादू गण्डा तावीज की बात नहीं है । अस्तु । 


प्राणिज या जान्तव मणि में अस्तृता मशि- 

अथववबद का० १६ सूक्त ४६ मे अस्तृत”ः मणि का 

चणन है यह “अस्तृत” शब्द” अखित का है। सम्भव है मूल्रूप 
बदिक पाठ अखित' हो अन्यथा “अख्ित' का “अस्तृत” छान्दस 
प्रयोग हे, उच्चारण में तो भेद नहीं है अर्था में भी भेद न हो 
यह भी मानना कोई अनुचित नहीं है जेसे 'क्रिमि' और “क्ृमि! 
झब्द दोनों उच्चारण में समान होते हुए अर्था में भी समान हैं । 
इस गअकार “अस्तृत! को श्रुत्तिसामान्य से अख्लित” समझ लेना 
भी उचित हो सकता हे निरुक्त में कहा भी है “'अथानन्विते<्थेंउप्रा-- 
देशिके विकारेज्थ नित्य; परीज्षेतर केनचिद्‌ घुत्तिल्तामान्येव० ( निरुक०२ । १) 
इस प्रकार “अस्तृत! को शुति-सामान्य से अस्त्रितः समझ लेने से 


७६ ] अस्तृतमणि 


इसका अथ व्याप्रगमखजड़ित शाख्र हो जाता है क्योंकि अख्य 
का अथ व्याप्रनख है “अस्त्र व्याप्रनखे” ( वैद्यक शब्दसिन्थुः ) 
इस अथे में वेद की इसी सूक्त में अन्तःसाक्षी भी है देखिये 
“अस्मिन्‌ मणावेकश्तं वीर्याणि सहस्नर/ प्राणा अस्मिन्नस्तृते । व्याप्नः 
शत्रनभि तिष्ठ सर्वान्‌ यस्तवा छतन्यादधर: सो अस्व्वस्तृतस्त्वाभि रक्षतु ॥” 
( मन्त्र & ) यहां स्पष्ट अस्तृत मणि को या उसके धारण करने वाले 
को व्याप्न कहा गया है। सायण के वचन भी यहां देखने 
योग्य हैं “एवं वीरप्राणोपतो मणिस्त्व॑ व्याघ:?! ( साथण; ) व्याघ्र 
जड्जल का राजा और पराक्रमी है उसके नख से जड़ा हुआ 
शरत्र धारण करना हाथ में बांधना राजा के अन्दर व्याप्रपरा- 
क्रम को उत्पन्न करने वाला हो सकता है। इस सूक्त में हे भी 
पराक्रम का विषय, जेसे व्याप्र शेर जंगल के सब प्राणियों को 
परास्त कर देता है एवं राजा के अन्दर भी शत्रुओं पर 
पराक्रम करने का साहस आवे इसलिये इस अस्तृत मणि के 
बांधने का अथव वेद में विधान है। मनपर शूरता बीरता 
पराक्रम के प्रभाव को डालना ही यहां उद्दश्य है। यहां कोई 
मन्त्र या जादू की बात नहीं किन्तु मनोवेज्ञानिक तथा 
धनुर्विद्या की बात है | अस्तु । अब सूक्त का अथे करते हैं। 

प्रजापतिष्टा बध्नात्‌ प्रथममरदूतं वीर्याय कम्‌ | 

तते बध्नाम्यायुवे बचेस ओजसे च बलाय 

चास्तृतस्त्वमिरत्षतु ॥ १॥ 
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अथ--- प्रजापति: ) प्रजापालक सम्राद्‌ (सवा) 
तुझ (अस्तृतम्‌ ) व्याधनखजडित शम्र को ( चीयांय ) 
बीय-बल के छिए बीयप्राप्ति के छिए (कम) अवश्य 
$ प्रथम बध्तात्‌ ) प्रथम बांधता है । अतः (तत्‌) डेस 
(आयुष ) आयु के छिए ( वर्चेसे ) तेज के लिए (च) और 
( ओजसे ) प्रताप के लिए (च) और ( बल्लाय ) बल के 
लिए ( ते ) हे राजन ! तेरे ( बध्नामि ) बांधता हूं ( अस्तृतः ) 
वह व्याप्रमखजडित झशस्त (त्वा) तेरी (अभिरक्षतु ) रक्ता 
करे ॥ १ ॥ 


व्याप्रमख अथात्‌ शेर का पञ्ञा छगा हुआ शम्र हाथ 
में बांधने से राजा में मानसिक विद्युत्‌ का प्रवाहरूप पराक्रम बढ़ 
जाता है । उससे आयु, तेज, प्रताप, बल का राजा में संचार 
होजाता है। राजसिंहासन पर बेठने वाले प्रत्येक राजा को पराक्रम 
देने वाला इस सिंघनख पल्ञु को शखरूप में धारण करना 
अत्युत्तम और आवश्यक है ॥ १ ॥ 


उध्यस्तिष्ठतु रक्षत्नग्रमादमस्त॒तेम या त्या दमन 

पश्‌यो वाहुधाला। । इन्द्र इंच दस्यूतव पूजुष्व 

एतन्यतः सव। छत्रत्‌ विपस्थास्तृतस्वामिरक्तु ॥२॥ 
अथ--- ( अस्तृत: )  अस्तृतमशि-व्याप्रनखयुक्त 


शञ्र “विभक्तिलुक्‌” ( इममप्रमादं रत्न ) इस ग्रमादरहितया 
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इस राजा की निरन्तर रक्षा करता हुआ ( ऊध्वे:-तिष्ठतु ) 
ऊंचा उन्नत रूप में स्थिर होवे ( यातुधाना: ) हे राजन ! यातना 
धारण करने वाले-यातनाकारी (पणय:ः ) व्यवहार-प्रयोग 
( मा त्वा दभन्‌ ) तुमे तिरस्कृत न करें। (इन्द्र इब ) विद्युत्‌ 
की भांति (€ दस्यून्‌ ) दस्युओं को ( अवधूनुष्व ) नष्ट कर 
( प्रतन्‍्यतः ) सड़मराम चाहते हुए ( सवान शबत्रन्‌ ) सब शत्रओं 
को ( विषहस्व ) परास्त कर ( अस्ततः ) व्याधनखशख्र ( त्वा ) 
तेरी ( अभिरक्षतु ) रक्षा करे ॥ २॥ 


शर्त च नप्र द्रन्तो मिप्नन्तो न तब्नितिरे । 
तस्मिन्निद्ध: पयंदत्त चक्ष: प्राणमथो 
बलमस्तृतस्त्वाभिरक्षतु ॥ ३ ॥ 


अर्थ--( शत॑ प्रहरन्तः ) व्याध्रनख-शख्र-धारक को 
सेकड़ों प्रकार से ग्रह्यार करने वाले शब्रुजन (न तरितरे ) 
हिसित नहीं कर सकते ( च ) और ( निन्नन्त: ) हिंसित करने 
वाले शत्रुजज भी (न) हिंसित नहीं कर सकते हैं, क्योंकि 
उस व्याध्रनख शख्र में ( चह्ु: ) प्रहार आदि करते हुए शबुओं 
के नेत्र ( म्राणम्‌ ) प्राण ( अथो ) और ( बलम्‌ ) बल को 
( इन्द्र: ) विद्युत्‌ ( पयदत्त ) तेरे परिग्रहीत-बश कर देती 
है । वह (अस्तृतस्त्वाभिरक्षतु ) व्याधनखशसत्र तेरी रक्षा 
करे | ३ ॥ 
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इन्द्रस्य त्वा वमंणा परिधापयामों यो देवानाम- 

घिराजो ब॒भूव । पुनस्त्वा देवा; प्रणयन्तु 

सवस्तृतस्त्वाभिरज्ञतु ॥ ४ ॥ 

अथ---( त्वा ) हे राजन ! तुमे ( इन्द्रस्य वर्मण्णा ) 

इन्द्र के कवच से ( परिधापयामः ) परिरक्षित करते-ढापते हैं 
( यः ) जो इन्द्र ( देवनाम्‌ ) देवों का ( अधिराज: ) सम्राट्‌ 
अधिपति ( बभूव ) है ( पुनः ) फिर (सर्वे देवाः ) उस इन्द्र 
के सब देव-दिव्य गुण-दिव्यतरंग ( त्वा ) तुमे ( प्रणयन्तु ) 
आगे प्रेरित करें और ( अस्तृतः ) व्याघधनखशखस्त्र ( त्वा ) तेरी 
(अभिरक्षतु ) रक्षा करे ॥ ४ ॥ 


अस्मिन्‌ मणावेकशर्त वीयाणि सहसख' प्राणा 
अस्मिन्नस्तते । व्याप्रः शत्रनभि तिष्ठ सवोन्‌ 
यरत्वा एन्यादधरः सो अस्त्वस्वृतस्त्वाभिरक्षतु ॥ ५॥ 
अथे--( अस्मिन्‌ अस्तुते मणो ) इस व्याघनख- 
शस्परूप मणि में ( एकशरं वीयोणि ) एक सौ वीय बल हैं 
( अस्मिन्‌ ) इसमें ( सहस्रने प्राणा: ) हजारों प्राण हेँ-जीवन 
को उत्साहित करने वाली शक्तियां हैं, अत: इस व्याप्रमखशख्र- 
रूप मणि को हाथ में धारण करके हे राजन ! तू ( व्याघ्रः ) 
साक्षात्‌ व्याप्र शेर जैसा बना हुआ है ( स्वान-डात्रून्‌ ) सब 
शत्रुओं पर ( अभितिष्ठ ) आक्रमण कर (यः ) जो (६ त्वा- 


परे ] अःततमरि 


प्रतन्‍्यात्‌ ) तेरे साथ लड़ना चाहे (सः ) वह ( अधर:-अखु ) 
परास्त हो। वह (अस्तृतः) व्याधनख शस्त्र (त्वा ) तेरी ( अमि- 
रक्षतु ) रक्षा करे ॥ ४ ॥ 


धृतादुल्‍लुप्तों मधुमान पयस्वान्त्सहस्प्राण: 
शतयोनिववेयोधा: । शंभूथ मयोभूथोजस्वांश्च 
पयस्वांश्रास्त तस्त्वामिरक्षतु ॥ ६९ ॥ 


अथ-- घृवतादुल्लुप्त: ) घृत से चुपड़ा हुआ या 
घृत से तेज किया हुआ है या घृत से चुपड़ा चिकना बना 
हुआ जसा ( मधुमान्‌ ) शहद से भी संस्क्रत किया गया हुआ 
मधु जैसा चमकदार ( पयखान्‌ ) दूध जैसा शुश्र रंग का 
( सहस्रप्राण: ) हजारों प्राणशक्तियों का देने वाला ( शतयोनि: ) 
सेकड़ों कारणशक्ति वाला ( वयोथाः ) आयु का धारक है। 
उससे हे राजन्‌ ! तू ( शंभूः ) कल्याणलाघक ( मयोभू: ) 
सुख का अनुभव कराने वाला (च) और ( ऊजस्वान ) 
बलवान्‌ (च ) और ( पयस्वान्‌ ) वीयेबानू हो ( अस्तृतः ) 
वह व्याप्रमखशख्र ( त्वा ) तेरी ( अभिरज्षतु ) रक्षा करे ॥ ६ ॥ 


यथा त्वमु तरोसो असपत्नः सपत्नहा | 
सजातानामसद्‌ वशी तथा त्वा सविता 
करदस्वृतस्त्वाभिरक्षतु ॥ ७ ॥ 
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अथे--( यथा ) जेसे हे राजन ! (त्वम्‌ ) तू 
( उत्तर: ) ऊंचा बढ़ा हुआ ( असपल्न: ) शत्रुरद्ित ( सपल्नद्या ) 
शलुनाशक ( असः ) हो । तथा ( सजातानाम्‌ ) समान उत्पत्ति 
वालों-समान देश वेश वालों का ( वशी ) वश करने वाला नियन्त्रक 
( असत्‌ ) हो सके ( तथा ) वैसे (सविता ) सर्देश्यवान्‌ 
जगदीश्वर ( त्वा ) तुझे ( करत ) बनावे ( अस्तृतः ) व्याप्रमख 
श्र ( त्वा ) तेरी ( अभिरक्षतु ) रक्षा करे.॥ ७॥ 

इस प्रकार इस सूक्त में अस्तृत मणि! अथात्‌ 
व्याघनखशस्त्र के हाथ में बांधने धारण करने से मन पर 
बीरता आदि का प्रभाव पड़ कर शारीरिक तथा मानसिक बल् 
उत्साह, तेज, ओज, पराक्रम, वीरता, शूरता आदि गुण बढ़ते 
हैं। जैसे खाली हाथ की अपेत्ञा साधारण लाठी हाथ में रखने 
पर मनुष्य में बहुत कुछ उत्साह साहस आ जाता है फिर 
व्याप्रमख जैसे शमख्त्र के हाथ में रखने पर तो कहना ही क्‍या 
है| इसमें किसी गुप्त मन्त्र जादू या गए्डा ताबीज की बात 
नहीं है यह तो मनोवैज्लानिक तथा धलुर्विद्या सम्बन्धी बात है । 
वेद के इस “व्याप्रनखद क्ष! का वणन “प्राचीन भारतीय युद्ध ओर 
युद्ध की सामग्री” नामक पुस्तक में “[सिहनखा” नाम का शस्त्र 
सं० ४६ में दिया हुआ भी है। अस्तु । 

वानस्पल्य सशणि-- 

बनस्पतियों से बनाई मणि वानस्पत्य कहाती हे, 

उसके दो भेद हैं । एक ठो चन्दन आदि सारवान्‌ तीत्र गन्घ- 


पं | अड्निड मणि 


चाले वृक्षों के आवश्यकतानुसार गोछ, चतुष्कोण ( चौकोन ), 
'ल्िकोण आदि टुकड़े के रूप में होती है &। दूसरे विशेषगु णकारी 
एक या अनेक ओपधियों के पत्र आदि भागों के स्वरस से 
रसक्रिया की बनाई गोली या पीसी लुगदी की या उनके चूरो 
की बनाई गोली टिकिया के रूप में होती है कोटिल्यार्थ शास्त 
में भी ऐसी मणियों के बनाने का विधान किया है-.- 
जीवस्सीश्वेतामुष्क्कएुष्पवन्दाका नामज्ञीये 
ज्ञातस्य अश्वत्यरूय. मणि: सववियहरः | 
( कोटिल्याथं० | अधि १४ | प्रकरण १७६ ) 

इस बचन में सबे विष हरने के लिए “जीवन्ती! 
अपराजिता या अतीस, माखा, नागकेसर, बन्दा, सॉजने या 
महानिम्ब पर हुआ पीपछ, इन सबका इन खंबके स्वरस की 
रसक्रिया या चूण की मणि ( गोली या टिकिया ) बनाने का 
विधान है । अस्तु । 

इस प्रकार बनस्पतियों के सखवरस से रसक्रिया बटी 
तथा उनके मूल, कार्ड, सार आदि की समणियां अथवेवबेद में 
कई वर्णित हैं हम उन सब का भी यहां विवेचन करते हैं । 

जड्डिप्ड सणि--- 
अथवंबेद काण्ड २ सूक्त ७ तथा काण्ड १६ सूक्त 
३४-३४ में “जद्जिड' मणि का वणन है । वह जह्लिड क्‍या है 





# “पीलुमयो मणिरग्निगर्भ; ? ( कौठिल्याथ० प्र० श्छ८ ) 


अथवंपेदीय मन्त्रविद्या [ ८६ 


यह हमें देखना हे । सायण ने अथवं० २। ४ के भाष्य में तो 
बनारस में प्रसिद्ध एक वृक्त बतलाया हे “'जह्लिडः दृक्षविरोषो बारा- 
ण॒स्यां प्रसिद्ध! ( अथवे० २।४|१। सायणः ) और अथवे० कार्ड २६ 
सू० ३४ के भाष्य में उत्तर देश में प्रसिद्ध विशेष ओषधि 
बतलाई है। “जज्लिडो नाम कश्चित्‌ ओषधिविशेषः स च उत्तरदेशे प्रसिद्ध? 
( अथवे ० १६।३४।१ ) इस प्रकार सायण का वचन सन्दिग्ध तथा 
परस्परविरुद्ध होने से प्रमाण न रहा । अथववेदीया बृहत्सवोनु- 
ऋरमणिका' में इन दोनों स्थलों पर देवता चन्द्रमा, जड्भिड और 
बनरपति को बतछाया हे । 
दीर्घायुत्वाय इति चान्द्रमसमुत जड़िडद््‌ववाकम्‌ । 
( अ्रथवे ०-बुहत्सर्वा-२।४ पर १३ ) 


जड्िडोसि जड़्डिड इति & प्रथम दशक द्वितीयं 
पश्चकमडिर उसे मन्त्रोक्तेवस्ये उत वानरुपत्ये । 
( अ्रथव ० बूहत्सर्वां० १६।३४, ३६ पर २२) 
इसी प्रकार काण्ड १६ | सू ३४ में उसे वनस्पति 
नाम से पुकारा है “उम्र इच्ते बनस्पते” ( १8।३७,६ ) तथा का० २ 
सू० ४ में उसे अरण्य से लाई हुई बतलाया हे “अरण्यादन्‍्य 
आभ्वुत:? ( २।४।४ ) 


इतने विवरण से यहां 'जंगिड” का स्वरूप निश्चय 
किया जा सकता हे । 
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उपयुक्त बचनों में जज्जिड कोई वनस्पति है ओर 
बह चन्द्रमा से अभिन्न वस्तु है ऐसा कहा गया हे। ऐसी वस्तु 
यहां सोम ओपषधि है सोम एक वनस्पति भी है जैसा कि 
ऋग्वेद के सोमदेवता बाले नवम मण्डल में सोम को वनस्पति 
नाम दिया है। वनस्पति प्रवम्तानमध्या खमहृग्धि घारया! (६ कंे० 
& । | ५० ) तथा सोम को चन्द्रमा भी कहते हैं “चन्द्रमा सोस- 
सताभेदे” ( वैद्यक शब्दसिन्थुः ) “ 'अंशुमान्मुज्ञवांश्वैव चस्द्रमा रजतप्रभः | 
“'एते सोमाः समाख्याता वेदोक्त नमिभिः छुभे:” (सुश्रुत, चिकिस्घास्थान | 
अ्र०. २६। ३-६ ) अतएबं अथवेबेदीया बृहत्सवॉलुक्रमरिका के 
“दीर्घायुत्वाय इति चान्द्रमसझुत जज्जिडदेवताकम्‌” इस बचन मे 
(४। २) सूक्त का देवता चन्द्रमा तथा जन्ञलिड कथन से 
जंगिड' का अथे यहां सोम है। 'जद्धिड' शब्द जद्जन्ति! 
बैदिक धातु से बना है 'जंगति! गति अर्थ में है “जज्ञन्ति गति- 
कर्मा” ( निघं० २। १४ ) से बना छान्‍्दस प्रयोग “जज्ञिड” हे, 
जिसका अथे खय अपनी तरंगों धाराओं द्वारा गति करने वाला 
है तथा सेवन करने वाले में ज्ञान और प्रगति की धाराओं को 
उत्पन्न करने वाला है | 'पवस्व सोम घारया” “'पवसत् सोम रंह्या? 
(ऋ० ६।१। ६१२। १ ) इत्यादि वेदबचनों से भी स्पष्ठ हे । 
अथवे० का० २ । सू० ४ में “दीघोयुत्वाय” सोम को दीघ 
आयु देने वाला कहा है। तथा अथवे० का० १६ । ३४ में 
“देवा ये चक्रुत्रोह्णा: परिपाणमरातिहम्‌” सोम को आाह्मणों 
का रक्षक तथा उपादेय कहा है | वेद में कह्टे हुए आयुवृद्धि 
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और विद्याप्राप्ति या बुद्धिप्राप्ति वक्त दोनों गुण सुश्रुत आयु- 
बैंदिक भ्रन्‍न्थ में सोम के सेवन से बतढछाये भी हैं। “ओपधीना 
पति सोममुपयुज्य विचक्षण: दशवषलहस्थारिण नवां धारयते तनुम । 
नाग्निन तोय॑ न विष न शस्त्र नास्त्रमेव च । तस्यालमायु; क्षपणे समर्थाश्र 
भवन्ति हि ।|'''साज्लोपाब्मंश्र निश्चिलान्‌ वेदानु विन्दृति तत्वतः ( सुश्रत 
चिकि० २६ ॥ १६-२४ ) ) इस प्रकार विवेचन और प्रमाणों से 
जड्जिड का अथे सोम ओषधि है और वह (अथवे० २। ४) 
में सोमरसक्रिया से बनाई मणि अथात्‌ गोली या टिकिया 
है । हां अथवे० १६ | ३४-३४ ) में जद्लिड की मणि विशेषण 
न देने से यह “जज्ञलिड'” सोमरस है जिसको पीने से उक्त लाभ 
होते हैं, अस्तु । 

अब हम उपयुक्त सूक्‍तों फे अथ करते हैं। प्रथम 
अथवे० का० २ सूक्‍त ४ को देते हैं । 


दीर्घायुत्वाय बृहते रणायारिष्यन्तों दक्षमाणा: सदेव । 

मणि विष्कन्धदूषण जज्लिड बिभमी वयम्‌ ॥ १-॥ 
अथे-( वयम्‌ ) हम ( अरिष्यन्त: ) हिंसित न होते 
हुए ( सदा-एवं ) सदा ही ( दक्षमाणा: ) बढ़ते हुए “दरबद्धी” 
( भ्वादि०) ( दी्घायुत्वाय ) दीघ आयु के लिए दीघजीवन के 
लिए ( बृहते रणाय ) महान्‌ रमण के लिए ( विष्कन्धदूषणम्‌ ) 
स्कन्धों-जोड़ों के शैथिल्य को दूर करने वाले ( जद्जिड मण्िम्‌ ) 
अन्त: स्थत्ञ में तथा आत्मा में उन्नति की तरंगों को उठाने 
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बाली सोमरसक्रिया से बनी मणि-गोढी टिकिया को 
( बिश्वूम: ) धारण-सेवन करते हैं॥ १॥ 


जड़िडो जम्भाद विशरादू विष्कृन्धादभिशोचनात्‌ । 
मणि! सहस्तवीयः परि शः पातु विश्वतः ॥ २ ॥ 


अथे---[_ सहस्रवीये:-जज्ञिडः-मणि: ) सहस्शक्ति- 
बाला सोमरसक्रिया गुटिकारूप जंगिड मणि ( जम्मात ) 
नाश से-क्षप से-देहपात से (विशरात्‌ ) शरीर के 
छिन्न भिन्न होने से ( विष्कन्धात्‌ ) स्कन्धों जोड़ों के 
शेथिल्यभाव से ( अमिशोचनात्‌ ) मोह आदि मानसिक रोग 
से ( नः ) हमारी ( विश्वतः ) सब ओर से ( परिपातु ) मली 
भांति रक्षा करे ॥ २॥ 


अय॑ विष्कन्ध सहतेय॑ बाथते अत्रिणः । 
ञय नी विश्व भेपजो जड़िड: पात्वृ॑हस : ॥ ३ ॥। 


अथ--( अयम्‌ ) यह जज्लिड मणि ( विष्कन्ध॑ 
सहते ) स्कन्धों रहित सवेथा शिथिल निः:सत्व बनाने वाले 
विषप्रयोग आदि को सहता है उसे निबल करता है ( अयम ) 
यह ( अबिण:-वाघते ) राक्षसों रुधिर: मांसभक्षक कृमियों 
को हटाता हे-नष्र करता हे “अ्न्विणो वे रक्षांसि” (प०३।५१) 
( अय॑ विश्वभेषज:- जज्ञिड: ) यह समस्त रोगों का भेजपरूप 
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जंगिड औषधमणि ( नः ) हमें ( अंहसः ) दोष से रोग से 
( पातु ) बचावे ॥ ३ ॥ 

देवेदतेन मणिना जड्जिडेन मयोश्ुवा । 

विष्फन्ध॑ सर्वा रक्षांसि व्यायामे सहामहे ॥ ७ ॥ 

अथ--( देवेदंतेन ) देवों के द्वारानदी हुईं 

( मयोभुवा ) सुखसम्पादक ( जज्ञलिडेन मणिना ) जड्जिड मणि 
से ( विष्कन्धम्‌ ) शरीर को शिथिर निःसत्व करने वाले 
विषप्रयोग को या विषप्रयोग की विकलता को। तथा ( सवो 
रक्षांसि ) सारे घातक क्ृमियों जन्तुओं को (व्यायामे ) 
पौरुष-संघषे के अवसर ५२ ( सहामहे ) सहते हैं--उनके 
प्रभावों से रहित होते हैं ॥ ४ ॥ 


शणश्र मा जद्भिडश्न विष्कन्धादमिरक्षताम्‌ । 
अरणयादन्य आशभ्ृत: क्ृष्पा अन्यो रसेम्यः | ५ ॥ 
अथे--- शण:--च ) शण ( जज्ञलिड:-च ) और जज्जिड 
सोमरसक्रिया गुटिकारूप मणि दोनों ( विष्कन्धात्‌ ) विष-प्रयोग 
से (मा)मेरी (रक्तताम्‌) रक्षा करे (अर्ण्याद्‌ अन्यः) जंगल 
से अन्य जद्धिड सोम ( कृष्या:-अन्पः ) खेती से अन्य शण 
( आशभ्रतः ) जलाया गया हे “हम्रद्योमंश्छुन्द्सि? ( अष्टा० वातिक- 
सूत्रम ) इस भ्रकार ( रसेम्य: ) रसों से सोम की रसक्रिया से 
बना हुआ | 
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कृत्यादूषिर्य॑ मशिर्थों अरातिदूषिः । 
अथो सहस्वान्‌ जड्जिडः प्र ण आयूर्षि तारिषत्‌ ॥ ६ 
अथे-( अर्य जद्ठजिड:-मणि!: ) यह जद्डिड मणि 
( कृ्यादूषि: ) कृत्या हिंसकक्रिया विषप्रयोग को दूषित 
करने बाली है (अथो ) तथा (अरातिदूषि: ) अपौष्टिक 
अवयवों तथा शरीराज्डों का हास करने वाले कृमियों को नष्ट 
करने वाली है ( अथो ) अनन्तर (€ सहस्वान्‌ ) उक्त दोषों 
को दूर करने वाली बल-सम्पन्न सोमरस-क्रिया से बनी 
गुटिका ( नः ) हमारी ( आयूषि ) आयुओं को ( प्रतारिषतू ) 
आगे बढ़ावे ।। 
इस सूकत में 'जज्ञिड मणि” अथातू सोमरसक्रिया 

गुटिका के गुण बतलाएं हैं कि दीघायु स्वास्थ्य पुष्ठि देने वाला, 
विषप्रयोग और शरीरहास क्षय का निवारक, शरीर के 
अन्दर रुधिरमांसभक्षक कृमियों का नाशक हे। वह ऐसा 
जज्जिड मणि सोम के स्वरस की रसक्रिया-गुटिका शख के योग 
से बनाई हुई उसमें गुटिका बनाने के लिए हाण अन्द्र 
डाल कर गोली बनाना ज्ञक्षित होता हे । उस गुटिका 
के धारण सेवन से उसकी उड़नशील गन्ध और रस श्वास 
के साथ फुफूफुसों के अन्दर जाने से त्ञाभ होता है । 

दूसरा स्थल “जंगिड' का है अथव० का० १६। ०३२४-३५ 
यहां मन्त्रों में जन्निड को मणि शब्द से सम्बोधित किया है. 


अथववेदीय मम्त्रविद्या का 


परन्तु वह सोम वनस्पति के बने जज्लिड को घिस कर पान 
लक्षित होता है, अथेसहित सूक्त यहां दिये जाते हैं । 
जज्लिडोसि जज्लिडो रक्षितासि जह्लिड: । 
ठिपाचतुष्पादस्माक सब रक्षतु जड्डिडः ॥ १ ॥ 
अथ- ( जन्निडः-असि जद्लिडः ) तू जंगिड सचमुच 
जंगिड है ( जज्ञिडः ) जंगिड ( रकज्षिता-असि ) तू रज्ञा का 
साधन है (जन्लिड:) जंगिड (अस्माकम्‌) जो हमारे 
( द्विपात ) दो पेर वाला मनुष्य आदि ( चतुष्पात्‌ ) चार 
पेर वाला गौ आदि है (सब्वम्‌) सब की ( रक्षतु ) 
रक्षा करे ॥ १॥ 
या गृत्स्यश्रिपश्चाशीः शर्त कृत्याकृतश्च ये । 
सर्वान्‌ विनक्तु तेजसोरसां जद्जिडस्क्रत्‌ ॥ २॥ 
अर्थ--( या: ) जो ( त्रिपश्चाशीः-ग्॒त्स्य: ) तीन बार 
पचास” गधघेनशील अथोत्‌ हारीरधातुओं को खाने बाढी 
व्याधियां हे (च) तथा (ये श्वतं कृत्याकृतटः ) जो सौ 
>कड़ों विषक्रिया करने वाल्ले प्रयोग हैं ( सर्वान ) सब को 
( तेजसः ) तेज से ( जड्डिड: ) जंगिड( विनक्तु ) विचल्लित करे 
हब भपचलनयो:” ( रुघादि० ) तथा ( अरसान्‌ कर तू ) रसहीन 
कर दे । 


बकरा हैँ एक शिर दसस जप्या फ्रद्चणा उ5757 बाल 
९ शरार के तान भाग हूं एक शिर, दूसरा मध्य, तीसरा जघन अर्थात 


॥ 


नीचे का। श्न प्रत्येक में पचास पचास व्याधियां होने से सब 
डेढ़ सो हुई । ह 
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अरस कृत्रिम नादमरसा: सप्त विस्धसः । 
अपेतो जड्जिडामतिमिषुमस्तेव शातय ॥ ३ ॥ 
अथे--( जद्धिड ) हे सोमरसरूप जद्धिड ओषधि ! 

तू ( कन्निम नादम ) ऋृत्रिम--रफोटक पदाथा से किए नाद को 
जो कि सस्तिष्क में या मन में भयरूप से बेठ गया है उसको 
( अरसम्‌ ) रसहीन-प्रभावहीन कर ( सप्त विख्तसः ) शत्रु के 
द्वारा छोड़ी हुई सात विद्युत-घाराओं के प्रभावों या सात मूधो 
के छिद्रों-कानों आंखों नासिका छिद्रों ओर मुख में स्वयं बहते 
हुए रुग्ण छिद्र-स्रोतों को ( अरसा: ) निबल कर। तथा 
( अमतिम्‌ ) रोग महामारी या नि्ंद्धिता को ( इतः ) यहां 
से ( इषुमू-अस्ता-इबव ) बाण को फेंकने वाले के सहश ( अप- 
शात्य ) नष्ठ कर ॥ ३॥ 

कृत्यादषण एवायमथोी अरातिदृषणः । 

अथो सहस्वान्‌ जड्जिड: प्र शु आयूंषि तारिषत्‌ ॥४!। 

अथ--( अय सहस्थान जज्ञलिडः ) यह बलप्रद 

जज्ञिड-सोमरस ( ऋृत्यादूषण: ) कृद्याऑ-हिंसकक्रियाओं को 
नष्ट करने वाला ( एवं ) अवश्य हे (अथो ) तथा ( अराति- 
दूषण:ः ) शरीर के अन्द्र अपोष्टिक अवयवों-रोगकारणों 
शरीर की क्षति के कारणरूप कृृमियों का नष्ट करने वाला हे 
( अथो ) और ( नः ) हमारी ( आयूंषि ) आयुओं को ( प्रता- 
रिषत्‌ ) पूण करता हे-बढ़ाता है ॥ ४ ॥ 
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स॒ जड्लिडस्थ महिमा परि ण॒ः पातु विश्वतः । 
विष्कन्ध॑ येन सासहे संस्कन्धमोज ओजसा ॥५॥ 
अथे---( जज्धिडस्य ) जद्ञिड की ( सः ) वह यह 

( महिमा ) प्रभाव ( नः ) हमारी (विश्वतः ) सब ओर से 
( परिपातु ) रक्षा करता हे ( येन ) जिससे ( ओजसा ) ओज 
को प्राप्त करके उस से ( विष्कन्धम्‌ ) अद्गशशेथिल्य रोग रूप 
( सस्कन्धम्‌ ) अड्भकाठिन्य रोग रूप ( ओज: ) रोगबल को 
( सासहे ) तिगस्कृत करता हूं ॥ ४ ॥ 

त्रिद्ना देवा अजनयन्‌ निष्ठित भूम्यामधि । 

तसु व्वाद्विरा इति आह्यणाः पूर्व्या विदुः ॥६॥ 

अथ--( भूम्याम-अधि ) भूमि में ( निष्ठितम्‌ ) 

निहित-गुप्तरूप से रखे हुए ( त्वा ) तुक सोमरूप जड्डि्ड को 
( देवा: ) देवताओं-विद्वानों ने ( त्रि:-अजनयन ) तीन वार 
बषों, औष्म और शीत ऋतुओं में उत्पन्न किया है ( तमू-उ त्वा ) 
उस तुमको निश्चय ( अद्िरा: ) अद्डिंग:ः अर्थात्‌ अथवे- 
वेदविधि में विद्वान्‌ कुशल्ष या अप्नि या प्राण “अ्रज्ञरा वा 
अ्रज्चिः? (श० ६|४।४।४ ) “ग्राणों वा अद्विरा:? (श० ६।१।२१८ ) 
तथा ( पूठ्या:-ब्राह्मणा:-इति ) पूकाल में उत्पन्न या श्रेष्ठ ब्राह्मण 
ही ( विदु: ) जानते हैं ॥ ६ ॥ 

न त्वा पू्वा ओषधयो न त्वा तरन्ति या नवाः | 

विवाध उग्नो जड्डिड्डः परिपाण! सुमडलः || ७ ॥ 


छा 
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अथ--( त्वा ) हे जंगिड सोम | तुके (न) न 
(पू्वी:-ओषधघय: ) पहिली ओषधियां | तथा ( त्वा) तुके (न ) 
न (या:-नवाः ) जो नई ओषधियां हैं वे ( तरन्ति ) पार करती 
हैं-लांघती हैं ( जद्लिड:) जंगिडरूप सोम ( उम्र: ) उम्र प्रबल 
( विबाध: ) रोग आदि का तिरस्कतो है।तथा (सुमड्गभलः ) 
उत्तम कल्याण-साधक ( परिपाण: ) पूणरक्षक है ॥ ७॥। 


अथोपदान भगवो जड्डिडामितवीय । 
पुरा त उग्रा ग्रसद उपेन्द्रो बीय ददा ॥ ८ ॥ 
अरथ-- ( अथ ) तथा ( उपदान ) हे समृद्धि देने 

वाले ( भगव: ) भगवान्‌ ऐश्वयबान ( अमितवीये ) अतुल- 
शक्तिमान्‌ ( जज्भिड ) जंगिड सोम ! (उग्मा: ) तीत्र बलवान 
या उम्र तपस्वी जन ( ते ) तेरा (पुरा असते ) पूवेकाल में 
भक्षण करते थे या प्रथम भक्षण करते थे। तथा तेरे 
अन्दर ( इन्दः ) इन्द्र ने-सूये ने ( वीयम ) बीये प्रबल गुण 
( उपददो ) स्थापन किया है ॥ ८ ॥ 

उग्र इते वनस्पत इन्द्र ओज्यानमा दधों | 

अमीवाः सर्वाधातयं जहि रक्षांस्योषधे ॥ &£ ॥| 


अथे--( वनस्पते ) हे वनस्पति ! (ते) तेरे 
अन्दर ( उग्न-इत्‌ ) निश्चित उग्र प्रबल ( इन्द्र: ) इन्द्र ने 
( ओज्मानम्‌ ) ओज अतिबल को ( आदधो ) स्थापित किया 
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है ( ओषधे ) हे जगिड ओपधि ! तू ( सवाः ) सब ( अमीवाः ) 
रोगों का ( चातयन्‌ ) नाश करता हुआ ( रक्षांसि ) दुःख- 
दायक कृमियों को ( जहि ) नष्ट कर ॥ 


आशरीक विशरीक बलाए पृष्ट्यामयस्‌ | 
तक्मान॑ विश्वशारदपरसां जज्ञिग्डस्करत्‌ ॥ १०॥ 
अथे--( जड्डिडः ) जंगिड सोम ( आशरीकम्‌ ) 
शरीर को पूण आधात पहुंचाने वाले रोग को ( विद्यरीकम्‌ ) 
किसी विशेष अछ्ज को तोड़ देने वाले रोग को ( बलासमू ) 
बलनाशक क्षय या कफरोग को ( प्रष्टयामयम्‌ ) पसलियों में छाती 
में होने वाले शूल रोग को ( तकक्‍मानम्‌ ) अति-कष्टदायक 
विषमज्वर को ( विश्वशारदम्‌ ) समस्त शरदू ऋतु में रहने 
वाले पाण्ड रोग को ( अरसान्‌ ) रसहीन शक्ति हीन निबेल 
अथात्‌ नष्ट ( करत्‌ ) कर देता हे ॥ १० ॥ 
तथा-- 
इन्द्रस्य नाम गूहन्त ऋषयो जद्डि्ड ददुः । 
देवा य॑ चक्र संपजमग्रे विष्कन्धदूषणम्‌॥ १॥ 
(अथबं० १९।३५ ) 
अथ-- ( ऋषय: ) ऋषियों से ( इन्द्रस्य नाम ) 
ऐश्वयवान्‌ परमेश्वर का नाम ग्रहण करते हुए-ईश्वर का 
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आराधन उपासन करते हुए ( जज्ञिडम्‌ ) सोम-रूप जंगिड. 
ओपषधि को ( दढुः ) खोजकर दिया है । पुनः ( यम्‌ ) जिसको 
( देवा: ) विद्वानों-आयुवद्विद्याकुशल विद्वानों ने (अपग्ने) 
प्रथम प्रथम ( विष्कन्धदूषणम्‌ ) शरीर को शिथिर करने 
वाले विषादिक्ृ॒त रोग को नष्ट करने वाला ( भेषजम्‌ ) भेषज 
ओषधि ( चक्र: ) बनाया है ॥ १॥ 

स नो रक्नतु जड़िडो धनपालों धनेव । 

देवा य॑ चक्रर्न्नाक्मणाः परिषाशमरातिहम्‌ ॥ २ ॥ 

थे--( स जद्लिडः ) वह जंगिड सोम ( घनपाल:- 

धना-इव ) धनपाछ जेसे धन की ऐसे ( नः ) हमारी ( रक्षतु ) 
रक्षा करे ( यम ) जिसको ( देवाः-ब्राह्मणाः ) विद्वान ब्राह्मणों 


ने (परिपाणम्‌ ) परिरक्षक तथा ( अरातिहम्‌ ) क्षयकारक 
प्राणी आदि का नाशक ( चक्रुः ) बनाया है | २ ॥ 


दुर्हादः संघोर॑ चल्ु! पापकृत्वानमागमम्‌ । 
तांस्व्व॑ सहखनचच्षी प्रतीबोधेन नाशय 
परिषपाणोसि जड्लिडः॥ ३ ॥ 

अथे-- दुहोदे: ) हृदय के दुभावों-रोगों को 


( पापकृत्वानं संघोरं चछुः ) पापकारी बुरी दृष्टि या बुरे ने 
रोग को ( आगमम ) में प्राप्त हो जाता हूं ( तान ) उन रोगों 
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ओर दोषों को ( त्व॑ सहस्नचक्षो ) तू बहुत सचेत करने वाले 
मेघाजनक ! ( प्रतीबोधेन ) प्रतीबोध से प्रतीबोध देकर 
सात्विक यथाथेबुद्धि देकर ( नाशय ) नष्ट कर ( जज्ञिडः 
परिपाण:-असि ) जंगिडरूप सोम तू परिपालक है॥ ३ ॥ 
परि मा दिवः परि मा एथिव्या: पर्यन्तरिक्षात्‌ परि पा 
वीरुद्भ्य: | परि मा भूठात्‌ परि मोत भव्यादू 
दिशो दिशो जड्डिडः पात्वस्थान ॥ ४ ॥ 
अथ्‌--( जड्धिडः ) सोमरूप जऊंगिड (मा) मेरी 
( दिवः ) द्युलोक से ( परिपातु ) रक्षा करे (मा प्रथिव्या: 
परि ) प्रथिवी से मेरी रक्षा करे ( वीरुद्भ्य:-मा परि ) ओषधियों 
से मेरी रक्षा करे (मा भूतात्‌ परि ) भूतकालिक दोष से 
मेरी रच्चा करे (अन्तरिक्षात्‌ परि) अन्तरिक्ष से 
रक्ता करे (उत) तथा (भव्यातू-मा परि ) भविष्य 
से मेरी रक्षा करे (दिश्ञ/- डिश: दिश्ञा दिशा से 
( अस्मान्‌ ) हमारी (६ पातु ) रक्षा करे ॥ ७॥ 
य ऋष्शवों देवकृता य उतो बबतेन्यः । 
सर्वास्तान्‌ विश्वभेषजोरसां जद्धिडस्करत्‌ ॥ ५ ॥ 
अथे--( ये ) जो ( देवकृताः ) देव के किए 
इंश्वरीय या प्रकृति के देवों के किए ( ऋष्ण॒व: ) उत्पात हिंसा- 
कारक प्रभाव हैं “रिप हिसायाम्‌” ( स्वादि० ) "रिक्रास्य 
ऋकारश्छान्द्स:ः ( उत ) तथा ( यः ) जो ( अन्यः ) दूसर। 


हे 


पथ |. _पर्ण मद 


अपना किया-अपने अपराध से हुआ दुःख ( बबूते ) पुनः 
पुनः घेर रहा है ( विश्वभेषजः-जज्ञिड: ) समस्त ओषधियों 
के गुणों बाला सोमरूप जज्ञिड ( तान्‌ सर्वान) उन सबको 
( अरसान-करत्‌ ) अरस-निबल कर देता है ॥ ५ ॥ 


इस प्रकार १६ वें कार्ड के इन दोनों ३४-३५ वें 
: सूक्तों में सोम-रसरूप जन्लिड को विषदोषनाशक, अऊँत्रिम 
विषक्रियाओं का नाशक, शरीर के अज्ञ अज्ञ में होने वाले 
रोग, कफरोग, पाश्वपीड़ा, ज्वर, शरीर की शिथिलता, हृदय- 
रोग, नेबरोग को नष्ट करने वाला, आन्तरिक वथा अन्य 
कठिन रोगों का नाशक, खास्थ्य और आयुष्य को देने वाला 
निज के किए अपराध-रोगों और पाप-वासनाओं को 
दबाने वाला तथा दैविक उत्पातों के श्रभाव का नाशऊ 
बतलाया है । अस्तु । 


पर्ण मणि-- 
अथर्ववेद काण्ड ३ सूक्त £ में सोमलता को मणि 
कहकर वन है। उक्त सूक्त का देंबता “अथवेवेदीया 
बृहस्सर्वानुक्रमशिका' में “ झाता गन (३।४। १ / 'आयमगन्‌! 
इविद्ने खुक्ते, आध्ञ' सप्तक द्वितीयमष्ठक पूर्वेमेल्दरझुतर सौम्पस्‌ ।” 
( अथर्ववेदया बुहत्सर्वाचुक्मणिका ) “धप्‌ण मणि दिया है “आयमसगन्‌ 
पर्यमणिवंद्री”” ( + ) परी! सोम का नाम है. जेसे शतपरय ब्राह्मण 
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में कहा है “सोमो वै पर्ण:” (श० ६।५।१। १)। इसी सूक्त 
में पणे मणि को चतुथ मन्त्र में सोम कहा भी है “सोमस्य परण; 
सह उप्रमागन्‌!? (४ ) पूवे कहे “जद्डिडरूपसोम” के प्रकरण में 
८“इन्द्रो वीथ ददो ॥ उम्र हत वनस्पत इन्द्र आओोजमानमा दघो? अथवे० 
१६ । ३४ |८। & ) “दीर्घायुत्वाय” ( अथवं० २।| ४। १ ) में सोमरूप 
जद्धिड का इन्द्र के साथ सम्बन्ध तथा दीघोयु के लिए उसका 
सेवन बतलाया है एवं यहां भी सोमरूप पणमणि का इन्द्र के 
साथ सम्बन्ध और दीर्घायु के लिए सेवन करना कहा है। ''सोमस्य 
पणु: सइ्ट उभ्रमागन्निन्द्रेण दत्तो वरुणेन शिष्टः। त॑ प्रिया्स बहु रोचमानो 
दीर्घायुववाय शवशारदाय ॥? ( अथव० ३।९(४)। इस प्रकार 
तुलना से जंगिड मणि और परणमणि सोम के स्वरूप हैं। 
जंगिड मशि सोम की रस-क्रिया गुटिका है और परणशमणि 
केवल पत्तों के रूप में ही हैे। इसे परणेमणि इसलिए भी 
कहा गया है कि अन्य वनस्पतियों की मणियां प्रायः 
सारमणियां या मूछमणियां हैं उनके सार ( बीच के काष्ठ भाग ) 
से तथा उनकी जड़ों से बनती हे परन्तु सोम कोई बृक्ष नहीं 
है एक छता है अतः इसके पत्तों की ही मणि बन सकती हे 
इसलिए इसे 'पणमणि” कहा है । हो सकता है इस पशणमणि 
के हरे पत्ते सूखे पत्ते पास रखने चबाने खाने या 
स्वरस पीने आदि में उपयोग हो। अस्तु। मन्त्राथे निम्न 
प्रकार हे । 
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आयमगन पर्णमणिवर्लों बलेन प्रमुणनन्‍्त्सपत्नान्‌ । 

ओजो देवानां पथ ओपषधीनां वर्चसा मा 

जिन्वत्वग्रयावन्‌ ॥ १ ॥ 

अथे---( अयम्‌ ) यह ( बली ) बलवान बलवद्धक ( परण- 
मणि: ) सोभपत्र मणि. (बलेन ) स्वबलप्रदानद्वारा (सपत्वान्‌ ) 
मेरे शत्रुओं को (प्रमुणन्‌) विनष्ट करने के छेतु “लक्षणहेत्वोः 
क्रियाया३० (अष्टा० ३।९। १२६ ) (आगन्‌ ) सेरे अन्दर तरगों के रूप 
में आता है जो ( देवानाम्‌ ) देवों आकाश के दिव्य पदार्थों 
का (ओज: ) ओज-स्वरूप है तथा ( ओषधीनां पय: ) 
प्रथिबी पर उगने बाली ओषधियों का सार है बह ( अग्रयावन्‌ ) 
मेरे अन्द्र सात्म्य होता हुआ ( सा ) मुझे; ( बचसा ) बीये- 
बल प्रताप से ( जिन्वतु ) पूरे करे-भर दे ॥१॥ 

मयि ज्ञत्रं पशमणे मयि धारयतादू रयिस । 

अहं राष्ट्स्याभीवर्ग निजो भूयासमत्तमः ॥२॥ 

अथे--( पशमणोें ) हे पणमणि-सोमपत्रमणि ! तू 

(मयि) मेरे अन्दर (क्षबम)ज्ञात्रवाछ को मयि मेरे अन्द्र 
( रयिम्‌ ) ऐश्वय को ( धारयतात्‌ ) धारण करा-स्वापित कर 
( अहम ) में तेरे सेवन से ( राष्ट्रस्थ ) राष्ट्र के ( अभीवर्ग ) 
मण्डल में-पालियामेण्ट में ( उत्तम: ) उत्कृष्ट-प्रधान ( निज्ञ:- 
भूयासम्‌ ) अपनाया जाऊँ ॥र।॥ 
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य॑ निद्धुवनस्पतो गुद्य' देवा: प्रियं मणिम्‌ । 
तमस्मभ्यं सहायुषा देवा ददतु भ्तवे ॥३॥ 
अथे--( देवा: ) प्रकृति के देवों-विद्युत्‌ आदि 
दिव्य पदार्था ने ( वनस्पतो ) वनस्पति में (यं गुद्य प्रिय 
मणिम्‌ ) जिस रहस्यमय प्रिय मणि को ( निदधु:) रखा है 
( तम्‌ ) उसको ( अस्मभ्यम्‌ ) हमारे लिए ( आयुषा सह ) 
आयु के साथ ( देवा: ) देव ( भतेवे ) धारण करने के लिए 
( दृदतु ) देवे ॥३॥ 
सोमस्य पर: सह उग्रमागन्निद्रेश दसो वरुणेन 
शिष्टः। त॑ प्रियासं बहुरोचमानो दीर्घायुत्वाय 
शतशारदाय ॥४॥ 
अथे---[ सोमस्य पणे: ) सोम का पत्र ( उम्र सह: ) 
उप्र बलखरूप है । वह (इन्द्रेण दृत्त:) सूयद्वारा दिया 
हुआ ( वरुणेन शिष्ट: ) चन्द्रमाद्वारा विशिष्ट। गुण सम्पन्न 
किया हुआ (आगन !) प्राप्त हुआ है (तं बहुरोचमानः# ) 
उस बहुत रोचमान रुचिकर सोमपरणण को ( शतशारदाय 


दीघोयुत्वाय ) सौ बे के लिए दींघे जीवन के लिए ( प्रियासम्‌ ) 
पसन्द करता हूं ॥४॥ 


# बेहुरोचमानः, इति बहुरोचमानम्‌ “सुपां सुलुक ०? ( अष्टा० ७७३३९ ) 
इति सुप्रत्यय: | 
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आ मा रुदत्‌ पर्शमशि मय अरिष्टतातये । 
यथाहसु तरोसान्ययम्ण उत संविदः ॥श॥ 
अथ-- पशमणि: ) सोमपत्र  सरिण ( मह्ये ) 

महती (अरिप्तातये ) कल्याणकारिता के लिए (मा) 
मेरे प्रति (आरुक्षत्‌) आरोहण करे-प्राप्त हो ( यथा ) 
जिससे कि (अहम्‌ ) में ( अयम्ण: ) चक्रवर्ती राजा का 
( उत ) तथा ( संबिदः ) पूण विद्वान्‌ का ( उत्तरः )उत्कृष्ट- 
उत्तराधिकारी ( असानि-) होऊं। 


ये धीवानों रथकारा' कर्मारा ये मतीषिण: । 
उपस्तीन पणे मध्य त्व॑ सर्वाद्‌ कृण्यभितों जनान्‌ ॥६॥ 


अथ-- (ये) जो (धीवानः:) बुद्धिमान 
( रथकारा: ) यान आदि यन्त्र बनाने वाले ( कमारा:) अन्य 
कमे कुशल शिल्पी (ये ) जो ( मनीषिण: ) सनखी योगी- 
ऋषि-मुनि हैं । उन ( सवान्‌ ) सब मनुष्यों को (परणे) हे 
सोमपत्रमणि ! ( त्वम्‌ ) तू सेवन किया::हुआ मेरे अन्दर 
गुण लाकर ( महायम्‌-उपस्तीन-अभितः ऋसु ) मेरे लिये-पाख 
रहने वाले भरपूर कर ॥३॥ 


ये राजानों राजक्ृतः खता ग्रामंण्यथ्व ये । 
उपस्तीन ' ॥७॥ 
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अथे--( ये ) जो ( राजकृतः-राजान: ) राजा को 

बनाने वाले राजा लोग हैं तथा ( ये सूता: ) जो मन्त्रीजन या 
रथनायक ( व) और (आमण्यः ) ग्रामनेता हैं ( उपस्तीन ) 
उन सब मनुष्यों को हे सोमपत्र मणि तू सेवन किया हुआ मेरे 
न्द्र गुणों को लाकर मेरे लिये पास रहने वाले खूब कर ॥७»॥ 


प्‌र्णोसि तनुपानः सयोनिवीरों वीरेश मया। 


संवत्सरस्य तेजसा तेन बध्नामि त्वा मणे ॥८॥ 


अथ--( मणे ) हे सोमपत्रमणि ! तू ( मया वीरेण ) 
मुझ वीर राजा के साथ ( सयोनि: ) समानाश्रयी- एकाड्भ 
( वीर: ) वीर॒स्वरूप- वीरताप्रद गुणों वाला ( तनूपान: ) झरीर- 
रक्षक ( पणे: ) पत्र ( असि ) हो बन “लिड्यें लेट!” ( तेन ) 
इस लिये ( संवत्सरस्य तेजसा ) सूर्य के तेज से-तेज के निमित्त 
/एष वे संव॒त्सरो य. एप आदित्य: तपति” (श१७।१।१| १७ ) 
( त्वा ) तुके ( बध्नामि ) बांधता हूं ॥८॥ 


इस सूक्त में 'सोमपल मणि! धारण करने से राजा 
के अन्दर शत्रुओं को संग्राम में परास्त करने का बल और 
साहस श्राप्त होता है, निज वगे में प्रताप दीघेजीवन स्वास्थ्य 
पोरुष प्राप्त होता है । तथा सोमपर्श मणि धारण करने से 
बुद्धि का विकास होंकर राष्ट्रव्यवस्था को भी उत्तम बना लेता 
है-केसे केसे राष्ट्र भें विद्वान शिल्पी राजा सदस्य और 
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पदाधिकारी होने चाहिएं इसका यथावत्‌ गम्भीर विचार करके 

उन्हें उचित रूप में पदापन्न कर सकता है एवं राजा खर्य॑ 
९5 + री 

सूथ की भांति तजखी हो जाता हे | अस्तु । अब इसके पश्चात्‌ 
न्‍्य वानरपत्य मणि पर विचार करते हैं । 


शतुवार सणि--- 


अथवे वेद काण्ड १६ सूक्त ३६ में शतवार मरिण 
का वन है यह 'शतवार” नाम किसी आयुर्वेदिक निघण्टु में 
कहा हुआ नाम नहीं है किन्तु वेद का अपना यौगिक नाम 
है स्वयं वेद ने इसका निबेचन भी किया है, छुठे मन्त्र में 
कहा हे-“शतमहं दुर्णाम्नीनां गन्धर्वाप्सरससां शतम्‌ | शर्त शश्वन्तीजां 
शतवारेण वारये (६ ) यहां मन्त्र में स्पष्ट शर्त वारये” शतवार 
से शत ( सेंकड़ों रोगों ) को वारण करता हूं 'झतं वारयतीति 
शतवार” अथोत्‌ सेकड़ों - बहुत रोगजातियों का वारण 
करने वाला “शंतवार' है। इसका आयुर्वेदिक नाम 
क्या है अब यह देखना है। सखर्य वेद ने ही 
पांचवें मन्त्र में इसका आयुर्वेदिक नाम भी बता 
दिया हे "हिरण्यश्डज्ञः ऋषभः शतवारों अय॑ मणि” ( & ) सुनेहरे 
खड्ठ अथाोत्‌ शज्ञ- जेसे अग्रभागों नोकों वाला ऋषभ अ्थात्‌ 
ऋषभक ओषधि यह हंतवार मणि हे। वेद ने ऋषभक 
ओषधि को यहां शतवार मणि कहा है । ऋषभक ओषधि का 
नाम ऋषभ भी है तथा जो उसके साथ 'हिरण्यशृद्ग खबज 
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का सम्बन्ध इस पद्चम मन्त्र में तथा शिज्ञाभ्यां रक्षो नुदते” 
( २ ) छ्वितीय मन्त्र में बताया है सो ऋषभक ओषधि को 
खड़ी! कहा भी है और झज्ञ अर्थात्‌ सींग का आकार होता. 
है | देखिए आयुर्वेदिक निधण्दु में इसके नाम और आकृति 
का बणुन हे । 
ऋषभो गोपतिर्धीरों वियाणी दुधरो दुषः | 
कऊकुदुमान्‌ पुंगवो बोढ़ा श्टड्ठी चुबंश्च भूपतिः ॥ 

( राजनिधण्ड ) 
जीवकर्षभकौ शयो. हिमादिशिखरोद्ध वो । 
रसोसकन्द्वत्‌ कन्दौ निससारों सूक्ष्मपत्रको ॥ 
जीवक: कूचिकाकार ऋषभो दृषश्णड्रचत्‌ । 

( भावप्रकाश नि० ) 

इन बचनों में ऋषभ ओषधि जिसे ऋषभक भी 
कहते हैं उसे शड़ी नाम भी दिया हे। उस की आकृति 
लहसुन के कन्द - जैसे. परन्तु दोनों ओर झज्जाकार बनी होती 
है । अतः यहां सूक्त में ऋषभक ओषधि ही शतवार मण्णि कही 
गई है। ऋषभक अष्टवर्ग की ओषधियों में से एक है जिन्हें 
आजकल अप्राप्य कहा जाता है परन्तु ये अप्राप्य नहीं। इन 
नामों से इनका व्यवहार नहीं रहा अन्य नाम हो गए। 
ऋषभक ओपधि हमारी सम्मति में “सालव मिश्री” है 
उसकी आकृति बही हे जो ऋषभक की बतलाई है कि लहसुन- 
जैसी सालव मिश्री होती है | सालब मिश्री भी दो प्रकार 


१०७ ] ग़तवारमणशि 


की है, छोटी ओर बड़ी। बड़ी ऋषभक है और डीटी 
सम्भवतः जीवक हो । गुण भी सालब मिश्री के ऋषभक । जेसे 
हैं, सालव मिश्री पोष्टिक बीयेबद्धेक है और हिमालय में होती 
है । अब मन्त्रार्थ करते हैं । 

शतवारों अनीनशद यक्ष्मान्‌ रक्षांसि तेजसा । 

आरोहन व्चसा सह मणिदुर्णामचातनः ॥ १ ॥ 

अथे--( शतवारः-मणिः ) सेंकड़ों बहुत रोगों का 

निवारण करने वाढी ऋमषक! ओषधिमणि ( तेजसा ) तेज से 
स्वकीय तीत्र गुण ख-प्रभाव से ( यक्ष्मान्‌ ) रोगों को तथा 
( रक्षांसि ) रक्तभक्षक कृमियों को ( अनीनझत्‌ ) भत्नी प्रकार 
नष्ट करती है ( बचेसा सह-आरोहन्‌ ) और अपने गुण 
बल के साथ शरीर में आरोहण करती हुई शरीर की रक्त 
आदि धातुओं पर अधिकार जमाती हुई ( दुर्णामचातनः ) 
बुरे नाम वाले अकथनीय गुहारोगों को नष्ट करने वाली 
होती है ॥ १॥ 


धृड्राभ्यां रक्षो नुदते मूलेन यातुधान्यः । 
मध्येन यक्ष्म॑ बाधते नेन॑ पाप्माति तत्रति ॥२॥ 


अथे-- ( अज्भभ्याम्‌ ) दोनों सिरों से (रक्षः) 
'रक्त आदि धातुओं के भक्षक कृमियों को ( नुदते ) ताड़ित 
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करता है नष्ट करता है ( मूल्लेन ) मूल से ( यातुधान्यः ) 
हिंसाकारक बाह्मक्रियाओं तथा उनके प्रभावों को नष्ट करता 
है ( मध्यन ) मध्य से ( यक्ष्मम्‌ ) यक्ष्मरोग को बाधते हटाता है 
( पाप्मा ) “ज्यर पाप्मा ज्वरे” ( रस-र -वैथक शब्दसिन्धु ) ( एनन ) 
इस ऋषभक को ( न ) नहीं ( अतितत्रति ) अतिप्लवन करता 
हे-लांघता है । 


ये यक्ष्मसो अभका महान्तों ये च शब्दिन: । 
सर्वा दुर्शामहा मणि! शतवारों अनीनशत्‌ ॥ ३ ॥ 


अथे--( ये यक्ष्मास: ) जो रोग ( अभेकाः ) 
छोटे ( महान्त: ) बड़े (ये च ) और जो ( शब्दिनः ) शब्द- 
बाले कराहट शब्द कराने वाले या केवल रोग हैं ऐसा कहे 
जाने वाले हैं किन्तु वास्तविक निदान और चिकित्सा में सन्दिग्ध 
हैं ऐसे उन ( सवान्‌ ) सब रोगों को ( दुणामहा ) गुद्य रोग- 
नाञशक ( शतवार:-मणिः ) ऋषभक नास वाली ओषधि 
( अनीनशत्‌ ) सवंथा नष्ट कर देती है ॥ ३॥ 


शर्त वीरानजनयच्छ॒त॑ यक्ष्मानपावपत्‌ । 
दुर्णाम्न: सर्वान्‌ हत्वाव रक्षांसि धूनुते ॥ ७ ॥ 
अथ--( शर्त बीरान्‌ अजनयत्‌ ) उक्त ऋषभक! 
आओषधि बहुत पुत्रों को उत्पन्न करती है “पुन्रो बै बीरः” 
(श० ३। ३। १ । १२) ( शर्त यक्ष्मान्‌ अपावपत्‌ ) बहुत रोगों को 


१०६ | शतवार मणि 


नष्ट करती है ( सवान दु्ोम्नः-हत्वा) सब गुद्य रोगों को 
नष्ट करके ( रक्षांसि-अवधूनुते ) रक्तभक्षक कृमियों को नष्ट 
करती है । 


हिरण्यथड्र ऋषभः शातवारों अय॑ मणिः | 
दुर्णास्‍्नः सर्वास्तृडठवा रक्षांस्यक्रमीत्‌ ॥ ५ ॥ 
अथे--( अरय॑ शातवार:-मणिः ) यह झतवार #& 
मणि ( हिरण्यश्ज्ञ ऋषभ: ) सुनेहरी-से पीले रंग वाले सिरों 
वाला ऋषभक ओषधि हे ( सवान्‌ दुणाम्न: ) वह सब गुझा 
रोगों को (ढड़्ढ़वा ) छिन्न भिन्न करके ( रक्षांसि ) रक्त 
भक्षक कृमियों को ( अक्रमीत्‌ ) हटा देता है-परास्त कर 


देता हे ॥ 
शतमहं दुर्शाम्नीनां गन्धर्वाप्सरसां शतम्‌ । 
शर्त शश्वन्वतीनां शतवारेण वारये ॥ ६ ॥ 


अथे--( अहम ) में ( शतं दुणोम्नीनाम्‌ ) बहुतेरे 

गुब्यरोगों को ( शत गन्धवाप्सरसाम्‌ ) बहुतेरे शरीर में गन्ध- 

छोड़ने वाले और रक्त में गति करने वाले कृमियों को ( शर्त 
शश्वन्तीनाम ) बहुतेरी पुरानी व्याधियों को ( शतवारेण ) 


है शतवार एवं शातवार: स्वार्थ अण  प्रत्यय: । 
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बहुत रोगों को हटाने वाली ऋषभक' ओषधि से ( बारये ) 
बारित करता हू-हटाता हूं ॥| 


इस सूक्त में ऋषपसकरूप शतवार मणि को क्षय 
जैसे कठिन रोग, रक्त आदि भक्षक कृमि, गे सम्बन्धी गुद्य- 
रोग, ज्वर, सन्दिग्ध रोगों, मांस आदि दूषित रूप, पुरानी 
व्याधियों को नष्ट करने वाला तथा पुत्रोत्पत्ति शक्ति देने वाला 
बतलाया है। दुस्येम अथात्‌ गुद्यरोगों को दूर करने का 
पुनः पुनः आवतेन दशाता है कि खत्री पुरुष के उपस्थ योनि 
आ्रादि सम्बन्धी सभी रोगों को यह ऋषमभक आपधि रूप शतवार 
मरिस अवश्य सबेथा दूर करती है, आयुर्वेदिक निघण्ट्ुुओं 
में सी इसके गुण ऐसे ही बतलाए ईँ--- 
ऋषभकों मछुः शोतो ग॑सन्धादकारकः । 
शुक्रवातुकफानां थे कारकों बलदायकः॥ 
सृष्यः पुष्ठिकरः प्रोक्त: पिसरक्तातिसारजित्‌ | 
रकरुक क़शतावातज्बग्दाहक्यापहः ॥ 
( नि० र० ) 
यहां आयुवदिक निघण्टु में ऋपभमक” ओषधि के 
तुलनात्मक गुण देखे उसे गर्भेसन्धानकारक अथात गर्भेस्थापन- 
कराने वाला, शुक्र अथात्‌ वबीये का बढ़ाने वाला, बल्दायक, 
वृष्य, पुष्टिकर, कुशतानाशक, ज्वरनाशक, क्षयनाशक कहा है ॥ 


१११ ] श्रौदम्बर मणि 
ओदुम्घर सणि-- 

अथवेवेद कारुड १६ सूक्त ३१ में औदुम्बर मणि 
का वणन हे। यह भी वानस्पत्य मणि है, उदुम्बर गूलर 
वृक्ष को कहते हैं। मणि प्रकरण के मारम्भ में हम बतला 
आए हैं कि' सणियों के तीन प्रयोजन हैं जो कि भूषा-शोभा, 
मन में प्रसन्षता, शान्ति और वीरता के भाव लाना, तीसरे 
रोगों ओर विषों का अनाक्रमण तथा उनका पतीकार । भूषा- 
शोभा के असझ्ः में भी बतला दिया गया है क्विन केवल शरीर 
की ही भूषा या शोभा के लिए मणियां धारण की जाती हैं 
किन्तु आसन्दी (कुरससी ) मेज आदि उपकरणों पर भूषा- 
शोभा के लिए शझह्ल, काचमणि, आदि पदार्थ लगाए और रखे 
जाते हैं । मकान की भूबा-शोसा के छिए वारहसिंगे का सींग, 
हाथी दांत, हीरे पन्ना आदि मणियां भित्ति छत आदि में 
लगाईं जाती हैं. एवं ग्राम की शोभा-भूषा तथा सा्वेजनिक 
ओर पशुओं के हित के लिए औदुम्बर मरिण वनस्पतिरूप में 
( वृक्ष के रूप सें ) ग्राम में लगाना उसे सुरक्षित रखना चाहिए 
ऐसा ही इस सूक्त के मन्‍्त्रों से सिद्ध होता है। जैसे मन्त्र ६ में 
उसे वनस्पति कहकर सम्बोधन किया है “यथःओे स्थ॑ बबस्पते 
पुष्या सह जशिये? (६ ) तथा इस मसणि को मन्त्र १२ में 
आ्रामणी' ग्राम का नेता साथ में अभिषिक्त' जछ से सींचा 
हुआ भी कहा हे 'प्रामणीरसि झ्रामणीरुत्थायामिपिक्तोडईमि मा सिद्ध 
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बचेसा ॥/ (१२ ) इस प्रकार ग्राम में लगा हुआ उदुम्बर 
( गूलर ) आम की शोभा को बढ़ाता है साथ में अन्य अनेक 
लाभ भी वेद ने ऐसे बतलाए हैं जिनका खाने के साथ सम्बन्ध 
है जेसे मन्त्र ११ में “ख त्वमस्मत्सइस्व्र??******' कुघ च |” कुधा 
( भस्मक रोग ) को हमसे दूर कर | छुधानिवृत्त करने का 
खाने के साथ सम्बन्ध डै। उद॒म्बर का फल ज्षुधा और तृषा 
को दूर करने वाला है यह बात आयुर्वेदिक निघण्टु रह्लाकर 
में भी कही है “उदुम्बरः शोतत्व: स्थादु***'**। कोमल चास्य फह्ल॑ 
2 तत्पक्क'''***रक्तरुकवित्तदाहचुत्तषाश्रमप्रसेहहल ।! ( नि० २० ) 
उदुम्बर के फल छुधानाशक हैं इस विषय में अन्य शाद्तरों के 
प्रमाण भी देखने योग्य हैं। “उदुम्बरफलं पक्कमझ ल्लीतेलपायचितम्‌ । 
ख्ुक्तवा सास चुधां हन्ति पिपासां छात्र संशय? ( सिद्धनागाजु न कक्षपुट 
कौतुककज्ञापा: | ७). “शिरीषोदुम्बरशमोचूं. सर्पिषा संहत्या- 
धमासिकः क्ष॑योग:,” ( कोटिल्यार्थ शास्त्र । १७८ प्र० ) इन वचनों में 
कहा है कि उदुम्बर फल को अड्जोल बीज के तेछ में पकाकर 
खाने से एक मास तक चुधा नहीं सताती । दूसरे योग में 
शिरस, उदुम्बर, शमी को घृत में मिलाकर खाने से आधे मास 
कत छुधा नहीं लगती । इस प्रकार उदुम्बर के फडों से चुधा की 
निवृत्ति होती है यहां सूक में ऐसा होने से उदुम्बर का बृक्षरूप 
में आाम के अन्दर रखना ही उसका मणि होना अभीष्ट हैं । 
अन्य भी इसके कई कारण हैं खययं सूक्त में कह्दे हें जो आगे 
बतलाए जावेंगे, अब सूकाथ करते हैं । 


११३ ] ओदुर्वर मशि 


ओदुम्बरेण मणिना पृष्टिकामाय वेधसा । 
पशूनां सबंषां स्फातिं गोष्ठे में सविता करत्‌ ॥१॥ 
अथे--( औदुम्बरेण ) उदुम्बर वृक्षों के समूह- 
रूप 8 ( वेघसा ) प्रजापति पदवाच्य ( मणिना ) ग्राम 
की शोभा छरने वाली मणि के द्वारा ( सबिता ) उत्पादक 
परमेश्वर या उत्पत्ति-शक्ति-वद्धक सू्य (मे पुष्टिकामाय ) मुझ 
पुष्टि चाहने वाले के लिये ( गोष्ठे ) गोष्ठ में गौओं के बाड़े में 
( सर्वेषां पशूनाम ) सब पशुओं की ( स्फातिम्‌ ) वृद्धि-समृद्धि को 
( करतू्‌ ) करे ॥ १॥ 
ग्राम के बीच या ग्राम के किसी एक किनारे पर 
कुछ उदुम्बर वृक्षों का समूह होना चाहिए वहां गौ भैंस आदि 
के नित्य बेठने उठने विश्वाम पाते रहने से उन गौ आदि 
पशुओं की वृद्धि होती ढे। वह उनमें पुष्टि और सन्तति- 
शक्ति देता है आगे यह विषय आने वाला है। इस प्रकार 
गोछ्ठ तथा गोओं पशुओं के साथ उदुम्बर का सम्बन्ध वृक्ष- 
रूप में ही सम्भव है यह सिद्ध होता है । क्‍ 
कं 'औदुम्ब र” इस्र पद के सम्बन्ध में सायण ने “तस्य विकार: इति 
अण प्त्यय;? विकार अर्थ में अण्‌ प्रत्यय बतलावा है परन्तु यहां 
अण नहीं है क्योंकि वेद में यहां “ओदुम्बरेण” पद अआबदुदात्त है अण्‌ 
होने पर प्रत्ययस्वर से अन्तोदात्त होना चाहिए था। परन्तु यहां तो 


सम॒ह अथ में अम प्र॒त्यय है अन के भित्‌ होने से “मिनत्यादिनित्वम्‌- 
( श्रष्टाण ३ । १ १५९७ ) से आदि उद्यात्त दो जाता है | 
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यो नो अग्निर्गाहिपत्यः पशूनामधिपा असब । 
ओदुम्बरों बषा मणि: स मा सृजतु पृष्ट्या ॥२!। 
अथे--( यः ) जो ( औदुम्बर:-बवृषा मणि) सुख- 
बषेक उतुम्बर-समूह रूप शोभायमान मणि (नः ) हमारे 
( पशूनाम्‌ ) पशुओं का ( गाहपत्:-अपग्निः-अधिया: ) पालक 
गाहपत् अश्रि ( असत्‌ ) है ( सः ) वह ( पुश्टया ) पुष्टि समृद्धि 
के साथ ( मा खूजतु ) मुझे संयुक्त करे ॥२॥ 

... इस मन्त्र में बतछाया है कि जैसे मनुष्यों के घर 
में गृहपति-घर के स्वामी के साथ सम्बन्ध रखने वाली 
गाहस्थ्य धमे का अधिनायक गाहंपत्य अग्नि होती है एवं 
पशुओं के घर-बाड़े-हाते-घेरे या उनके बेठने आदि के स्थान- 
रूप घर में उदुम्बर-समूह गाहंपत्य अग्नि है यही उनके अन्दर 
गाहेपत्य अग्नि का काम करता है उसकी छाया का सेवन फड़ 
पर आदि का खाना उन्हें गर्भस्थापन एवं सनन्‍्ततिश्क्ति को प्रदान 
करता है, इस कथन से भी उदुम्बर के वृक्ष का गो४ में खड़े 
रहना ही वहां लक्षित होता है ॥ २॥ 

करीषिणी फलवती स्वधापिशं च नो शहे | 
ओहुम्बरस्य तेजसा घाता एुष्टिं दधातु मे ॥ ३॥ 
अथ-- धाता ) परमेश्वर या सूथ. ( औदुम्बगस्य 
तेजसा ) उदुम्बरबृक्षसमूह के प्रभाव से (मे) मेरे लिये 


११४ ] ओड्म्बर मणि 


( करीषिणीम्‌ ) गोबर करने वाली स्वस्थ नित्यपुष्ट “नित्यपुष्टां 
करोपिणीस'!? ( महानारायणोप० ) ( फल्वतीम्‌ ) सनन्‍्तति बाल्ली 
( इराम्‌ ) गौ को “इला गोनाम्‌” ( निध॑ं० १ | ११) ( च) और 
( खधाम )अन्न सम्पति को ( पुष्टिम्‌ ) पुष्टि को ( नः--गरह्े ) हमारे 
घर में ( दधातु ) धारण करावे-स्थापित करे ॥ ३ |। 
यद्‌ हिपाच चतुष्पाच यान्यजानि ये रसा: । 
हू ३हं त्वषां भूमान ब्िश्रदोंदुम्बरं मशिम्‌ ॥४॥ 
भ्रू---( यत्‌ च ट्विपात्‌ ) जो भी दोपेरवाले पुत्रादि 
( चतुष्पात्‌ च ) और चार पेर वाले गौ आदि पशु ( यानि- 
अन्नानि ) जो अन्न हैं ( ये रसाः ) जो स्वादु रस दूध आदि 
हैं ( एपां तु) उन सभी के ( भूमानम्‌ ) बाहुल्व-आधिक्य 
अधिकता को (अहम्‌ ) में (ओदुम्बरं मार्णि विश्वत्‌ ) 
उठुम्बर बृक्षों के शोभायमान समूद को धारण करता हुआ रखता 
हुआ ( गृह ) प्राप्त करता हूं ॥ ४ ॥ 
उठम्बर बच्षों तथा उनके फू आदि के सेवन से 
निज सन्ततिवृद्धि और पशुसन्ततिवद्धि होती है, पशु सन्तति- 
वद्धि से दूध आदि रस और अन्नों की वृद्धि होती हे ॥०॥ 


पुष्टि पशूनां परिजग्रमाह चतुष्पदां द्विपदां यत्च 
धान्यम। पयः पशूनां रसमोषधीनां बृहस्पति: 
सविता में नियच्छात ॥४॥ 
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अथ--( अहम ) में ( पशूनां पुष्टिप ) पशुओं की 
पुष्टि-पशुओं का पुष्ट होता (च ) और ( द्विपदां चतुष्पदाम ) 
दो पर वाल्लों तथा चार पेर वालों का ( धान्यम्‌ ) अन्न-भोजन 
( परिजग्नमम ) स्वायत्त करता हूं | तथा / पशूनां पयः ) पशुओं 
के दूध को ( ओषधीनां रसम्‌ ) ओषधियों के रस को ( सविता ) 
उत्पादक ( बहस्पति: ) मसहाव्‌ परमेश्वर या सूथ (मे) मेरे 
लिए ( नियच्छात्‌ ) देवे । 
उदुम्बर वृक्षों के द्वारा पशुओं में पुष्टि और, ओष- 
थियों में रस अन्न की वृद्धि होती है। इतलिए उदुम्बर वज्ञों का 
गोष्स्थानों खेतों में रहना अत्यावश्यक है।! ४ ॥ 
अहं पशूनामधिया असाजि प्रयि पुष्ट पृष्टपति- 
हु ने । पद पल पे ३ 
दवातु | महमाठुम्वरा मं शद्रवशान नियच्जतु ॥९॥ 
अथ-- अहम्‌ ) में ( पशूनवाम्‌ ) पशुओं का 
( अधिया: ) स्वामी ( असानि ) होऊं ( पुष्टपति: ) पोबण शक्ति 
का पालक उदुम्बर-समूद ( सत्रि ) मुझ में ( पुष्ट दातु ) 
पोषण धारण करावे ( औदुम्बर:-मणि: ) उदुस्बरवृत्ष समूह 
मणि ( महद्यम्‌ ) मेरे लिए ( द्वविशानि ) वल्नों 'हुडिणं बलनाम!? 
( नि०घ॑० २।६ ) ( नियच्छुतु ) देवे ॥६॥ 
उप मोहुम्बरों मणशिः ग्रजया च धेन च । 
0 हा है 0 ( | 
इन्द्रेण जिन्बितों मशिरामागन्‌ सह वसा ॥ ७ ॥ 
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अथ---( औदुम्बर:-मणि: ) उदुम्बर-बृ क्ष-समूह 
सरणि ( सा) मुझे ( अ्जया च ) सन्‍्तति से ( धनेन च ) और 
धन से ( उपागन्‌ ) प्राप्त दो तथा ( इन्द्रेण ) ऐश्वैवान परमेश्वर 
या सूथ से ( जिन्बितः ) प्रेरित किया हुआ ( मरणि: ) जदुम्बर- 
चक्ष समूह मणि ( वचसा सह ) गुण प्रभाव से (मा) मुमे 
'उपागन! प्राप्त हो । 


देवों मणिः सपत्नहा धनसा घमसातये | 
पशोरन्नस्य भूमान॑ गया स्फाति नियच्छतु ॥ ८ ॥ 
अथ-- ( देवः- मणि: ) सुख देने वारा यह 

उठुम्बर बच्च समूह मणि ( सपत्नहा ) रोगरूप शत्रुओं का 
नाशक ( धनसा: ) यो आदि सश्ृद्धिरूप धनेश्वये का सेवन 
कराने बाला ( बनसातये ) वक्त घनेश्बय के सेवन कराने के 
लिए ( पशो: ) पशु के ( अन्नस्व ) अन्न के ( थूमानम्‌ ) 
बाहुलल्‍य अधिकता को ( गवाम्‌ ) गौओं के ( स्कातिम ) वृद्धि 
फेलाब को ( नियच्छतु ) प्रदान करे ॥ ८ ॥ 


यथाग्रे स्व॑ बनस्पते पृष्ठ्या सह जज्लिषे | 
एवा धनस्य मे स्क्रातिमादधातु सरस्वती | & ॥ 


अथ--( बनसस्‍्पते ) हे बनरप्ति ! ( यथा ) जैसे 
( त्वम / तू ( अग्ने ) प्रथम ही ( पुष्य्या सह ) पुष्टि के साथ 
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वृद्धि समृद्धि के साथ ( जज्निषे) उत्पन्न हुआ है ( एव ) इसी 
प्रकार तेरे सेबन ओर बास से ( सरस्वती ) गौ “सरस्वती गौः” 
( मेदिनी ) (से ) मेरे लिए ( धनस्य ) धन की ऐश्वय की 
( स्फातिम्‌ ) सम्रद्धि को ( आदधातु ) स्थापन करे ॥ ६ ॥ 

आ में धन सरस्वतों पयस्फातिं च धान्यम्‌ | 

सिनीवाल्युपावहादय॑ चोदुम्बरों मशिः ॥ १०॥ 

अथ--( सरस्वती ) गो ( मे ) मेरे लिए ( धनम ) 
धन ( धान्यम्‌ ) धान्य-अज्ञ ( पयरफाति च ) और दूध की 
वृद्धि को (आ “आवहात) प्राप्त करावे । तथा ( अयम-औदुम्बर :- 
मणि: ) यह उठुम्बर-वृक्त-ससूह-रूप सणि (च) ओऔर 
( सिनीवाी ) गो «था गौ: खा सिनीवात्वी? (ऐ० ३। ४८) 
( उपावहात्‌ ) उक्त ऐश्वय को प्राप्त करावे ॥ १० ॥ 
+ क [कक ९5 ९ अक (५ 

त्व॑ मशीनामधिपा बपासि त्वयि पुष्ट पृष्टपतिजजान | 

त्वयीमे वाजा द्रविशानि सर्वोदुम्बर: स त्वमस्मत्‌ 

सहस्वारादरातिमति क्षध॑ च ॥ ११ ॥ 

अथ-- त्वम्‌ ) तू ( मणीनाम्‌ू-अधिपा: ) अन्य 

मणियों का या मणिरूप गौओं का रक्षक | तथा ( वृषा-असि ) 
सुखव्षक हे ( पृष्ठपति: ) सब रक्षकों के पुष्ट करने वाले 
परमेश्वर या सूय ने (त्वयि ) तेरे अन्दर ( पुष्ट जजान ) 
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पोषण घधमम्म को उत्पन्न किया है ( त्वयि) तेरे अन्दर ( इसे 
वाजाः: ) ये बल | तथा ( सवो द्रविणानि ) सब अन्न धन हैं 
( स: - त्वमू - ओदुम्बर: ) वह तू उदुम्बरबक्षसमूह ( अस्मत्‌ ) 
हमारे से ( अरातिम्‌ ) अछाभ को ( अमतिम्‌ ) रोग को (च ) 
ओर ( क्ुधम्‌ ) छुधा को ( आरात-सहख ) दूरभगा ॥ ११ ॥ 
ग्रामशीरसि ग्रामणीरुत्थायाभिषिक्तोमि मा सिद्ध 
बचसा। तेजोसि तेजो मयि धारयाधि रयिरसि रखें 
में घेहि ॥ १२ ॥ 
अथे--( ग्रामणी:-असि ) तू ञ्रामणी है-ग्राम का 
आश्रयभूत है तू (ग्रामणी:) आमणी (अभिषिक्त: ) 
अभिषिक्त हुआ (उत्थाय ) उठकर बढ़कर श्ञाखादि से पूरणे 
होकर (मा) मुझे ( बचसा ) तेज से (सिद्ध ) सींच 
( तेज:-असि ) तू तेजोरूप हे ( मयि-अधि ) मेरे अन्दर 
( तेज: ) तेज को ( धारय ) घारण करा ( रवयि:-असि ) तू 
ऐश्रयेरूप है (में) मेरे में (रवि थेढ़ि ) ऐश्वये धारण 
करा ॥ १२ || 
पुष्टिसि पुष्टया मा समहग्धि गृहमेथी गृहपतिं मा 
कुसु | ओहुग्बरः स त्वमस्मासु घेहि रयि च नः 
सबवीर नियच्छ रायस्पोषाय प्रति झब्चे अं 
त्वाम्‌ | १३॥। 
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अथ--( पुष्टि:-असि ) तू पुष्टिरूप है (मा) मुझे 

( पुष्दया संमड़ग्धि ) पुष्टि से संयुक्त कर (ग्रहमेघी ) तू 
गृहमेधी-ग्ृहपति है ( मा गृहपाति ऋरु ) मुझे ग्रहपति कर 
( ओदुम्बरः सः-त्वम्‌ ) उदुम्बर समूह तू ( अस्मासु ) हमारे 
में ( राथे घेहि ) ऐश्वर्थ धारण करा (च) और (नः ) 
हमारे लिए ( सववीरम ) सब पुत्रसामथ्ये को-बीये को 
नियच्छ ) दे ( अहम ) में ( रायस्पोषाय ) ऐश्वथ पोषण के 
लिए ( त्वाम ) तुझे ( प्रतिमुख्थ ) खीकार करता हूं ॥ १३॥ 


अयमोदुम्बरों मशिरवीरों वीराय बध्यते । 
सनः सनेि मरधुमती ऋृणोतु रयि च॑ 
नः सब्वीर॑ नियच्छात्‌ ॥ १४ ॥ 


... अर्थ--( अयम्‌ओऔदुम्बर:-मणि: ) यह उदुम्बर वक्त 
समूहरूप मणि (वीरः ) बवीर-वीयेशक्तिगुणसम्पन्न है 
( वीराय ) बीयंझक्ति के लिए-पुत्रोत्पत्ति शक्ति श्राप्ति के लिए 
“पुत्रो वे वीर” (श० ३।३।१। १३ ) ( बध्यते ) बांधा जाता 
है । उद्यान आदि की भांति सुरक्षित रखा जाता है (सः ) 
वह ( नः ) हसारे छिए ( मधुभतीं समिम्‌ ) गुणवती उपभोग- 
क्रिया को (कृणोतु ) करे (च ) और ( न: ) हमारे लिए ( सर्वबीरं 
रविं नियच्छात्‌ ) सब पुत्र-शक्ति वाले ऐश्वर्य गुण को 
प्रदान करे ॥ १७ ॥ 
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इस सूक्त में “उदुम्बरमणि” अर्थात्‌ उदुम्बर वक्ष- 

समूहरूप मणि के गुण बहुत बतलाए हैं जिनमें उससे पुष्टि 
का प्राप्त होना तो बार वार कहा गया है मानों यह गुण 
विशेष तथा अनिवाये है इसके साथ गौ आदि पशुओं की 
वृद्धि अन्नेश्वर्य की समृद्धि बलप्राप्ति छुधारोग को दूर करना, 
निराशा कृपणता के भाव को हटाना ओर पुत्रोत्पत्ति-शकति 
का देना आदि बतछाए हैं। इसी प्रकार आयुर्वेदिक शास्रों में 
भी इसके उक्त गुण कहे हैं--- 

भ-उद्म्बरः शोतलः स्थादू गर्मसन्धानकारकः | 

श-योनिरागं नाशयति। 

३-वढ्क दुग्धं तुबरं गभ्यम्‌ | 

४-कोमलं चास्य च फलं'' रुयान्मांसवृद्धिकरं मतस्‌। 

४-तत्पक्रः च'''रक्ततरक्‌ पत्तदाहक्षुत्ततराश्रमप्रभेहहम्‌ । 

६- शोषमच्छाहर॑ प्रोक्त पूर्व: रवे स्वे निधरट॒के। 

( नि० २० ) 
इन आयुर्वेदिक निधण्डु-बचनों में इसे गर्भेसन्धान- 

कारक, योनि-रोग नाशक और इसकी छाल को गभभबीज- 
कारक कहा है इससे वेद में कह्दे पुत्रोत्रादक और गौ आदि 
पशुओं की वृद्धि करने वाला बतछाना अत्यन्त उचित है तथा 
फल मांसवर्ड्धक, प्रमेहनाशक, शोष हटाने वाला होने से वेद का 
पुष्टिकारक कहना भी सुसमीचीन है । जब गौ आदि पशुओं 
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की वृद्धि इससे होती है तब धन अन्न ऐश्वय का देने वाला 
भी स्वयं सिद्ध हो जाता है। गौओं के अधिक होने से कृषि- 
द्वारा अन्न की वृद्धि भी होती है । 
अमीवते मणि-- 

अथवेबेद काण्ड १ सूक्त २६ में अभीकत मणि 
का वशन है। अभीवते!' का अथे है अभिवतेन अथोत्‌ आक्रमण 
करने का साधन । ञत्रु पर जिस साधन के द्वारा आक्रमण 
किया जावे उसका नाम अभीवते हे जेसा कि ताण्ड्य ब्राह्मण 
में कहा है *अ्रभीवर्तन वे देवा अपुरानभ्यवत्तस्त”? (तां०८।२।८) 
यहां सूक्त सें भी इस “अभीवते' का उक्त प्रयोजनाथे वणेन 
है “अभिदृत्य सपत्तान्मि या नो अरातय: | श्रमिष्ठतन्प्रब्त॑ तिष्ठटामसि 
यो नो दुरस्वति ॥” ( २)। अब यह देखना है कि वह शत्रु पर 
आक्रमण का साधन 'अभीवतं” मणि क्‍या हे। कुछ थोड़े 
हेर फेर से यही सूक्त ऋग्वेद मण्डल १० में सूक १७४ है। 
उसकी तुरना से अभीवते? का स्वरूप जाना जा सकता है। 
इस सूक्त का केवछ प्रथम मन्त्र यहां देते हैं जो निम्न हे--- 

अभीवतेन हविषा येनन्द्रो अभिषादते। 
तेनास्मान्‌ ब्रह्मण॒स्पतेमि राष्ट्राय बतय ॥ 
( क्ल० १० [| १७४ । १ ) 

इसकी तुलना करें अथवेबेद के भस्तुत सूक्त के 

प्रथम मन्त्र से-- 


१२३ ] अभीवत मणि 


अभीवर्तेन मणिना येनेन्द्रो अभिवावृधे । 
तेनास्मान्‌ ब्रह्मणस्पतेमि राष्ट्राय वर्धय ॥ 
(अथबं> १ ।२९ | १) 
यहां देखें अथवेवेद में “अभीवर्तेन मणिनाः और 
ऋग्वेद में अभीवर्तेन हविषा' पाठ हे । ऋग्वेद के पाठ से 
इस अभीवते! मणि का निश्चय किया जा सकता है 
क्योंकि ऋग्वेद में दिए उसी “अभीवते” का हविः के 
स्थान में अथवेबंद में 'मणि”' विशेषण रखा है। अभीवते! 
अथात्‌ शत्रु पर आक्रमण करने का साधन (वि: से 
तात्पये है गन्धक आदि खनिज तथा जड़्रम और ख्ावर 
विष का अग्निद्वारा धूम करना-धूमवायु का फेलाना है। 
वही हवि:-बस्तु अथववेद में भी अभीष्ट है पर उसे मणि कहा 
हे-मणिरूप में गोले के रूप में (बम के रूप में ) लेना 
चाहिए ऐसा स्पष्ट तुलना से सिद्ध होता हे | हां, इस गोले में 
छोहे आदि धातुओं का मिश्रण करके गोला बनाकर जात्रु पर 
फेंकना चाहिए । अस्तु । अब अथवेबेद के अभीवते मणि! 
सम्बन्धी मन्त्रों का सक्रम अथ देते हैं । 
अभीवतेन मखिना यनेन्द्री अभिवाजृधे। 
तेनास्पान ब्ह्मणस्पतेमि राष्ट्रीय व्धेय ॥ १ ॥ 
अथे-- ब्रह्मणुस्पते ) हे पुरोहित !' ( येन-अमी- 
घर्तेन रणिना ) जिस अभीवते मणि-शत्रु पर आक्रमण के 


अथवंबेदीय मन्त्विद्या [ १२४ 


साधन-स्फोटक और विपले द्वव्यों छोहे आदि धातुओं से 
बने गोले-बम के प्रयोग से ( इन्द्र: ) राजा ( अभिवाब॒धे ) 
समृद्धि को आप्त होता है-आगे बढ़ता हैक ( तेन) उससे 
( राध्टाय ) निज राप्रहित के लिए ( अस्मान्‌ ) हमें ( अमि- 
वधेय ) समृद्ध कर-आगे बढ़ा ॥ १ ॥ 

अभिवृत्य सपत्नानभि या नो अरातय:। 

अभि पृतन्यन्त तिष्ठाभि यो नो दुरस्यति ॥ २ ॥| 

अर्थ--( सपत्नान्‌ ) शत्रुओं पर (अभिद्रत्य ) 

आक्रमण करके (या: )जो (नः) हमारी ( अरातय: ) 
अदानवृत्तिवाल्ी-हमारा सहाय न देने बाली या ऐखस्वर्य का 
अपहरण करने वाली झजतुनसेनाएं हैं। उन पर (अमि) 
आक्रमण करके ( प्रतन्यन्तम्‌ ) संग्राम चाहते हुए-संग्राम 
करते हुए पर ( अभि ) आक्रमण करके (य:)जो (नः) 
हमारा ( दुरस्थति ) बुरा चाहता हे । उस पर भी ( अभितिद्ठ ) 
आक्रमण कर ॥ २॥ 


अभि त्वा देव: सवितामि सोमो अवीबृधत | 
अभि त्वा विश्वा भूतान्यभीवर्ता यथाससि ॥३॥ 
अथ--( त्वा ) हे अभीवते मणि शझल्नुओं पर 
आक्रमण के साधन रूप ऋृत्रिम गोले ! तुझे ( सविता देव: ) 





# “छिन्दसि लुडलडलिट:? (अड्डा ३। ४ | ६ ) सामान्य काल में लिद | 


१२४ | अमीवर्त मणि 


सूंथ या अप्नमि देव असिरेव सबिता” गो० पू० १। ३३ ) ( श्रभि 
अवीबधत ) शत्रुओं के सम्मुख बढ़ाता हे फेलाता है तथा 
( सोम: ) सोम-वायु “गो 5प वायुः पवते एप सोसः” (शा० ७। ३। 
१।॥१ ) “अन्तरिक्षदेवत्पों द्वि खोमए! ( गो० उ० २।४) 
( अ्ि ) शत्रओं के सम्मुख बढ़ाता है फेलाता है। तथा ( त्वा 
तुके (विश्वा भृतानि ) समस्त तेरे अन्दर की वस्त॒एं 
( अभि ) शत्रुओं के सम्मुख फेलाती हैँ ( यथा ) जिस प्रकार 
तू ( अभीवते: ) शत्रुओं पर आक्रमण का साधन ( असलि ) 
हो जावे ॥ ३ ॥ 

अभीवतों अभिमवः सपत्नक्यणो मशिः । 

राष्ट्राय यद्य॑ं बध्यतां सपत्नेम्य: परासुरवे ॥४॥ 

अथे--( अभीवते:-मणिः ) अभीवते मणि शल्रुओं 

पर आक्रमण का खाघन गोला ( अभिसव्: ) आक्रमणुकारी | 
तथा ( सपल्लक्षयण:ः ) शत्रओं का नाश करने वाला है. 
( सपत्लेभ्य: परामुवे ) शत्रुओं के पराजवय-हार के जिए तथा 
( मह्य॑ राष्ट्राय ) भेरे राष्टू के छिए या मेरे लिए राष्ट्र हो इस- 
लिए ( बध्यताम्‌ ) बन्ध जावे-गोलरूप में तेयार हो जावे ॥४॥ 

उदसो छ्र्यों अगादुदिद मामक वचः । 

यथाहं शत्रहोसान्यसपत्रः सपत्रहा ॥५॥ 

अथे---[ असोौ सूथ्ः ) वह सूथे ( उदगात्‌ ) उ 

हुआ है ( इदं मामक वचः ) यह मेरा घोषणावचन ( उत्‌ 
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उन्नत हुआ है ( यथा ) जिससे ( अहम ) मे ( शत्रुह: ) शत्रु- 
नाशक ( असपत्नः: ) झत्रुरहित ( सपत्नहा ) शबु-घातक 
( असानि ) होऊं ॥ ४ | 
सपलक्षयरी वृपाभिराट्टो विषासहिः । 
यथाहमेषां वीराशां विराजानि जनस्य चु ॥६॥ 
अथ--( सपत्नक्षयश: ) शत्रुओं का क्षय करने 
बाला ( वृषा ) बलवान ( अभिराष्ट: ) राष्ट का अधिकर्तता 
राष्ट्आसक ( विषासहि: ) शत्रु पर प्रत्याक्रमणकारी होऊं ४ 
( यथा ) जिससे ( अहम्‌ ) में ( एपां बीराणाम्‌ ) इन वीरों 
सेनिकों का (च ) और ( जनस्य ) जनपद का-देश का + 
( विराजानि ) ईश्वर हो जाऊं-अधिपति बन जाऊं ॥६॥ 
इस प्रकार अभीवते मणि शत्रु पर आक्रमणकारी 
साधनरूप गोले ( बस ) को तेयार करके शत्रुओं पर आक्रमण 
करना यह धनुर्विद्या की बात हे कोई मन्त्र, जादु, गण्डा, 
ताबीज की बात नहीं है। अस्तु । 
प्रतिसर सशि-- 
अथव वेद के काण्ड ८ सूक्त £ में प्रतिसर!' मणि 
का वणुन है।इस सूक्त में २२ मन्त्र हैं, हम इन सबका 


४8 अखानि' क्रिया की पूर्व मन्त्र से अनुद्त्ति आती दे | 


+ 'जनः अधिकरणें घननन्‍्त: प्रयोग: । 


१२७ | प्रतिलर मणि 


न्थविस्तारभय से अथ न करेंगे तथा अथ भी प्राय: एक- 
जेसे और सरल हैं एवं आगे आने वाले मणिसम्वन्धी 
सभी मन्त्रों के अथे न करेंगे। यथामुखीन के रूप में तो 
खनिज आदि उत्पत्ति-स्थान के भेद से मणियों के समस्त 
मन्तों के अथ दे चुके ही हैं | प्रतिसर' का अथ है मण्डल 
घेरा अथात्‌ अपनी सेना के चहुं ओर घेरा बनाना कि जिस 
में से प्रट्सिरण अथात्‌ शत्रु के कृतल्यारूप आक्रमण वबिषली 
बसतआं के प्रयोग को उल्टा फेंकने का काम करता है। जैसे 
पूवे प्रकरण में अभीवबते! सणि का वशन था उसके द्वारा 
शत्रु पर आक्रमण करना, एवं इस सूक्त में प्रतिसर”ः मणि से 
शल्रु के विषरूप कृत्याप्रयोग के प्रभाव को अपने ऊपर न आने 
देना तथा पीछे लोौठाना होता है। पूर्वांक्त मणि अभीवत' 
है तो यह 'पप्रतिसर' मणि अत्ीवते! है, स्वयं इसी सूक्त 
के मन्त्र ४ में इस प्रतिसर! को अतीव॒ते' कहा भी डे। 


अय॑ स्रावत्यों मणि: प्रतीवर्तः प्रतिसरः | 
आई शी क्र ७. पै 
ओजस्वान्‌ विमधो वशी सो अस्मान्‌ पातु सबंतः ॥|9॥ 


मन्त्र का आशय है यह “सख्राक्दय' दिशाओं में 
फेलने बाला % या माला जेसे घेरे में स्थापित 'प्रतीबर्तः शत्रु 


48" दिशो ह्स्य स्तक्तय:” ( द्वान्‍न्दोध्य ० ३। १५।॥ १) 


हि 


शा 


मन्त्र में कहा सी है “अमनैनाजयप्प्रदिशशतस्र:? ( अथर्व ०5|५|३ ) 


अधथर्षवेदीय मन्त्रविद्या प्‌ शश्८ 





के आक्रमण का ग्रतिकार करने वात्ना 'प्रतिसर' नाम का बड़ा 
ओ जस्वी संग्रामों को वश करने वाला हमारी सब और से 
रक्षा करे | यह 'प्रतिसर' मणि विषनाशक उग्र ओषधियों का 
बनाया जाता है जैसे. मन्त्र ११ में कहा हे । 


उत्तमों अस्योषधीनामनडवाय्‌ जगतामिव० ॥११॥ 
ओपधियों के मिश्रण से मणि अथात्‌ गोली छोटी 
या बड़े गोले के रूप म॑ बनाना वेद को अभीष्ट है अन्यत्र 
कहा भी है । 
वेयाप्रों मणिवीरुधां त्रायमाणोंमिशस्तिपाः । 
( अथर्व० ८। ७० | १४ ) 
इस प्रतिसर! सणि की गन्ध एवं गुणों, तथा 


प्रभावों को सूथ अपनी किरणों से छोड़ता है और फैलाता है 
५ न्न्न ४ जल 5० मे 
जैसा कि मन्त्र १४ मे कहा है 


कश्यपस्तवामसृजत कश्यपत्वा समेस्यत्‌ ॥१४॥ 


इस 'अतिसर” सशि के मालाकार मण्डल में 
होने से सेकड़ों गोलों के संघ का नाम अतीवत' है जैसा कि 
सन्‍त्र १४ में इसे शतपया' कहा है । 


१२६ ] प्रतिख॒र म्धि 


प्रत्यकू त्वमिन्द्र द॑ जहि बच्चो ण शतपवेणा ॥१४॥ 

अयमिद ग्रतीवर्त ओजस्वान्‌ संजयों मणिः | 

ग्रजां धन च र्तु परिषाशः सुमड्भलः ॥१६॥ 

यहां यह तातपये है कि हे राजन ! शत्रु जो 

विषप्रयोग-क्वियाओं से मारना चाहता है उसे सेंकड़ों पर्वा-बाले 
इस 'प्रतिसर” सणिरूप वज् केद्वारा प्रतिगति से पीछे छौटा 
कर सार | यह प्रतिसर' अवश्य शत्रु के आक्रमण को पीछे 
फेंकने वाला ओजस्वी विजय का साथन मणि है वह अपनी 
सेनारूप प्रजा ओर धन का उत्तम रक्षक है। यह पअ्रतिसरः 
मण्डलरूप में मणि अपने सेना-दल के सब ओर फेलाया 
जाता है जिससे शत्रुकतकृय्माओं को पीछे फेंकता रहे और 
जिस मण्डल या घेरे में सेकड़ों ही अतिसर! मणियां लगी 
होती हैं, जेसे मन्त्र £ में बतल्ाया है । 


ते में देवा: पुरोहिताः अ्तीचीः दृत्याः 
प्रतिसरेरजन्तु ॥ ४ ॥ 


वे हमारे सामने की सूथकिरणें या हमारे आगे 
हुए दिव्यप्रयोग झत्रु की विषादिक्ृत कृद्याओं को इन प्रतिसरों 
घेरे में प्रतिकार करने वाले सेकड़ों विषनाशक औषध-गोलों 
के द्वारा पीछे ज्ञोटाते हैं। 'ख्राक्‍त्य मणि! के सम्बन्ध में 


कक 


अथवे वेद में अन्यत्र भी ऐसा ही सड्लेत किया है। 


_अथवंबेदीय मन्त्रविद्या [ १३० 


स्रावत्योसि प्रतिसरोसि ग्रत्यभिचरणोसि | 
शुक्रासि आजोसि स्व॒रसि ज्योतिरसि । 
( अथ० २ | ११ । २, ) 
यहां अतिसर” मणि को दिख्लाओं में फेलने 
प्रत्याक्रमण करने वाला शुक्र ( शुश्र ) श्राज ( ज्वलन्त ) स्व 
( तापक ) ज्योतिरूप कहा है । उक्त प्रतिसर मरणियों का घेरा 
हमारे लिए कबच बनकर काम आता हे यह भी मन्त्र ७ में 
कहा है | 
ये खाकत्य मणि ज़ना वर्माथि छूणवते । 
९) 5 ८5 कह 
सय इब दिवमारुझ वि क्ृत्या बाचते वशी ॥ ७॥ 

- जो मनुष्य इस प्रतिसर” मणि को घेरे रूप प्रति- 
कारक मशिमण्डल की अपना वे अथोत्‌ कवच बनाते हैं 
उनके द्वारा प्रयुक्त 'प्रतिसरः मणि सूथ जैसे आकाश में आरूढ़ हो 
अन्धकार ओर दोषों को हटाता है ऐसे ही झत्र की विषक्ृत्याओं 
को हटाता हे | यह प्रकरण भी आयुबद तथा विज्ञान का 
अनुसरण करता हुआ धनुर्विद्या-शब्राखविद्या का विषय हे 
मन्त्र जादू या गण्डा ताबीज का नहीं । 

दस सणि-- 
अथवेबेद कार्ड १६ सूक्त २८-३०, ३२, ३३ इन 
पांच सूक्तों में दभ मणि! का बणन हे, पूवे की भांति विस्तारभय 
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तथा प्रायः विषय की सप्तानता और मन्‍्त्रों की सुगमता के कारण: 
हम यहां भी प्रत्यक मन्त्र का अथ नहीं करगे केवल दे मणि! 
पर ही विचार करेंगे कि वह क्या है । पांचों सूक्तों के मन्त्रों 
पर विचार करने से यहां दर्भम का अथ दाभ या कुश्ा घास 
नहीं है किन्तु “इदलिश्यां भ;? ( डखा० ३। १११ ) से बाह्य शत्रु 
के लिए उपद्रवों ओर आन्तरिक कृमियों तथा दोषों एबं रोगों 
को विदीण-छिन्न भिन्न करने वाला कोई वज्रूप वस्तु है | 
राज निधण्डु' में बत्ञ का परयाय दम हाब्द दिया है 
“दम च कुशिके वच्चम्‌” ( राजनिधण्दु | ब० २३) अश्रक को बज 
कहते ड् “नीला शअ्न ददु रा नागः पिनाको वच्न इत्यपि! ( राजनिधय्ट 
व० ११) । इसके अतिरिक्त हमारी इस घारणा में मन्ब्बवणन- 
रूप वेद की स्वयं अन्तःसाक्षी भी है हम यहां मन्द्रों के कुछ 
वर्णन ओर आयुर्वद-निघर्दुओं में दिए अश्रक के गुणों को 
तुलना के लिए प्रदोशत करते हैं । 


( ब्प 
मन्त्रव्श न- आयुर्वेदवर्शन- 


१-इसमे बन्नामि ते मर्णि “अश्ने कषाय मधुरं सुशीतसांयु:- 
दीधायुत्वाय तेजसे |. करं धातुविवधन च (भाव- 
दरभ' ' "(अथ० १६२८१). अकाश नि०) अश्नक आयु- 
दीवायु के लिए इस दस-... वर्धक है। 
मणि को तेरे बांधता है। 


अथवंबेदीय मन्च किब्यि 


२-दर्भश देवजातेन दिवि- 
इस्सेन शाश्वदित्‌ । (अथ० 
१६।३२।७ ) झुल्लोक में 
सतम्भित अथात तना या 
लटका हुआ दभे | 


३-सहस्रपण उत्तिर:। दर्भा ० 
(अथ० १६।३२॥१ ) 
“पयस्वान्‌'  'स नोय॑ 
दभे:? (अथ० १६।३३।१) 
सहख अथात्‌ ६8 बहुत 
पत्रों बाला दमे | 
जलवाला दभ । 

४-“बाप्नमि जरसे स्वस्तये” 
(झअथ० १६।३३।४) 
वृद्धावस्था तक पहुंचने के 
लिए द्भ को बांधता हूं । 

४- यस्समुद्रो अभ्यक्रन्दत्प- 
जन्यो विद्युता सह । ततो 


[१श२ 
“गगनात्‌ सरखलित यस्माद्गनं 
च ततो मतम्‌ [अभ्रकम्‌ ]” 
(भाव० प्र० नि०) गगन से 
सखलित हुआ अश्रक अभ्र 
बादल दिविष्टम्भ-चयुलोक में 
तना या लठका हुआ होता 
है (यह नाम की तुलना ) 
“अश्जकं ' 'अठद॑ व्योमघने 
शुश्रे बहुपत्र घनाहकम”! 
(शालिग्राम नि०) 'अब्द' जल 
देने वाला बहुपत्र' बहुत 
पत्रों वाला (अश्रक्त में बहुत 
पे होते हैं ) 


“द्रढ़यति बषु:(भावप्र०नि०) 
शरोर को हृढ करता है। 


“पुरा बधाय वृह्लस्थ वजिणा 
वज्मुद्घुतम्‌ । विस्फुलिज्ास्त 





# “स्तन बहुमाम?! (निध्‌० ३११) 
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हिरण्ययो विन्दुस्ततो 
दर्भोा अजायत ॥ (अथ० 
१६।३०।४ ) जो सेघरूप 
समुद्र बिजुली के द्वारा 
गजा तो उससे चमकदार 
बिन्दु हुआ पुनः उससे 
दुभ हुआ । 


द्भ मणि 


तेस्तस्माद्‌ गगने परिसर्पिता:। 
ते निपेतुधनध्वाना: शिखरेषु 
भमहीभृतामू । तेभ्य एव 
समुत्पन्न॑_तत्तद्विरिषु चाञअ- 
कम्‌ || तद्‌ वज्ज वज्ञपात- 
त्वाद्‌ अभ्रमभ्ररवोद्धवात्‌ । 
गगनात््खलित यस्मादू गगन 
च ततो मतम्‌ ॥” 

( भ्रावग्रकाश नि० ) 


न्द्र अथात्‌ बिजुली ने पू्ब- 
काल में बृत्रवध के लिए वजञ्ञ 
को उठाया ऊपर फेंका उससे 
चिनगारियां मेघ गजेना 
करती हुई पवतों के शिखरों 
यर गिरी इन चिनगारियों से 
पवेतों पर अअञञक उत्पन्न 
हुआ | वह वज्न है वज्ञपात 
के कारण, वह अभ्रक है अभ्र 
गजना से उत्पन्न होने के 
कारण, वह गगन है गगन 
से गिरने के कारण | 
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ऑननिनन ननजितनाधणयणणण नानननतलज जप 


६-/“प्रिये मा द्भ ऋण ब्रद्मराज-  “विप्नक्ञत्रियविद्शूद्रभे दाक्त- 
न्याभ्यां शुद्राथ चायाय.स्माचतुर्विध:। क्रमेणेव सिते 
च। यस्मे च कामयामहे. रक्त पीतं कृष्णं च बणत: |”? 
स्वेस्मे च विपश्यते ॥” ( भावप्रकाश निध० ) 
(अथ०१६।३१२८). अश्नक ब्राह्मण, ज्षत्रिय,वेश्य 
हे दभे ! तू मुकेब्राह्मणग, और शूद्र संज्ञक हैं जो 
क्षत्रिय, वेश्य और शूद्र क्रमशः सफेद, लाल, पीला 
के लिए प्रिय बना जिस और काला होता है। 
किसी के लिए हम कामना 
करते हैं उस सबके विशेष 
देखने दिखाने वाले के 
लिए भी । 
इस प्रकार तुलना से यह स्पष्ट हो रहा हे कि यहां 
सूक्तों में कहा दर्भ अभ्रक है। अब इस अश्रक का उपयोग 
सन्त्रों में दो प्रकार से वणन किया है एक तो शरीर पर उसका 
वर्म ( आवरणकारक कवच ) जैसा कि कहा है । 
यत्ते दर्भ जरामृत्यु: शर्त वर्मसु वर्ग ते । 
तेनेम॑ वर्मिणं कृत्वा सपत्नां जहि वीयें: ॥ 
( अ्रथ० १६।३०।१ ) 
दभे अथात्‌ हे अभ्रक ! समस्त वर्मा-आवरण- 


कबचों में तेरा बमे-आवरण कवच “जरामृत्युशतम! #&जरा और 
: ६४ “जरारृत्युशतम्‌? इति सायण: । 
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सृत्यु का नाशक है उससे तू इस राजा को ( वर्मियम्‌ ) वे 
वाला आवरण-कवचवाला बनाकर अपने गुण-बलों से शत्रु 
को नष्ट कर । अश्रक' का व ( आवरण कवच ) बनाया 
जाता है यह कहा हे । अब लीजिए क्रिस अद्ज के लिए यह 
बसे बनाना आवश्यक है वह भी दिया है । 

नास्य केशान्‌ ग्रवपन्ति नोरसि ताडमाप्नते | 

यस्मा अच्छिन्नपर्णन दर्भेश शर्म यच्छति ॥ 

( अथवं० १६ । ३६२ | २ ) 
इसका आशय है पुरोहित अच्छिन्नपण अथात्‌ 

जिसके पत्त शस्त्र से नहीं कटते हैं ऐसे उस दभे-अश्रक के 
द्वारा जिस राजा के लिए सुख चाहता हे उसके 'केशान्‌ न 
प्रवपन्ति' शत्रुजन केशों सिर के बालों को नहीं उखाड़ सकते ४४ 
नहीं बिगाड़ सकते और 'न उरसि ताडमान्नत! न छाती पर 
वार का आघात कर सकते हैं! इस प्रकार सिर ओर छाती 
की रचा अभश्रक के व्म ( आवरण कवच जरोबखतर ) के 
द्वारा करने का विधान है | अभ्रक का सिर के लिए शिरोवेष्टन 
टोपी टोप और छाती के उरोवेष्टन या वक्षोवेष्टन ( जरोबखतर ) 
बनाना चाहिए क्योंकि अभ्रक पर तछवार आदि शस्त्र से काट 
नहीं होती बल्कि शस्प्र कुस्ठित हो जाता है । 





६8 व मुण्डतन्तुबीजोप्त्यो? ( कविकल्पद्रुम: ) वपति मस्तक नापित: | 
“बूदायणां माज्षिक कार्य वपन न्‍्यायवर्तिनाम!! ( मनुः० ५! १४७२ 
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अश्रक का उपयोग भधनुर्विद्या की दृष्टि से भी है 
यहां अथवंबेद में इसकी चचो की है। 
दर्भण त्वं कृण्बद्‌ वीर्या णि द््भ बिश्रदात्मना मा व्यथिष्ठा: । 
( अथवं० १६ | ३३ | & ) 


० ०१५०५% ०७०५७ ७ ४५ अर /६ 
सपत्रान्‌ जहि वीर्य: । 
( अगथच ० १६ | ३५ ॥। ॥ ) 


दर्भ-अश्रक के द्वारा शत्रुओं को मारने के लिए वर्णन 
किया है । संग्राम के जहाजों में कांच के स्थान पर अभ्रक लगाते 
हैं क्योंकि कांच तो गोला - बारूद के धमाके से टूट जाता है 
किन्तु अश्रक नहीं टूटता । यह कहा जाता है कि अश्रक पर 
विद्युत्‌ का प्रभाव नहीं पड़ता संग्राम में विद्युत्‌ के अञ्नों का 
वार रोकने में भी काम होता है । खयं भी वज्‌ नाम होने से 
अखा के मसाले में पड़ने से आघातकारी हो सकता है और 
शत्रुदुल को मार सकता है जैसा कि 'भावप्रकाश निघण्टु! में 
लिखा है “ददु र लवम्निनिक्तिप्तं कुरुदे दुदु रध्वन्मि | गोलकान्‌ बहुश; 
कत्वा स॒ स्थान्टव्युप्रदायकः” ( भावगप्रकाश नि० ) अथात्‌ ददुर जाति 
का अश्रक अग्नि में डालने से गड़गड़ाहट ध्वनि करता है 
ओर बहुत गोले बना कर मार सकता है। इस कथन से अश्रक 
को अख्म ( बम ) आदि में डाला जा सकना भी सम्भव है। 
इस प्रकार दृभ नाम से कहा इतना गुणकारी और प्रभावकारी 
पदार्थ यहां अभ्रक ही है | इसी के बम आवरण कवच और 
अखमणि के रूप में यहां है ॥ अस्तु ॥ 


१३७ | चरण मणि 
वरण मभणि--- 


अथवंबेद कार्ड १० सूक्त ३ में 'वरण मणि! का 
वर्णन हे ओर उसके २४ मन्त्र हैं यहां भी प्रत्मेक मन्त्र का 
अथ्थ पूर्व की भांति विस्तारभय आदि कारणों से नहीं करेंगे, 
हां वरण* मणि पर विचार अवश्य करना है। मन्त्र १? में 
इसे वनस्पति कहा है तथा छाती पर धारण करने को 
बतलाया है । 


अय॑ में वरण उरसि राजा देवों वनस्पति: ॥११॥ 


इस मन्त्र से दो बात प्रकट होती हैं एक तो यह 
कि “वरण” मणि वनरपति है ओर दूसरे इसे छाती पर धारण 
करने से हृदय की रक्षा करता है तथा हृदय-रोग को दर 
करने के लिए ओर कभी संग्राम आदि जैसे विकट अवसर पर 
हृदय घबराए नहीं इसलिए इसे भी अभ्रक की भांति आवरक 


( जरोबख्तर कबच ) के रूप में धारण करना चाहिए। छादी 
पर धारण करने से रात्रि में सोते हुए खप्नभयों से भ्री बचा 


सकेगा ऐसा भी सज्लेत सूक्त में हे । 
स्पप्न' सुप्तता यदि पश्यासि पाप झगः सूर्ति यति 


धावादजुष्टाम्‌ । परिक्षवाच्छकुनेः पापवादादयं 
मशिवरणो वारयिष्यते ॥|९॥ 
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स्वप्न सोकर-नींद लेकर नींद में यदि तू कोई बुरा 

सखप्न देख कि सिंह आदि भयहूर जंगली पशु अयोग्य रीति से 
तुक पर आक्रमण करता है तो उससे तथा बुरी डरावनी बोली बाले 
पक्षी के डराने ऋपटने से यह 'वरण' मणि तुमे! बचावेगा । 
वरण” वनस्पति आयुर्वेदिक “वरुण” और “वरण? नाम का 
एक वृक्ष है जिसे लोकभाषा में 'बरना? कहते हैं। 'बरणः 
वनस्पति के गुण आयुर्वेदिक ग्रन्थों में कहे जेसे ही 
बतलाए हेँ-- 

बरुणो वरण: सेतुस्तिक्तशकः कुमारकः । 

( भावप्रकाश निधण्ड ) 
वरुणो''कृर्मीन्‌ रक्तदोषं शीषंबातं मूत्राघातं च 
हृद्रुजम्‌ | हृद्रोगं नाशयत्येष ।  ( नि० र० ) 


इन वचनों में स्पष्ट ही 'बरण” को हृद्रोग और 
हृदयशूल को हटाने बाला कहा है| तथा 'शीषेबात”ः सिर की 
वात को नष्ट करता है इससे भी यह सिद्ध होता हे कि सखप्न 
में भय आदि से भी 'वरण' रक्षा करता है कारण कि स्वप्न 
का आना, नींद का ठीक न आना या खप्न में भय आदि का 
लगना सिर में वातप्रकोप से होता है उसे 'बरण” बरना 
नष्ट कर देता है.। 'वरण' कमिनाशक भी है और अनेक रोगों 
को भी नष्ट करता है यहां बेद ने भी इसका उपयोग विशेषत: 
रोग दूर करने में बतल्ाया है । 


हर 
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वरुणो वार्यातां अय॑ देवों वनस्पति: । 
यक््मो यो अस्मिन्नाविश्स्तमु देवा अवीवरनू ॥ ५ |। 


यह 'वरणु” बरना वनस्पति रोग को हटा देता है 
जो यक्ष्म रोग इस मनुष्य के अन्दर प्रविष्ट हुआ है उसको 
देव विद्वान इसके द्वारा हटाते हैं। मन्त्र में बरण मणि! 
बरने का छाती पर धारण करना कहा है। हृदय-रोग छाती 
में शूल और सोते हुए हृदय में भय न हो इसके लिए 
“'वरण' बरना के नव पल्लबों कोंपलों का स्वरस या कल्क का 
वस्त्र आदि पर आलेप ( पालिश ) करके उरोवल्र पहनना तथा 
आओपषधरूप में गुटिका गोली बनाकर सेवन करना भी उचित 
है । ओषधरूप इसकी जड़ की या जड़ की छाल की गोली 
बनाकर सेवन करना भी उपयोगी हो सकता हे । अस्तु । 


फाल सणि-- 


अथवेवेद काण्ड १० सूक्त ६ में 'फाछ मणि! का 
बणन है । सूक्त में मन्त्र ३४ हैं यहां पर भी पूर्व की भांति 
विस्तारभय आदि के कारण प्रत्येक मन्त्र के अथे न करेंगे। 
प्रत्युत कुछ मन्त्रों द्वारा 'फॉल”ः मणि क्‍या है यही विचार 
करेंगे । इस सूक्त का यह फाल मणि न तो आयुवेदिक दृष्टि से 
ओर न संग्राम की दृष्टि से कोई शरीर पर धारण करने वाली 
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वस्तु हे किन्तु इससे भिन्न है। इस 'फाल' मणि को समभने के 
लिए प्रथम एक ऐसे मन्त्र को प्रस्तुत करते हैं जिसमें ऐसी हो 
भिन्न मणि का वर्णन हे। मन्त्र यह है-- 
देवा इमं मधुना संयुर्त य॑सरस्वत्यामधि मणाव- 
चक्र पुः। इन्द्र आसीत्‌ सीरपतिः शतकतुः कीनाशा 
आसन्‌ मरुतः सुदानवः ॥ 
(अथर्व ० ६ | ३०। १) 
अथे -- ( देवा:-मधुना संयुतम्‌-इम यवम्‌ ) देवों 
ने मधुरणुण से युक्त इस यव-जौ अन्न को ( सरस्वत्याम- 
अधि मणो-अचईंणु: ) नदी& के तटरूप भूमिभाग में बोय 
( शतक्रतु:-इन्द्र: सीर॒पति:-आसीत्‌ ) असख्य-क्रिया-शक्ति-वाला 
इन्द्र चेत्रति था ( सुदानवः-मरुतः कीनाशा:-आसन्‌ ) उत्तम 
दानशील मरुत किसान थे | 


इस मन्त्र सें क्रषि का प्रकरण है और वह नदी के 
मणि! पर। यहां मणि का अथे नदी का तटरूप भूमिभाग हे 
यह निःसन्देह हे । लोक में नदी की मण कूएं की मण शब्द 
तटरूप भूमिभाग के लिए प्रयुक्त होते भी हैं. यहां लोकभाषा 
में मणि की हूस्व मात्रा 'इ? का उच्चारण नहीं होता या लोप द्दो 
गया हे जेसे “विधि” का विध, “रीति” का रीत, “ग्रीति का 


ही 0. # “सरखती मदोनामद (शिव, (|. ौ“77 सरस्वती नदीनामसु” ( निघ० १ | १३ ) 
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प्रीत । दक्त मन्त्र से मणि शब्द विशेष भूमिभाग के अशथे 
में जैसे प्रयुक्त होता है ऐसे ही अथे में अथवे० का० १० 
सूक्त ३ का 'फाल' मणि भी हे | यह बात पाठक निम्न मन्त्रों 
द्वारा देंखे । 


(१ $ 
बम सद्यमर्थ मशि: फालाजात) करिष्यति | 
पूर्ण मन्थेन मागमद्रसेन सह वर्चसा ॥२॥ 


अथ--( अर्य॑ मणिः फालातृ-जातः ) यह मरि 
हल में लगे हुए भूमि में घुसने वाले लोहे के फाल से प्रकट 
हुआ या उत्पन्न हुआ ( मह्ं बम करिष्यति ) मेरे लिए--ेरे 
जीवन के लिए “बम प्राणों का आवरण रक्षण करने के साधन- 
रूप यव आदि अन्न को उत्पन्न करेगा ( मन्धेन पूरे: ) 
मन्‍्थन से पूण-फालमन्धन हल-जोतने से पूण-पूण जोता 
हुआ ( रसेन बचसा सह मा-आगमत्‌ ) रसभरे अन्न के साथ 
या हरे श्ञाक फछ तथा तेजोरूप खाद्य यवादि अन्न के साथ 
मुझे ग्राप्त हो | 'रखोइन्ननाम” ( निध॑० ३२ । ७) “वबर्चाउक्षनाम” 
( निघं० २। ०» )। द 

मन्त्र के इस बणुन से कि फालात्‌ जात: फाल 
से प्रकट या उत्पन्न और मन्‍्थन तथा अन्न आदि से पूर्ण 
यह मणि है जिसका नाम 'फालमणि' आगे मन्त्रों में दिया 
है। प्रथम तो 'फाल' से जात होने-प्रकट होने से यह 'फाल्न' 
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मणि है यहां तद्धित प्रयय का छान्‍्दस लुप्‌ (छोप ) हे। 
दूसरे यह अज्नों से भरा जोता हुआ फाल से प्रकट हुआ 
पदार्थ क्या हो सकता है वह ऐसा 'फालमणिए यहां क्यारियों 
से उत्पन्न हराभग ज्षेत्र-खेत ही है यही निःसन्देह उत्तर 
मिलेगा, और देखिये अगला मन्त्र । 


यक््वा शिकव्रः परावधीत्तक्षा हस्तेन वास्या । 
आपकस्त्वा तस्माजीवलाः पुनन्तु शुचयः शुचिम्र्‌ ॥ ३॥ 
अथे--( शिक्व:ः-हस्तन तक्ञा वास्या त्वा यू 
एरावधीत्‌ ) हे हरे-भरे खेत रूप मणि ! अब्यक्त बोली वाला 
बन्दर आदि प्राणी हाथ से या छेदन करने वाढा मनुष्य 
द्वान्ति, कुठार आदि से तुझे नष्ट करता हे-बिगाड़ता हे 
( तस्मात्‌ ) तो ( जीवला: शुचयः-आपः ) जीबन देने वाले 
शुद्ध ज़ल ( त्वा शुचि पुनम्तु ) तुके फिर शुद्ध बेसे ही रूप में 
पवित्र करें-पूर केरे ॥| 
इस मन्त्र में 'फालमणशि'” हरे भरे खड़े खेत को 
प्रासियों और मनुष्यों के द्वारा नष्ट होने की सम्भावना बतलाई 
और जलों से सींचने दारा ठीक होने बढ़ाने की सूचना दी है 
इससे तो 'फालमण्ण हरा भरा खेत ही है, इस विषय की 
स्पष्ट पुष्टि है, और लीजिए । 
ऋतवस्तमबध्ततातेवस्तमबध्नत । 
संवत्सरस्त॑ बद्धवा सववे भूत विरक्षति ॥१८॥ 
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अथे--( ऋतवः-तम-अबध्तत ) उस खेतरूप फाल 
मणि को ऋतुए बांधती हेँ-सम्भालती हैं ( आतेवा:-तम्‌- 
अबध्नत ) ऋतुओं में होने वाले मास उसे बांधते हैं--सम्भालते 
हैं ( संबत्सर:-त बढ्ूवा सब भूत विरक्षति ) संवत्सर-ब्ष उसे 
बांध कर सम्भालकर समस्त प्राणीमात्र की रक्षा करता है । 


मन्त्र के इस बणन में 'फालमणि/ हरा भरा खेत- 
रूप भूमिभाग ही हे क्योंकि महीने ऋतुएं और संवत्सर उसे 
सम्भालते हैं ओर वह प्राणियों की जीवनरक्षा का साधन है । 
स माय॑ मणिरागमत्सह ब्रीहियवाम्यां महसा भृत्या 
सह | २४ || 
( स:अय॑ मणिः:-व्रीहियवाभ्याँ सहसा झूत्या सह ) 
वह यह मणि चावल्न-यब॒ अन्नों के साथ महत्ती विभूति 
ऐश्वयता के साथ ( मा-आगमत्‌ ) मुझे प्राप्त हो ॥ पुन-- 


हल 


क कक. 5, 4 (९ 
य॑ देवाः पितरों मनुष्या उपजीवन्ति सबंदा ॥३२॥ 
( देवा: पितर:-मनुष्या:-यं स्वेदा-उपजीवन्ति ) देव 
पितर और मनुष्य सवेदा जिसके आश्रय से जीवित रहते हैं । 
इस कथन में भी जीवन का आधार 'फाल्मणि!' 


हरा भरा खेत रूप भूमि सिद्ध होती है। अब लीजिए विशेष 
बचन-- 
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यथा बीजमुबेरायां कृष्टे फ़ालेन रोहति । 
एवा बयि प्रजा पशवोन्ममन्न॑ विरोहतु ॥३३॥ 

( यथा फालेन छृष्टे ) जेसे ही फाल से-हलके फाल 
से जोत देने पर ( उवेरायां बीज रोहति ) उपजाऊ भूमि में 
बीज उग सके बढ़ सके ( एवा ) ऐसे ( मयि ) मेरे निमित्त 
इस 'फाल' से प्रकट खेतरूप 'फाल' मणि द्वारा 8 ( प्रजा ) सनन्‍्तति 
( पश्व: ) गौ आदि पशु ( अन्नम-अन्नम्‌ ) अन्न-अज्न, अन्न 
पर अन्न अधिकाधिक अन्न ( विरोहतु ) उत्पन्न हो सके-बढ़ 
सके ॥ द 

यह कथन 'फाल” मणि खेतरूप भूमि भाग है 
इसके लिये निशप-सद्ृश बचन हे | 'फालमणि” भूमिभाग है 
इसका अन्तिम निशय भी छीजिए । 

तेमेमां मशिना कृषिमश्विनावधि रक्षयः ॥१२॥ 

( तेन मशिना ) हल की फाल से प्रकट होने योग्य 
खेत भूमिभागरूप उस फाल मणि से ( अश्विनो-इमां कृषिमू- 
अभिरक्ततः ) अश्विनौं इस कृषि-बीज बोना उत्पन्न करना 
काटनारूय खेती को सम्भालते हैं। 

इस प्रकार इस सूक्त में हल में लगे 'फाल? से 
प्रकट हुए 'फालमणि' ( खेतरूप भूमिभाग ) का रहस्य खुल 


ह 


के “अय मणि: फालाब्जात:?? ( २ ) 
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जाता है वास्तव में देखा जावे तो खेतरूय भूमिमाग एक 
महत्वपूर्ण मणि है-बहुमूल्य वस्तु हे इसके विना जीवन- 
निवाह नहीं हो सकता है इसका रहना और बांधना अल्या- 
वश्यक है | खेत-रूप भूमि-भाग नाम की फालमणि को 
खदि्र- खेर कीकर आदि&#कण्टीले क्लाड़ मंकाड़ों से सब 
ओर उसकी सीमाओं पर बाढ़ वांधना ही इस खेत-रूप 
'फाल मणि! का बांवना है। यह 'फ्ाज्ममणिवन्धन' कोई मन्त्र, 
जादू, गण्डा, ताबीज की बात नहीं किन्तु कृषिविद्या का 
विषय है । 

अथवेवेद के इन मन्त्रों में 'मरिए' नाम देकर कही 
हुई सब मणियों पर हमने इस ग्रन्थ में विचार किया है 
पाठकों ने देखा होगा कि बेद का मशित्रन्यन साम्प्रदायिक 
वियय या मिथ्या-कल्पित तान्न्रिक मन्त्र यन्त्र तन्‍्त्र या नकटा 
गएडा ताबीज जादू का विजय नहीं हे किन्तु वेज्ञानिक, 
आयुर्वेदिक, धजनुर्वेद्या शब्ाखविद्या और कृषिद्या से 
सम्बन्ध रखने वाला कितना महत्वपूणं विषय है। अस्तु । 
अब इसके आगे कऋकृश्ा-अपस्िचार विषय पर विचार 
करते हैं । 





के “गयमवध्ताद्‌ बुहस्यतिसेणि फार्ल घृतशचुतमु्म खद्रिमोजते 
( अथ० | १० 45|4 5 ) 


चर पटल 


कत्या-अभिचार 


छुतर भेवेद में बहुत से खवछों पर 'कृया और 
अभिचार' के अयोगों को शत्रु एवं शब॒-सेना 

पर फेंकने ओर प्रेरित करने के छिये कहीं पर अहूग अलग 
ओर कहीं पर दोनों का एक साथ मी बेन आता है। 
कृद्या! से तात्पये दिखकक्रिया है जो कि शबु-सेना के घात 
के लिये प्रयुक्त की जाती हे । यह इसका शादिदक साधारण 
स्वरूप है क्योंकि “कल दिलायाम्‌” ( स्व्रादि० ) से हत्या! शब्द 
बना है, एवं अभिचार का आशय उस प्रयोग से है जो कि 
शब्बु के शरीर में प्रविष्टठ हो उसे व्याधित तथा पीड़ित कर 
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मार डालने में समथ हो। यह इसका शाब्दिक साधारण 
खरूप है. क्योंकि “चर भज्षणे? ( म्वादि)) से अभिपूर्वक 
अभिचार” शब्द बना हे जो शत्र के दहरीर पर आक्रमण कर 
या अन्दर ग्रविष्ट हो उसे खा जाता है । अस्तु। अब इन 
दोनों का अछग अलग विशेष सखरूप और वशन करते हैं। 


कृत्या विचार--- 


कृत्या के सम्बन्ध में अथबे बेद में अनेक स्थल हैं 
जिनमें कि हत्या का स्वरूप, कृया का कायम, ऋृत्या की 
संख्याएं या भेद, कृट्या के आधार, कृद्या के पात्र, पर-कृदा 
का अवरोध-प्रतिकार आदि वणव हैं| हम यहां इन सभी पर 
विचार करेंगे और साथ साथ मन्बाथे तथा कचित्‌ कछचित्‌ 
समस्त सूक्त के अथ भी देंगे परन्तु विस्तारभय से सुगम 
सन्‍्त्रों ओर सूक्तों के अब न करेंगे । अस्त । 
कृत्या का सामान्य स्वझप-- 
कृत्या के सम्बन्ध में लोगों के अन्दर एक भ्रम 
फेला हुआ है । जनसाधारण क्ृद्या' को मन्त्र अथात्‌ 
सूठ जादू टोना समझते हैं, यह भ्रम अवाचीन 
तान्त्रक लोगों ने फेलाया हुआ है परन्तु प्राचीन 
तन्त्रग्नन्थों में यह बात नहीं हे वहां मन्त्र से तात्पये किसी 
गुप्त अस्त्र-शब्न . से हे जो शात्रु-सेत्ा का घात कर सके। 
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मन्त्रों का वणुन करते हुए “डड़ीश तन्त्र” अ्न्थ में लिखा है कि 
“मुसल्ल॑ क्षोभणे बन्धे शहुला' ' 'वाराच: सेन्‍्थभेदने ( रु शत्तन्त्र | ४४-४६ ) 
यहां देखिये 'नाराच! यह एक अख है इसे मन्त्र नाम से कहा 
है । ओर ढीजिए “विशरमम[तः स्फुलिब्विन्ससौ धूमवर्णा मनोजवा | लोहि- 
ताख्या कराल[ख्या काली सामस्य इरिता: | एताः सप्त युझ्नन्ति क्र रकसे- 
सु मन्ध्रिण: |? ( उड्डोश तन्‍्त्र ३४० ) इस बचन में अग्नि की 
सात ज्वालाओं का वणेन है जैसे मुण्डकोपनिषद्‌ में आया है 
“काली कराल्ली च मनोजदा च सुलोहिता या च सुधूम्रवर्णा स्फुलिब्नि्नी 
विश्वरूपी च देवी लेलायमाना इति सप्त जिह्ाः ॥? ( सुण्डको० $ | २। ४) 
यहां तुलना करें वे ही मुण्कोपनिषदू-वाली अग्नि की सात 
ज्वालाएं तन्त्र-वचन में भी हैं केवल क्रम उलटा है। उच्त 
तन्त्र-वचन में शत्रुसेना-नाश के लिए कृत्या-प्रयोग का बर्णन 
है यहां तीन वचन विशेष ध्यान देने योग्य हैँ 'एताः सप्त 
युझ्जन्तिः ऋरकर्मस! भमन्त्रिण मन्द्वीजन क्रूर कर्मा में 
अथात्‌ दन्नु-सेना-नाश के कार्यों में इन सात ज्वालाओं को 
काम में लाते हैँ।अग्नि की ज्वालाओं द्वारा छूर हिंसा 
कृत्यारूप हिंसा काये करने वाले को मन्‍्त्रीः कहा है। इसलिए 
मन्त्र का अथे अग्निज्वालाओं के द्वारा अग्नि में वनस्पति 
सम्बन्धी तथा खनिज विष डाल कर उनकी रंग-विरंगी 
ज्वालाओं को उत्तेजित कर शनत्रु-सेना के लिए हिसाप्रयोग 
करना मन्त्र है। अब आगे चलिए “क्रत्या' के सम्बन्ध में लिखा 
है कि “पुरोहितपुरुषाः हृत्याभिचार ब्रयु:” ( कोटिल्याथ शास्त्र | 
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प्रकरण १४०-१५२ ) पुरोहित पुरुष वेज्ञानिक विद्वान्‌ राजा को 
संग्राम के लिए कृद्या-अभिचार की सम्मति दें उनका सम्पादन 
करें । जैसा कि अथव वेद में भी पुरोहितों द्वारा कृद्याओं के 
अ्रतिकार-सम्पादन का स्पष्ट वणन हे “ते मे देवाः घुरोहिताः प्रतीची: 
कृत्या: प्रतिसरिरजन्तु ।? ( अथवे० ८। ४ | ५ ) अब गशजत्ुकृत कृत्याअआत 
का खपक्ष-रक्षा के लिए प्रतिकार और शल्लुसेनाओं में विष- 
धूम आदि रूप कृतद्याओं का प्रयोग करना भी "कोटिल्याथे- 
शाखत्र' में दिया है | “ते: कृत्याग्रतीकार स्वसैन्यानामथात्मनः | अभि- 
श्रेषु प्रयुश्लीत विषधूमारबु दूषणान्‌ ॥? ( कोटिल्याथ शास्त्र । प्रकरण १७६ ) 
इस कौटिल्यार्थ शासत्र के वचन में पूष॑ कही हुई मणियों का 
'एतै:” पद से सक्केत कर उनके द्वारा शब्रु की विषप्रयोगरूप 
कृत्याओं का श्रतिकार करना लिखा है क्योंकि उक्त मणियां 
विषनाशक दें जेसा कि इस मणि-प्रकरण के प्रारम्भिक 
बचन से स्पष्ट होता हे कि “स्वपले परप्रयुक्तानां दूषिविषगराणां 
प्रतीकारे'*'*' 'स्त्री्णां सेनायाश्च ग्रतोकार:” ( कोटिल्याथे० प्रकरण १०६ )| 
तथा. “जीवन्तीश्वतामष्ककपुष्पवन्दाकानामक्षीव जातस्थ अश्वत्थस्य मणि: 
सर्वविषहर; ॥” ( को० शास्त्र प्रफरण १७६ ) यहां अतिस्पष्ट ही है 
शलुप्रयुक्त समस्त विषक्रियाओं को मणियां नष्ट करती हैं । 
यही सिद्धान्त अथवेबेद के मन्‍्ह्रों में है । 
कृत्यादवण णएवायमथी अरातिदषण:ः । 
अथो सहस्वान्‌ जद्भिडः प्र ण॒ आयूंषि तारिषत्‌ ॥ 
( अथव १६ | ३४। ४ ) 
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कृत्यादूषिरिय॑ मणिसरथों अरातिदृषि: । 
अथो सहस्वान्‌ जद्लिंडः प्र ण आयूषि तारिषत्‌ ॥ 
(अथर्वे २।४।६ ) 
अये मणशि। सपत्नहा सुवीरः सहस्वान वाजी 
सहमान उग्रः। प्रत्यकू कृत्या दृषयन्नेति बीरः ॥ 
(अथवे ८5 । ९ |२ ) 
मणियां विषनाशक ओषधियों की होती हैं और 
ओषधियां भी विषनाशह् होने से कृआओं की नाझऊ हैं यह 
भी अथवबे वेद के मन्त्र से प्रभाणित है-- 


उन्प्र॒श्वम्तीविंवरुणा उग्रा या विषदृषणीः । 

अथो बलासनाशनीः दृत्यादषणीश्र यास्ता 

इहायन्त्वोीषधी: ॥ । 

( अ्रथवं ८ | ७ | १० ) 
यहां स्पष्ट विशनाशक ओषधियों को ऋृतद्यानाशक कहा 

है। अस्तु । अब इतने वणन से सिद्ध हुआ कि शत्रुसेना का 
घात करने के लिए अप्रिज्वालाओं में किन्हीं विषेले बानस्पत्य 
और खनिज्ञ पदार्थों के प्रयोग का नाम ऋृतद्या है। “शब्द- 
कल्पद्ुम” में दिए क्ृत्यासम्बधी एक बचन से भी ऐसा ही 
लक्षित होता है #कुत्यामुत्पादयामासुज्वा ल'घालोज्वलाकइतिमस 
अस्तु । 
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इस प्रकार कृत्या का उपयुक्त सप्रमाण विवचन 
करने के अनन्तर अब अथबं बेद में दिया हुआ स्वरूप, 
आधार, उपयोग, प्रयोग आदि का वणन क्रमश: करते हैं। 
ऊंत्या का विशेष स्वरूप--- 
पूत्र कथन में ऐसा बतलाया जा चुका है कि अग्नि- 
ज्वाल्ाओं में वानरप्य ओर खनिज विष के प्रयोगद्वारा शत्रु 
सेना का घात करना कृद्या है । अब इसी जेसा और इससे 
भी स्पष्ट बणन अथवेबेद का देखिए । 
अमा कृत्वा पाप्यानं यस्तेनानय जिघांसति | 
अश्मानस्तस्यां दग्धायां बहुलाः फट करिक्रति ॥ 
( अथवे० ४ [ १८। ३ ) 
अथे-( यः पाप्मानम्‌ -अमा छृत्वा ) जो हिंसारूप 
प्रयोग को गुप्त्थान में तेयार करके ( तेन-अनन्‍्यं जिघांसति ) 
उस हिंसाकारी प्रयोग से अन्य का घात करना चाहता है 
( तस्यां दग्धायाम्‌ ) उस जली हुई कृद्या में 9 ( बहुला:-अश्मान: 
फट करिक्रति ) बहुत प्रकार के मनशित्न पोटाश आदि पाषाण 
“फद! ऐसा शब्द पुनः पुनः या अत्यन्त करते हैं । 
इस मन्त्र से स्पष्ट हुआ कि “कृत्या? के अन्दर फद- 
फद करने वाले पटखने बाले पाषाण भी होते हैं अथोत्‌ 





# “यो देवा; कृत्यां कुखा०? ( २) इस पु मन्त्र में 'कृत्या? का वर्णन दै 
उसका विशेषण यहां यह *तस्यां दग्धायाम्‌' है। 
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वानस्पत्य तथा खनिज विषों के साथ मनशितज्न पोटाश आदि 
पटखने चटखने ओर अग्निज्वालक पदार्थों का बना आघात- 
कारी प्रयोग क्ृत्या? है जेसा कि बम होता है । 
तथा--- 
असद्‌ भूम्या: समभवत्‌ तद्‌ द्यामेति महद्‌ व्यचः । 
तद्‌ वे ठतो विधृषायत्‌ प्रत्यक्‌ कतौर्मच्छतु ॥ 
( श्रथवे० ४।१६।६ ) 
अथ---( असत्‌ ) अविद्यमान गुप्त या तुच्छ अथवा 
दुष्टकर्भ कृयारूप ( भूंस्या: समभवत्‌ ) भूमि से प्रकट हुआ 
प्रथिवी पर प्रकट किया हुआ ( तत्‌ ) वह ( महत्-व्यच: ) 
बड़ा फेला हुआ हो (द्याम्‌) घुलोक अथांत आकाश को 
( एति ) प्राप्त होता है ( तत: ) फिर ( वे ) निश्चय ( विधूपायत्‌ ) 
मनुष्यों को सन्‍्ताप देता हे-घात करता दे ( तत्‌ ) वह ऐसा 
कृद्याकम ( कर्तारम ) कता को ( प्रद्यक-ऋच्छतु ) पीछे छोटे 
कता का ही घात करे | 


कृत्या प्थिवी के पदार्थों से बनी हुईं गुप्तरूप में 
अल्पाकार होती है परन्तु प्रयोग द्वारा आकाश में फलकर बड़ारूप 
धारण कर लेती है पुनः मनुष्यों का घात करती है।इस 
वर्णन से कृद्या एक विषैल्ञा वायव्य ( गेसरूप ) घातक प्रयोग 
है यह सिद्ध होता है । 


हक 
४ 
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उपयुक्त इन दोनों मन्त्रों से दो प्रकार की कृद्याओं 
की सूचना मिलती हे | एक क्ृत्या स्फोटक पदाथों से बनी हुई 
ठोस भारी | दूसरी फेलने वाली वायव्यरूप ( गेसरूप ) को 
धारण करने वाली है । दोनों ऋृद्याएं हिंसाकारी हैं प्रथमकृदया 
स्फोटक पदार्था-वाढी विशेषत: तोड़ फोड़ के लिये उपयुक्त 
होती है जो मकानों स्थानों को तोड़ती फोड़ती हुई प्राणियों 
का भी घात करती है | दूसरी केवल वायु और आकाश में 
फेलकर मनुष्य आदि प्राणियों का घात करती है । ऐसे ये दो 
प्रकार की छृत्याएं हुईं | अन्यत्र वेद में स्पष्ट रूप से ऋृत्याओं 
के दो प्रकारों का वणन है | वह भी: देखिये--- 


याः क्ृत्या आद्विरसीया: कृद्या आसुरीर्याः 
कत्या: स्वच्कृता या उ चान्येमिरासुता: । 
उभयीस्ताः परायन्तु परावतों नवरतिं नाव्या अति॥ 


( अथवं० ८ । # | & ) 
अथ--[ या: ) जो ( आह्विरसी: कृतद्या: ) अप्नि 
सेया अभ्निज्याज्ञाओं को छोड़ती हुई कृत्याएं हैं “अज्ञिरा ड 
हि: (श० १।४।|१३। २९७ ) “अ्रद्धिरा वा श्रप्मिःः ( श० ६।॥४। 
४।४) और दूसरी (याः ) जो ( आसुरीः ऋृत्या: ) केवल 
ग्राणों में रमण करने-प्राणों में आघात पहुंचाने वाली माया- 
मयी गुप्त वायव्यरूप ( गेस रूप ) में फेलने वाढी कछृत्याएं हैं 
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“सायेत्यसुरा उपासते” (श० १० | ५ ।२| २० ) “आसुरी माया 
स्वधया कृतासीति ग्राणों वा असुस्तस्थेषा माया स्वधया कृता?ः ( श० 
६।६।२।६ ) (या: ऊृत्या: ) जो ये दोनों कृत्याएं (स्वयक्लता: ) 
शत्रु-सेना के घाताथे अपनी की हुई हों ( या:-उ च ) और जो 
भी ये दोनों कृतद्याएं ( अन्येभि: ) दूसरों ने । शत्रुओं ने हमारे 
घाताथ ( आभूता: ) सम्पादन की हैं ( ताः-उभयी: ) वे दोनों 
प्रकार की कृटाएं ( नवातिं नाव्या:-अति ) नव्वे पूणे भरी 
नदियों को अतिक्रमण करके ( परावतः ) दूर ( परायन्तु ) 
चली जावें । 
इन दो प्रकार की छत्याओं में पहली इृतद्या जो 

“आज्विरसी/ अभि या अग्निज्वछाओं की उत्पादक अप्नि-चूरो 
द्रव्यों से बनती हे। अप्रि-चुण में अग्निप्रदीप्र करने वाले 
स्फोटक पदार्थ होते हैं इसके सम्बन्ध में शुक्रनीति स्स॑ अप्नि- 
चूरए की वस्तुएं बतछाई हैं-- 

अड्भगस्य गन्धस्य सुव्चिल्बशस्थ च । 

शिलाया हरितालस्य तथा सीसमलछलस्य थ | 

हिगुलस्थ तथा फान्तरजसः कपूंरस्य च । 

जतोर्नील्याश्य सरलनियासस्यथ तथेब च॑ ॥ 

समन्यूनाधिकैरंशेर पिचूर्णान्यनेकशः ।| 

( शुक्र० श्र० ४ | प्र० ७ | २० ६--२०८ ) 
यहां गन्धक, शोरा, मतशिल, पोटाश, हरिताल, 

सीसे का मल, सिद्धरफ, फोलाद का चूरा, कपूर या खपरिया, 
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लाख, नील, राल या बेरजा आदि द्वव्यों का अग्निचूण बनाया 
जाता है । इस ऐसे अग्निचूण में आवश्यकतानुसार लोहे के 
टुकड़े गोले आदि आधघातकारी पदाथे डाले जाते हैं यही 
आज्ञिरसी कृलद्या है | दूसरी आसुरी' कृत्या जो केबल 
प्राणघातक है वह स्थावर-जद्शम-विषों के योग से 
बनाकर वायव्य ( गेस ) धूम के रूप में छोड़ी जाती है इसके 
सम्बन्ध में 'कोटिल्याथ शाझद्र! में अनेक योग दिये गए हैं 


बे 


जस-+-- 


चित्रभेककी रिडन्यकक्॒कणुपञथ्चकुछशतपदी चूएं- 
सुश्िद्ड्कस्बलीशतकन्देध्मकृूकलासचूण ग्रह- 
गोलकान्धा हिकककणपूतकीटगोपमारिकासूण 
भद्लातकावल्युकारसयुक्त सद्यः प्राखहर एतां वा घूमः। 


( कौ० अथे० ओऔपनि० १४११५ ) 


इस योग में चितकबरा मेण्डक, कोंडिल्यक अ्नि- 
प्रकृति कीट जिसके विष्ठा और मूत्र में विष होता है, कृकण 
कीट या कयार पत्ती, कुष्ठ का पच्नाकह़्ल, कानखजूरा इन का 
चूण । उच्चिटिज्ञन कीट जिसके पीठ में डंक होता है, कम्बली 
कीट, कनेर की लकड़ी, गिरगिट इनका चूरणे। छिपकली, अन्धा- 
हिक एक विष मछली, कृकण कीट या कयार पक्षी, दुर्गन्धी 
कीट, कटेहली इनका चूण । मिलावा, बाबची इन दोनों के रस 
में गीले करके इनका घूआ तुरन्त प्राणों का नाशक है । 


१४७ | कथा -अभिय्ार 


इन दोनों प्रकार की कृद्माओं का सद्लेत या मूल 
निम्न मन्त्र में भी है 


वनस्पतीन्‌ वानस्पत्यानोपधीरुत वीरुधः | 


न्धूवाप्सरसः सर्पान देवान्‌ पुएयजनाव पित्रन ।! 
सवस्तान्‌ अबुदे त्वममित्रेभ्यों दशे करूदारांश् 
द्शंय।। 
( अथरवं« ११॥१६।२४ $ 
इन दोनों प्रकार की आह्विर्सी! और “आसरी 
कृत्याओं का उपयोग संग्राम में झत्रसेना का घात करते 
लिए होता है अब यह देखिये--.. 
शितिपदी संद्यतु शरव्ये३यंचतुप्पदी । 


के. 


कृत्यामत्रम्या भव ज़ियन्‍्धे! रह सेनया | 
( झथबव ० १९५[१०।६ 5 
अथ--( ऋत्ये ) हे कतल्या ! तू € ब्रिपन्चे:-सेनयः 
सह ) तीनों स्थत्त जल और आकाश में सम्बन्ध करने वाले 
राजा की सेनाहारा छोड़ी हुई (अमिश्रेश्य:) शब॒ओऋं के लिए 
शत्रुओं के संहार के लिए ( भव ) हो ( इयम ) यह सेनः 
( शरठया ) शर-हिंसक शबख्माखर फेंकने सें योग्य ( शितिपदी 
शीघ्र परों वाली ( चतुष्पदी ) चार पद अथीत पैदल-घोड़े-हाथी 
विमान से सज्जित ( संग्यतु ) शत्॒सेना को खर्टित करे | 


् 
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इस मन्त्र में सेना द्वारा प्रयुक्त ऋृद्या संग्राम में काम 
आने वाली है । 


खि 
वा 


दत्या के आधार -- 


कृय्याएं दो प्रकार की बतलाई गई हैं, एक 
आ्लिरसी-स्फोटक पदार्था वाली जो गिर कर मकानों स्थानों 
को तोड़ फोड़ देने वाली है। दूसरी विषवस्तुओं से बनी 
मनुष्यों प्राशियों का घात करने वाली “आसुरी” है। उस 
आसुरी' के आधार और प्रयोगस्थानों का बणुन निम्न मनन्‍्त्रों 
में देखिये--- 
यां ते चक्ररामे पात्रे यां चक्रू्नीललोहिते । 
आमे मांसे कृत्यां यां चक्रस्तया कृत्याइृतों जड़ि ॥ 


( अथवे० ४ | १७ । ४ ) 


झथे-- ( ते ) तेरे लिए ( याम्‌ ) जिस कृत्या 
को ( आमे पात्रे) कच्चे पात्र में-निबलपात्र में (चक्रः ) 
करते हैं ( याम्‌ ) जिसको ( नीललोहिते ) नीले छाछ रंग के 
पक्के पाव में (चक्रः ) करते हैँ. (यां कृतद्याम्‌ू ) जिस घातक 
प्रयोग को ( आसे मांसे ) कच्चे मांस में ( चक्रः ) करते हें 
( तया ) उसी घातक क्रिया या प्रयोग से ( कृद्याकृत: ) हत्या 
करने बालों को ( जहि ) मार | 


१४६ | कृत्या-अधभियार 


विषक्ृत्या के तीन आधार बतलाए हैं, कच्चे निबेल 
पात्र में पके दृढ़ पात्र में और मांस में विषक्ृत्याओं के 
प्रयोग किये जाते हैं । निकट स्थान पर या शीघ्र की जाने 
वाली कृत्याएं कच्चे पात्र में विषयुक्त पदार्थों को भरना 
होता है | कुछ दूर स्थान पर किसी के द्वारा भेजने बाली- 
कुछ देर में न्‍की जाने वाली या ऊँचे से विमान आदि द्वारा 
छोड़ी जाने वाली इत्याएं पक्के पात्रों में की जाती हैं और 
अधिक दूर स्थान पर भेजने वाली देर में परिणाम लाने 
वाढीं कृत्याएं कच्चे मांस में करते हैं जिससे विषपदाथे देर 
में वायव्य ( गेस ) बन कर फेल सके या किसी जीवित 
प्राणी में करते हैँ, उसके स्पशे सहवास दूध और मूत्र तथा 
पुरीष आदि से विषारु दूसर का घात कर सके जैसा कि 
'सुश्रुत” में शत्रुओं के घात के लिए 'विषकन्याः तैयार करने 
का बणन है । 
कत्या के प्रयोग खात-- 
यदासन्थामुपधाने यदू वोपवासने कृतस्‌ ! 
विवाहे कृत्यां यां चक्रराख्ाने वां निद्ध्मसि ॥ 


(अथव ० ५४ | २| ६६ ) 


अथे--- ( यत्‌ ) जो कि ( आसन्धाम्‌ ) कुरसी में 
( उपधाने ) सिरहाने में (यतू-वा) और जो कि 
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( उपवासने ) उपवरख्-चादर आदि में ( कृतम ) किया है 
( विवाहे ) विशेष वाहन पालकी आदि सवारी में ( आस्ताने ) 
स्ान करने के जलछाशय में (यां कृतद्याम ) जिस कृद्या को 
( चक्रः ) करते हैं ( तामू ) उसे ( निदध्मसि ) निराकृुत करते 
हं-तिरस्कूव करते हैं । 


इस मन्त्र में ऋअसन्‍दी ( गही शय्या ) तकिये उप- 
बद्च, चादर, पालक्री आदि सवारी ओर जछाशय में विष- 
कृद्याओं के करने की चचा है। 'सुश्रत! के कल्यस्थान में भी 
विषश्रयोग इन खानों में झत्र के घात के लिए करते हैं ऐसा 


हे 
कहा है। 


अनयाइमीबध्या सवराः छृत्या अदृदुपस । 


यांछेत्रे चक्र था शोयु यां वा ते पुरुषेषु ॥ 


& 


(अथर्थ० ४। १८ ।< ) 


अथे--( या क्षेत्र चक्कर: ) जिस कृद्मा घातक विष- 
क्रिया को अन्न के खेत में करते हैं ( यां गोपु ) जिसको गोओं 
में गो आदि पशुओं में (यां वा ) या जिस कृद्या को ( ते) 
तेरे ( पुरुषेषु ) पुरुषों में ( सबाः रृया: ) उन सब कछृत्याओं 
को ( अनया-ओषदध्या ) इस ओषधि से ( अद्म्‌ ) में ( अदूदु- 
षम्‌ ) दूषित करता हूं । 


१६१ | कपया-अभिचार 


इस मन्त्र में अन्न के खेतों में अन्न विषेले बनाने 
के लिए तथा गौ आदि पशुओं और मनुष्यों के घात के लिए 
विषक्ृद्यांएं की जाती हैं ऐसा कहा है| यहां एक विशेष बात 
यह कही है कि खेत सें विषकृत्या से खेत के अन्न विषदूषित 
हो जाते हैं ऐसी सम्भावना अन्यत्र भी अथकबे वेद में दी हे 
जो निम्न फ््कार है। 
यदश्नासि यत्‌ पिबसि धान्य॑ क्रष्पाः पय! । 
७५७०७ , ०००० अविपं कृणोमि | 
(अथवबं० ८ | २। १६ ) 
इस ग्रकार अनेकों वस्तुओं में कृद्याएं की जाने का 
अथव वेद में वणन है विस्तार भय से हम सब पर यहां 
विचार नहीं कर सकते । 


कत्या का लोदाना--- 

अथव वेद में कृत्राओं के लौटाने का वणन है वह दो 
प्रकार से हो सकता डे एक तो कृत्या के विषप्रभाव या घातक 
प्रभाव का शमनरूप, दूसरे उसके प्रतीकार में प्रद्याक्रमणरूप 
अथात्‌ शत्र पर बैसा ही प्रयोग करना । शमनरूप प्रतीकार 
ओषधियों के द्वारा और प्रत्याक्रमणरूप अग्नि, विद्युत, सूय- 
किरणों आदि के द्वारा द्वो सकता है यही कृत्या का लौठाना 
है। यहां प्रथम कृत्या लौटाने के दो एक मन्त्र देकर पुन: 
उसके छोटाने के उपायों पर विचार करेंगे। 
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असद्‌ भूम्या। समभवत्तद्‌ द्यामेति महद्‌ व्यचः । 
तह ततो विधूपायत्‌ ग्रत्यक कर्तास्मृच्छतु ॥ 
( अथ० ४|१&६।६ ) 
इसका अर्थ हम असी पीछे कर आए हें, फेलने 
बाले पदार्था का घातक प्रयोग कऋृत्या हे यहां- केवल यही 
बतलाना ध्येय है कि इसमें कृद्या के तौटाने का बणेन' भी “ प्रयक्‌ 
कतो रसच्छतु” बचन से ज्ञात होता हे | 
यो देवा; क्ृत्यां कृत्वा हरादबिदुषों गहम | 
व॒त्सो धारुरिव मातरं त॑ प्रत्यगुपपच्मताम्‌ ॥ 
( अध० ४। .८/२ ) 
अर्थ--( देवा: ) हे देवो ! ( यः ऊँत्यां कृत्वा ) जो 
कृत्या करके ( अविदुष:-ग्रह हरात ) बिना जाने हुए के स्थान 
का संहार करे ( तम्‌ ) उसको ( घारुः-इव सातरम ) दूध 
पिलाने बाली माता के प्रति जसे ( बत्स: ) बछडा जाता है 
ऐसे ( प्रयकू-उपपच्यताम्‌ ) पीछे ज्ञौट जावे । 
पएवस्‌-- क्‍ 
पुत्र इव पितर गच्छ स्वज इवाशिप्ठटितों दश । 
. बन्धमिवावक्रामी गच्छ कृत्ये कृत्याकृत पुन ॥| 
अग्निरिवेतु प्रतिकूलघलुकूल पिनेदकश । 
सुखो रथ इव बतंतां कृत्या कृत्याकृर्त पुनः ॥ 
( अथ० £|१४।१०, १३ ) 


१३३ ] कृपया लक से कई 


नल ली 


अर्थ--६ ऋत्ये ) 6 कृत्या ! तू ( पुत्र:-इब पितर 
गचछ ) पुत्र जसे पिता के पास जाता है अपने उत्पादक के 
पास जा ( स्वजः:-इब-अभिष्ठित:-दश ) 'छिपटले वाला सांप 
जेसे अपने आश्रय में स्थित हुआ काठता है ऐसे काट ( बन्धम्‌- 
इव-अवक्रामी ) बान्धने वाले शिकारी पर जैसे जंगली जम्तु 
आक्रमण*करता है ऐसे ( इृत्याकृत पुनर्गच्छ ) कृप्या करने 
वाले के पास फिर जा-लौट | 

( अग्नि:-इब प्रतिकूले-एतु ) कृल्या अम्नि की भांति 
प्रतिकूल प्राप्त हो शत्रु के प्रति जावे ( उदकम्‌-इब-अनुकूछम ) 
जल के समान अनुकूछ होकर जा हमारे लिए झमनरूप में हो 
जा ( सुखः-रथः:-इब ) सुख हलका अ्गतिशील रथ के समान 
होकर ( कृद्या ऋृतद्याकृत पुनवेतेताम ) ऋृत्या कृयाकर नेबाले को 
पुन: श्राप्त हो । 

कृटाएं लौटाई जाती हैं ग़मनरूप में या प्रयाक्र मणु- 
रूप में यह तो बतलाया जा चुका है वे ओषधियों तथा 
ओषधियों से बनी मणियों से शमन रूप में ओर अप्रि, विद्युत्‌ 
सूथकिरणों द्वारा अत्याक्रमणुरूप में लौटाई जाती हैं अब इस 
विषय में मन्त्र ओर सूक्त देते हैं-- 

कृत्यादूषिस्यं मशिरिथों अरातिदृषि: | 
अथो सहस्वान्‌ जद्िडः प्रण आयूर्षि ताखित ॥ 


([ अथचे ७ २ | ४३४।६) 


त्त 
८ 
तं 
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कृत्यादूषण एवायमथों अरातिदूषण: | 
अथो सहस्वान्‌ जड्डि्डः पर ण आयधि तारिषत्‌ ॥| 


(अथवं० १६। ३७। ४७ ) 


नैन॑ प्राप्ति शपथों न कृत्या नामिशोचनम्‌ | 
नन॑ विष्कन्धमश्नुते यस्त्वा बिभत्यश्विन ॥- 
द (अथव ० ४ | & ।& ) 
इन मन्‍्लों का अथ हम पीछे मणियों के प्रकरण 
भें कर आए हैं वहां से देखें । यहां तो केवल यह बतलाना 
ध्येय है कि “जज्लिड मणि” को पिछले दो मन्त्रों में 
'ऊत्यादूषि: और “ऋत्यादूषण:” कहा है तीसरे मन्त्र में 'आश्ञन- 
मणि! से कृत्याओं का प्रभाव नष्ट होता है यह बतलाया है। 
मशणियां विषनाशक ओषधियों की होती हैं। विषनाशझक 
ओपषधियां विषेली वस्तुओं से बनी घातक क्रियारूप कृत्या व 
नाइक हैं | स्वय अथववेद में भी ओपषधियों को ऊकृत्यानाशकऋ 
कहा है। देखिये--- 
उन्ुअन्तीविंवरुणा उग्रा या विपद्षणीः | 
अथोी बलासनाशनीः कृत्याइवणीश्व यास्ता 


हहायच्त्वोषधी! || 
(अ्थव ० ८ | ७ | १० ) 
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अर्थ--- ( या-विवरुणा: ) जो विशेष व्रणीय 
उत्तम-पूण ( उम्रा: ) दोन्न गन्ध रस आदि शुणों से युक्त 
( विषदूषणीः ) विषनाझक ( ऋथ ) और ( बलछासनाशनीः ) 
कफनाशक (८) और (या: ) जो ( कृत्यादषणी: ) कृत्या- 
नाशक (ता: ) वे ( ओोषधीः) ओपषधियां ( उच्मुझखन्ती: ) 
सेगों से छुड़ाती हुई आयें-ब्राप्त हों 


इस सन्त्र स रषदूणों ओषाध! तथा विषनाइक 
ओषधियों को 'कृत्यादूषणी:' कृत्यानाशक कहा हे। 
ले थ[--- 
अनयाहमोपध्या सवोः कृत्या अदृदपणम 
यां क्षेत्रे चक्र याँ गोषु यां वा ते पुरुषेषु: ॥ 


$ अंधव ७ ४ | $८| ९३ ) 


इस मन्त्र का अभी अथ कर आए हैं इसमें अन- 
याहमोषध्या सवीः कृत्या अदूदुषम! से ओषधियों के द्वारा 
कझृत्याओं के नाश करने का बरसोेन हैं। 


इस प्रकार विषनाशक ओषधियों तथा डम्से बनी 

मणियां (गोलियों, दिकियाओं ) के द्वारा कृत्याओं के 

नष्ट करने का बणुन शमन रूप से है | तथा मणियां ऐसी भी 

हैं जो ऋृत्याओं का प्रत्याक्रमण भी करती हैं जैसे 'प्रतिसर' 
अथात्‌ प्रतीवर्ते मणि देखिये निम्न मन्ब-- 
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अय॑ प्रतिसरों मशिवीरों वीराय बध्यते ।'' 

' प्रत्यकू कृत्या दृषयन्नेति बीर: ॥ १-०२ ॥| 
तद्ग्निराह तदु सोम आह बृहस्पतिः सविता तदिन्द्र। । 
ते में देवा: पुरोहिता: अतीची: कुत्या: प्रतिसरेरजन्तु ॥ 

( अथण० ८| <। १-२।, 5 ) 

इन मन्‍्ह्नों का अथ हम पीछे प्रतिसर मणि' के 

प्रकरण में कर आए हैं ओर वहां यह भी बतला आए हैं कि यह 
'प्रतिसर मणि” एक फेंकने वाला अखस्न है तभी मन्त्र में कहा 
है कि यह वीर मणि वीर सेनिक द्वारा बांधा जाता है जेसे 
बन्दूक आदि गोज्ली फेंकने का साधन है। अतिसर” उससे भी 
बढ़ कर मशीनगन या टेंक जैसा अख् है उसमें से बहुत 
'प्रतिसर! मणियां गोले गोलियां निकल कर कृत्याओं का 
प्रद्याक्मणरूप नाश कर सकती हैं तब ही तो यहां कहा है 
“प्रतीची: ऋृत्या: प्रतिसरेरजन्तु” कृत्याओं को प्रतिसरों प्रतिसर- 
रूप अनेक सणियों गोलियों गोलछां से पीछे हटावें। कौन 
हटावें इसके लिए कहा है देवा: देव वे कोन उसका भी 
कुछ सक्लेत हैं कि अग्नि, सोम, बृहस्पति, सविता, इन्द्र 
( विद्युत ) इस वर्शन से यह भी ज्ञात होता है कि ये प्रतिसर 
सणियां असर अनेक प्रकार की होती हैं जिनसे शञजन्रु की 
ऋत्याओं अखों का प्रत्याक्रमण रूप में उत्तर दिया जा सके । 
निःसन्देह प्रतिसर मणियां अस्त्र हैं इन अग्नि आदि वस्तुओं 
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के नाम आग्नेय अस्त्र आदि बाल्मीकि रामायण में भी दिए 
हैं विश्वामित्र ऋषिद्वारा रास के प्रति अस्बों के प्रदान 
प्रकरण में-- 


विष्शुवक्र तथाप्युअमैन्द्र' चक्र तवेच थे । 
है कर 

क्जमृत्त नरश्रद्ठ' ० || 

आस्नेयमस्थ ' **' 

प्रस्यापन प्रशमन दहमि सोस्यं थे शव | 

सोर तेज:प्र्त॑ नाम परतजोपकर्षणम || 


ल्मीकिर का गे २७ हल हे 
( वाल्मीकि रा० | वाजका० स्रग २७, ५, ६, १०, १४, १९ ) 


अब हम स्फोटक कृद्माओं का जो कि मकानों 
नगरों को तोड़ फोड़ देने तथा प्राणियों का घात करने वाली 
हैं उनके प्रत्याकृमणरूप लौटाने के ब्राझ्मास्त्र आदि अन्य 
उपायों का वणन एक समस्त सूक्त ( अथबे० १०। १ ) के 
के द्वारा करते हैं । 


यां कल्पयन्ति वहतो वधूमिव विश्वरूपां हस्तकृतां 
चिक्त्सव:। सारादेत्वपचुदाम एनासू ॥ १ ॥ 


हु 

अथ-- चिकित्सव: ) रासायनिक-रसायन जानने 
वाले खनिज और वनस्पति पदार्थां के विज्ञानवेत्ता जन ( बहतो 
वधूमू-इव ) वर या वरपक्ष वालों के निमित्त वधू की भांति (यां 
विश्वरूपां दृस्तकृताम्‌ ) जिस समस्तरूपों वाह्ली द्ा्थों से बनाई 


ही ४] गा चल अनिल ेे।॑|ू 5:53 ऑऑ्लनन-७७-००७७-७७ ०»»-००-०५०------००७५-०७-०४०००५ ०००००. 
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घातक वस्तु मूर्तिविधि को ( कल्पयन्ति ) सम्पन्न करते हैं- 
तेयार करते हैं (सा) वह ( आरात-एतु ) हमसे दूर जावे 
( एनाम-अपनुदाम: ) इसको हम हटाते हैं-लौटाते हैं। 
शीषेण्वती नस्व॒ती करश्शिनी क॒ुत्याकृता सम्भुता दिश्वरूपा । 
सपसा० ॥ | 
अर्थ--( कृतद्याकृता ) कृबद्या बनाने वाले के द्वारा 
( शीषण्बती ) सिरवाली ( नस्वती ) नाक वाली ( कार्णिनी ) 
कान वाली ( विश्वरूपा ) समस्तरूपों बाढी जो ( सम्भृता ) 
तेयार हुई कृत्या है ( सा० ) वह हमसे दूर हो जावे | इसको 
हम हटाते हैं--लोटाते हैं । 


इस मन्त्र में ऐसा लक्षित होता है कि घातक कृद्याएं 
पुतलियों के रूप में बनाई जाती हैं बाहर से स्री आदि ग्तीत 
हों परन्तु अन्दर पटखने तोड़ फोड़ मचाने वाले घातक पदा्थ 
उसमें हों दूसरे छोग उन्हें ठीक न समझ कर उन पर आक्रमण 
करते हैं तब वे या स्वये समय पर फटकर शत्र के मण्डल नगर 
आदि में तोड़ फोड़ के पदार्थ छोड़ घात कर डालती है । 





# शख-अस्टों के बाह्मरूप माया के बनाये जाते हें उनमें नाक कान आदि 
सहित आह्वतियां बनाते है| हेदराबाद दक्षिण के “'दौलताबाद” दुगग में 


एक मेंढा के आकार की तोप हमने देखी है उसे मेंढा तोप कहते हें | 
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शूद्रकृता राजकृता ख्लीकृता ब्रह्मभिः कुता । 
जाया पत्या लुतेव कतार वन्ध्वृच्छतु ॥३॥ 
अथे--( शूद्रकृता ) शूद्रों द्वारा की हुई (राजकृता ) 
राजाओं के द्वारा की गई ( स््रीकृता ) स्त्रियों के द्वारा की गई 
( ब्रह्मभि: कृता ) भेषजवेत्ता विद्वानों द्वारा की गई £ जाया 
पत्मा नुत्ता-इब ) पति से ठुकराई हुई खल्री जैसे अपने उत्पन्न कत्ता 
पितृकुल में चली जाती है ऐसे यह ऋृत्या हमसे ठुकराई हुई 
( कतार बन्धु-ऋचछतु ) उत्पन्न करने तेयार करने वाले बन्धु 
को &४ प्राप्त दो ॥ ३॥ 
अनयाहपोषध्या सवा) कृत्या अदृदुपस्‌ | 
यां क्षेत्र चक्रर्या गोषु यां वा ते पुरुषेषु ॥४॥ 
अथे--( अहम्‌-अनया-ओपध्या ) में इस ओपधि 
से ( सवा: कृत्या:) सारी ऋृत्याओं को ( अदूदुषम्‌ ) नष्ट 
करता हूं (यां ज्षेत्र ) जिसको अन्न के खेत में (यां गोषु ) 
जिसको गो आदि पशुओं में (बा) अथवा (ते) तेरे (यां 
पुरुषेषु ) मनुष्यों में ( चक्र: ) करते हैं । 
अघमस्त्वघकृते शपथ; शपथीयते | 
अत्यक प्रति प्रहिण्मो यथा कृत्याकृतं हनत्‌ ॥२॥ 
क# “सुपां सलुक” ( भ्रष्ठा० ७। ३। ३९ ) से वन्धु' शब्द की दितीया।. 
विभक्ति का लुकू ( लोप ) होगा । 
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अथ-- ( यथा ) जेसे ( अधघकृते ) पाप करने वाले 
के लिए ( अघम ) पाप तथा ( ज्ञपथीयते ) शपथ देने बाले- 
अपशब्द कहने वाले के लिए (हापथः ) अपशब्द ( अस्त ) 
हो | एसे ही ( प्रत्यक श्रतिप्रहिण्म: ) कृद्या को भी पीछे 
लोटाते हैं ( कृत्याकृते हनतू ) बह कृत्या करने वाले का घाव 
करे | ४ || 
अतीचीन आक्विरसोध्यक्षों नः पुरोहित: । 
प्रतीचोः कृत्या आकृत्यामूत्‌ कृत्याकृतो जहि ॥६ 
अथ--( आहक्विर्स: ) अद्लविरा-अग्रनि-अग्नितच्व 
का अग्निविद्या का जानने वाला “अज्ञिता; वा - अग्नि? ( श० 
|४।४।४) “तदघीते लद्वद?! (अष्टा० ४७।|२। ४६) 
( प्रतीचीन: ) अत्यद्बनकारी-शत्रु के घातक प्रयोगों को छौटाने 
वाला ( नः ) हमारा ( अध्यक्ष: पुरोहित: ) अक्ष में-समत्त में 
बतमान हुआ पुरोहित है। बह तू ( छत्या: ) कृद्याओं को 
( श्रतीची:-आकइत्य ) उलटी करके ( अमून कृतद्याकृत: ) उन 
कृत्या करने वालों को ( जहि ) सार ॥ ६ ॥ 


यर्त्वोवाच परेहीति प्रतीकूलमुदाय्यम्‌ । 
ते कृत्येन्रिनिवतेस्व पास्मानिच्छो अनागसः ||७| 


अथ--( यः ) जो ( त्वा-उबाच ) तुमे: कहता है 
( परेहि-इति ) जा ( त॑ प्रतिकूल्मम्‌-उदाय्यम्‌ ) उस प्रतिकूछ 


१७१ | कृत्था-अभिचार 


उद्धत शत्रु को ( कृत ) है कृल्या ! तू (अमिनिवतेसख ) छोट 
( अस्पान-अनागस: ) हस अनपराधियों को (सा-इच्छः ) 
संत चाह || ७ ॥ द 


यस्ते परूषि सन्दधों रथस्येव मु धिया । 
ते रूच्छ तत्र तेयनमज्ञातस्तेय जनः ॥ ८ ॥ 
अथे-- ( यः ) जो (ते परूषि ) तेरे जोड़ों को 

( सन्दघों ) जोड़ता है (धिया रथस्य-इब-ऋभुः ) जेसे 
विश्वकर्मों रथकार बुद्धि से रथ को बनाता है| ( त॑ गरछ ) 
उसको प्राप्त हो ( तत्र ) वहां ( ते-अयनम्‌ ) तेरा आश्रय है 
( अरय जनः ) यह जन-जनपद्‌ ( ते-अज्ञातः ) तेरा अज्ञात है 
अपरिचित है ॥ ८ | द 


ये त्वा कृत्वा लेभिरे बिद्ला अभिचारिणः 
शस्वा शद कृत्यादपण प्रतिवत्म पुनःसरं तेन 
त्वा ख्पयामसि ॥ ६ ॥ 


अथ-- (ये) जो ( बिद्वछा: ) ज्ञानवान या 
पीड़ा देने वाले ( अभिचारिण: ) घातक प्रयोग करने वाले 
जन (त्वा ) हे ऋब्या ! तुझे ( कृत्वा ) बनाकर ( आलिमिरे ) 
ठोकर देने के साधन से प्रेरित करते हैं. ( इदं शम्भु-कला- 
दूषणम्‌ ) यह शसनकारक कछृत्यानाशक ( प्रतिवर्त्म ) पीछे 
लौटाने वाला ( पुनःसरम्‌ ) पीछे गति देने बाला पुनःसर!' 
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साधन हमारे पास है (तेन) उससे (सवा) तुमे 
( स्रपयामसि ) लपेटते हैं& या गरभस्रावित करते हैं । 
कृद्याओं के लौटाने का साधन 'पुनःसर” नामक 
यहां कहा गया है जो कि मशिप्रकरण में कहे अतिसर!' 
की भांति है परन्तु यह मणि नहीं हे एक' यान्त्रिक 
साधन है ।। ६ ॥ 
यद्‌ दुभगां प्रूपितां सतवत्सासुपेयिम । 
अपेतु सब मत्‌ पाप॑ द्रविणं मोपतिछतु ॥ १० ॥ 
अथ्र-- ( यतू ) कि हे कृतद्या ! ( दुभेगाम ) 
दुभंगा-कुत्सित इन्द्रियवाली को ( प्रस्तपिताम्‌ ) गर्भेस्नाव 
करती हुई ( मसृतवत्साम्‌ ) बच्चा मर जाने बाली स्त्री की 
भांति (उपेयिम ) तुमे प्राप्त हों। तो ( मत्‌ ) मुझ से 
( सब पापम्‌ ) समस्त दोष ( अपेतु ) दूर हो जावे ( द्रविणम्‌ ) 
बल (सा ) मुझे ( उपतिष्ठतु ) प्राप्त हो ॥ १० ॥ 
यत्ते पितृभ्यों ददतो यज्ञे वा नाम जगूहुः । 
संदेश्यात्‌ सवस्मात्‌ पापादिमा सुश्नन्तु 
त्वीषधीः ॥१ १॥ 
अथे-- ( ते पितृभ्य:-ददतः ) हे राजन ! तेरे 
पिता आदि महानुभावों के लिए देते हुओं ने (बा) या 
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# “ ध्णो बेचने? ( भ्वादि० ) 


१७१ | कैत्या-अभिचार 
( यज्ञे ) यज्ञ में देते हुओं ने (यत्‌) जो ( नाम ) उस कृत्या 
के सम्पक का जल “वासेत्युदकनाम?? (न्थिं० १। १३२) | 
( जग्ृहु: ) ग्रहण किया है उस ( सर्वेस्मात्‌ संदेश्यात्‌ पापात्‌ ) 
समस्त नोदने अन्दर घुसने वाले अभाव से (त्वा) तुमे 
( इमा:ओषधीः / ये ओषधियां ( मुख़न्तु ) मुक्त करे ॥ ११ ॥ 


देवे नसात्‌ पिन्याज्नामग्रहात्‌ संदेश्याद्भिनिष्कृतात्‌ | 
मुश्चवन्तु त्वा वीरुघो बीयंण बरह्मण ऋगष्मि: पयस 
ऋषीणाम्‌ ॥१२।॥ 


अथ--( देवेनसात्‌ ) देवों के प्रति किये अपराध से 
( पिच्यातू-नामग्रहातू » पिता आदि सम्बन्धी अपयशकारी 
नाम लेने से ( अभिनिष्कृतात्‌ संदेश्यात्‌ ) मुख से निकाले 
ताड़नारूप वचन से ( वीरुध:) ओषधियां (सवा ) तुझे 
( वीर्यण ) गुण बल से ( ब्रह्मणा) ब्रह्म विद्वान के द्वारा | ऋग्भि: ) 
ऋचाओं से ( ऋषीणां पयसा ) गतिशील पदार्था-सूय्येकिरयों 
के तेज के सहयोग से (त्वा) तुमे (मुखन्तु ) मुक्त 
करें ॥१२॥। 

यथा वातश्च्यावयति भूम्या रेणुमन्तरिवाचाअम ! 

एवा मत्‌ सब दुभू त॑ अह्मनुत्मपायति ॥१श॥ 
अथ-- यथा ) जैसे (बातः ) बायु ( मूम्याः ) 
भूमि से ( रेशुम्‌ ) धूलि को (च) और ( अन्तरिक्षात्‌ ) 
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अन्तरिक्ष से ( अश्रपम्‌ ) बादल को ( उयाववति) च्युत कर 
देता है-उड़ा देता है ( एबं ) इसी प्रकार (मत्‌ ) मुझ से 
( सब दुभूतम्‌ । सब बुरा प्रभाव ( ब्रह्मनुत्तम्‌ ) ब्रह्मा बेज्ञानिक से 
या ब्रह्माखत्र से प्रेरित क्रिया हुआ ( अपायति ) दूर हो जावे ॥१३॥ 
अपक्राम नानदती विनद्धा गदभीव | 
कत न्‌ नक्तस्वेतों नुता ब्रह्मणा वीयौवता ॥१४॥ 


अथे--( नानद॒ती ) अत्यन्त नाद करती हुईं ( विनद्धा ) 

बिना बधी हुई (€ गदभीब ) गइसी घोड़ी की भांति ( अपक्रास) 

भाग जा तथा ( इतः ) यहां से ( वीयेबता ब्रह्मणा ) बलवान 

ब्रह्माख् से ( नुत्ता ) ताड़ित हुई ( कत न्‌ नक्षस्व ) कताओं को 
प्राप्त है ॥१४७॥ द 

अय॑ पन्थाः कृत्येति त्वा नयामोमिप्रहितां प्रलि 

सवा ग्रहिस्मः । तेनामि याहि अश्नत्यनस्वतीव 
वाहिनी विश्वरूपा ऋुरूटिनी ॥१५॥ 

अथे--( कृत्य ) हे छत्या | ( अय॑ पन्‍्था: ) यह 

मांगे है (इति ) बस इससे (त्वा ) तुके ( नयाम:ः ) ले जाते हैं 

( अभिप्रदितां त्वा ; शत्रु से भेजी हुई तुकरी ( प्रतिग्रहिण्म: ) 

पीछे प्रेरित करते हं-लोट।े हैँ ( तेन / उससे तू ( मज्जती ) 

तोड़ फोड़ करती हुईं | अनस्वती ) यान वाली ( वाहिनी ) 
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बाहन वाली ( विश्वरूपा ) सब रूपों बाली ( कुरूटिनी ) बुरी 
तरह घात करती हुई ( अभियाहि ) इलन्रु के सम्मुख जा ॥१५॥ 


प्राक ते ज्योतिरष्थ॑ ते अवागम्यत्रास्मदयना 
कुजुब्व । परेशेहि नदति नाव्या अति दुगोः 
स्रोत्या मा ऋशिष्ठाः परेद्दि ॥१९॥ 

अथै--( पराक्‌ ) पीछे लौटने को ( ते ) तेरे लिए 
ज्योति: ) अकाश है-मागे है ( अवाक्‌ ) इधर हमारी ओए 
आने को ( ते) तेरे लिए ( अपथः ) अमागे है ( अस्मत-अन्यत्र ) 
हम से अन्यल ( अयना कृरणुष्व ) आश्रय बना ( नव॒ति 
नाव्या:-दगी: स्रोत्या: ) नौकाओं से पार होने योग्य गहरी 
' नब्वे नदियों को ( परेणख-अतीहि ) परक्ले शत्रु के तफ क 


मांगे के द्वारा अतिक्रमण कर ( मा क्षट्ठा: ) हम मत हासत 
९ (६ परेहि ) दूर जा ॥ १६ ॥ 


बात इवब इंच्ान्‌ रिमणीहि पादय मा गामश्व पुरुष- 
घुच्छिष एवाम | कत न्‌ निवृत्यंतः छृत्यअ्रजास्वाय 
बीधय ॥ १७। 


अथ--( कृटो बातः-इब दृक्ष/न्‌ कंते न्‌ निमणीहि 
हे झृत्या | तू अपने बनाने वालों भेजने बालों को आंधी जे 

वृक्षों को नष्ट करती है ऐसे हिंसित कर ( पादय ) विनष्ट कर 
( एपाम ) इनके ( गामू-अश्च-पुरुष मा-डच्छिप: ) गौ थोड़े 
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मनुष्य को मत शेष रहने दे ( इतः ) यहां से ( निषृद्य ) लौट 
कर ( अश्रजारत्वाय बोधघय ) उनको प्रजाहीनता के लिए जला 
फूंक ।। १७॥ 

यां ते बहिंषि यां श्मशाने क्षेत्र कृत्यां वलगं वा 

निचख्नु:। अग्नो वा त्वा गाहपत्येम्चिरु: पार्क 

सन्त धीरतरा अनागसभ ॥१ था)! 

अथे--( यां छृत्यां ते बर्दिषि ) जिस ऋृत्या को तेरे 

जलाशय में “बढहिरुदकनाम”? ( निघ० ११२ ) (यां श्मझाने ) 
जिस कृद्या को श्मशान भूमि में (क्षेत्र ) खेत में (वा )या 
( बलगम ) बलग--गुप्त घातक प्रयोग को ( निचख्नु: ) नीचे 
दबाते हैं (बा ) या ( घीरतराः ) अत्यन्त कठोर जन (वत्वा 
पाकम-अनागस सनन्‍्तम ) तुम शुद्ध पापरहित होते हुए के 
प्रति ( गाहपत्ये-अग्नी ) गाहेपत्य अभ्नि में ( अभिचेरु: ) अभि- 
चार करते हैं-छल से घातक प्रयोग करते हैं उसे हम नष्ट 
करते हैं ॥१८॥ 

उपाहतमजुबुद्ध निखात॑ बेर त्सायन्वविदाम कंत्रेम । 

तदेतु यत आभृर्द तथाश्व इथ विवतेतां हम्तु 

कृत्याकृतः प्रजाम्‌ ॥१8॥ 

अरथे-- उपाहतम्‌ ) ऊपर से ढके हुए (अनुवुद्धम ) 

स्फुरिव होने वाले पटखने जलने खिलने बाले ( निखातमू ) 
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स॒रंग आदि द्वारा दबाए हुए ( त्सारि ) कुटिल ( कत्रे वैरम्‌ ) 
हिंसक घातक बेर को-शख्ल अख्र प्रयोग को ( अन्वविदास ) 
हम जान चुके हैं ( तत्‌ ) वह ( यत:-आमश्भतम्‌ ) जहां से आया- 
लाया ( तत् ) वहां ( एतु ) जावे (अश्वः-इव ) वहां घोड़े 
के समान ( विवतेताम्‌ ) उल्लटा वर्ते-रोौड़ जावे ( कृदाइृतः 
प्रजां हन्तु ) कृल्या करने वालों की प्रज्ञा को नष्ट करे || 


स्वायसा असयः सन्ति नो ग़हे विदमा ते 
कृत्ये यतिधा परू'षि | उच्िष्ठव परेहीतोज्ञाते 
किपमिहेच्छुसि ॥२० ।। 


अथ--( लय ) हे कृया ! (नःमगृहे) हमारे 
घर में (स्वायसा: ) उत्तम छोहे से बनी हुई ( असयः ) 
तलवारें (सन्ति ) हैं | तथा (ते) तेरे ( यतिधा) जितने 
प्रकार के ( परूषि ) जोड़ हैं। उन्हें ( विदूम ) हम जानते है 
अतः (अज्ञाते ) हे अज्ञातरूपा छिपी हुई छुद्या | तू 
( उत्तिषप्ट-एव ) उठ ही ( इतः परा-इढ्ि ) यहां से दूर चली जा 
( किम ) क्‍या ( इह ) यहां (इच्छसि ) चाहती है, देख 
ग्रीवास्ते क्ृत्ये पादों चापि कर्ल्स्पामि तिद्रेव । 
इन्द्राग्ी अस्पान रज्षतां यो ग्रजानां प्रजावती ॥२ १॥ 
अथ-- ( झये ) हे छल्या ! ( ते) तेरी (अआीबाः ) 
गरेनें-गदनों के भागों (च) और ( पादो ) दोनों पेर ( अपि 
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कत््यीमि ) अवश्य काट दूंगा। अतः ( निद्रव ) निकल जा 
([ इन्द्राग्गी ) विद्युतःअप्नि ( अस्मान्‌ ) हमारी ( रक्षताम्‌ ) 
रक्षा करें (यौ ) जो ( प्रजानाम्‌ ) प्रजाओं के ( प्रजावती ) 
प्रजापति हैं& ॥ २१ ॥ 

इस मन्द में 'इन्द्राग्गी' विद्युत-अग्नि को कृतद्याओं 
से बचाने वाले कहा है | इनके हारा कृत्या का शमन या 
शत्रुओं के प्रति प्रेरित किया जाना छक्षित होती हे । 


सोमो राजाधिपा मृडिता च भूतस्य नः पतयो 
मडयन्तु ॥ २२ ॥| 
अथे-- ( सोम:-राजा ) सोम ओषधि या चन्द्रमा 
( अधिपाः ) रक्षक (म्डिता ) सुखकारक (च, तथा 
( भूतस्थ ) उत्पन्न संसार के ( पतयः ) पालक पदार्थ (नः ) 
हमें ( मृडयन्तु ) सुखी करें ॥ २२॥ | 
यहां कृद्यानाशक योग में सोम ओषधि या चन्द्रभा 
को भी साधनरूप में बतलाया है ॥ २२ ॥ 


भवशर्वावस्यतां पापकृते कृत्याकृते । 
दुष्कृते विद्युत देवहेतिम्‌ ॥ २३ ॥ 
अथे-- ( पापकृते ) कृतद्यारूप पाप करने वाले 
(दुष्कृते ) दुष्कम करने वाले ( कृयाकृते ) झृय्या करने बाले 


पं 


४ प्रजावती-प्रजापती पकारस्य वकारइछान्दसः पढपाडे प्रणृद्म मत्वा चेति करणात्‌ । 


अं! कत्या-अभिचार 


के लिए ( भवशर्वो ) उत्पादक नाशक प्रकाश और दाह अरि 
के दोनों धर्म तथा मित्र वरुण दो गाक्तियां ( देवहेति विद्यतम्‌ ) 
दिव्यवज्रूप बिद्युत्‌ को ( अस्यताम्‌ ) फेंके ॥ २३॥ 

यहां प्रकाशक, दाहक, आग्नेय दो धर्मों से विद्युत्‌ 
को फेंकल्े की चर्चा है॥ 


यद्य यथ द्विपदी चतुष्पदी क्ृत्याकृता सम्भृता 
विश्वरूपा । सेतो्टापदी भृत्वा पुनः परेहि 
दुच्छुने ॥ २४ ॥ 
थ्‌ू--( दुच्छुने ) दुष्बृत्तिवाली क्या ! तू 
( कृद्याऊृता ) कृत्या बनाने वाले के द्वारा ( यदि) यदि 
द्विपदी ) दोपेरवाछी ( चतुष्पदी ) चारपैरवाली ( विश्वरूपा ) 
सब रूपा वाली (सम्भूता) तेयार की हुई (इयथ ) 
आई है (सा) वह तू (अष्टापदी ) आठ पेर बाली 
( भूत्यवा ) होकर ( इतः ) यहां से ( पुनः परेहि ) पीछे लौट- 
या पुन: ज्ञोट ॥ २४७॥ 
अनभ्यक्ताक्ता स्रुऊता सव्‌ भरन्ता दारत परह | 
जानीहि कृत्ये कतौरं दुहितेव पितरं स्वम ॥२५ 
थू-- झत्य ) हे झल्या | तू ( सब ठुरित भरन्ती ) 
पूण दुःख पहुंचाने के हेतु ( अभ्यक्ता ) माया से चिकनी 
चुपड़ी की हुई-पाछिश चढ़ी हुई ( आक्ता ) चित्रित की हुई 
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( खरंक़ृता ) सजाई हुई है। अतः ( परेह़ि ) दूर जा ( दुहिता- 
इव स्व पितरम ) लड़की जैसे अपने पिता को ऐसे ( कतार 
जानीहि ) कता को जान ॥ २५ ॥ 

परेहि कृत्य मा तिछठी विद्धस्येच पद नय ' 

म्ग; स मृगयुस्त्व॑ न त्वा निकतुमहति ॥ *२६ ॥ 

अथे--( कृत्य ) हे कृद्या ! तू ( परेहि ) परे जा 

(मा तिष्ठ ) मत ठहर ( विद्धस्य-इव पर्द नय ) बिंबे हुए 
शिकार के पद चिह्न की ओर चल ( स:म्ृग: ) वह खग है 
( त्व॑ं स्गयु: ) तू व्याध है (त्वा) तुके ( न ) नहीं ( निकतु- 
महंति ) काट सकता है ॥ २६ |! 

उत हन्ति पूर्वासिन ग्रत्यादायापर इष्वा । 

उत पूवस्य निश्चतो निहन्त्यपरः प्रति ॥२७॥ 

अथे--( उत) या तो (अपरः) दूसरा पुरुष 

( पूवासिनम्‌ ) पहिले से बेठे को ( अल्यादाय ) पकड़कर 
( इष्चा ) फेंकने योग्य अख्य से ( हन्ति ) मारता है ( उत ) या 
फिर ( पृथरस्थ निन्नतः ) पहिले से मारते हुए के ( प्रति ) 
प्रतिकार में (अपरः ) दूसरा पुरुष / निहन्ति ) मारता 
है | अत:-+ _ ्््ि रा 

एतड्डि धणु में वचोथेहि यत एयथ 

यर्चा चक्र त॑ प्रति ॥ श्८ ।। 
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अथ-- एतत्‌-हि ) इतना ही (मे बच: ) सेरा 
बचन ( श्र ) सुन (यतः ) जहां से (एयथ ) आती है 
(य: )जो (त्वा) तुझे ( चकार ) करती है (वहं प्रति) 
उसके प्रति (अथ ) अब ( इहि ) जा ॥ र८ ।! 
अनागोहत्या वे भीमा कुच्ये मा नो गामरव पुरू 
वधी। । यत्र यत्रासि निहता ततस्व्वोत्यापयामसि 
पर्शाललघीयसी भव ॥२ 
अथे--( कृत ) हे कटा | ( अनागोहला ) अदोषी 
की हत्या (वे) निम्चय ( भीमा ) मयक्कर हे-बुरी है ( नः ) हमारे 
( गाम-अश्य पुरुषम्‌ ) गौ घोड़े मनुष्य को (मा बथी: ) सत 
मार (यत्र यत्र ) जहां जहां ( निहिता-असि ) छिपी पड़ी है 
( तत: / वहां से ( त्वा ) तुझे / उत्थापयामसि ) हस उठाते हैं 
( पशात्‌ ) पत्ते से भी ( लघीयसी ) हल्की ( भव ) हो ॥२६॥ 
यदि स्थ तमसावता जालेनाशिहिता इब | 
सवोः संलुप्येत  ऊुत्या: उन कत्र प्रहिएमसि। ३०॥] 
अथे--( यदि ) यदि ( तमसा ) अन्धकार से 
(आबूता:) मरी हुई। तथा ( जालेन ) जाल से ( अभिदविता:-इव ) 
जाल से सम्पन्न हुई सी (स्व ) हो ( सबा: कृ्रा: ) सब छदाओं 
को ( संलुप्य / मूच्छित करके ( इतः ) यहां से ( कन्न ) कवों 
के लिए ( पुनः अद्दिण्मसि ) हम पीछे छोठाते हें ॥३०॥ 
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यहां कृद्याओं को धूम से भरी हुई ओर जालमयी 
बतलाया है जो मनुष्यों को अन्चा कर देती है तथा जन्हें 
पाश में बान्ध लेती हैं ।३०॥ 
: कृत्याकृतों बलगिनोभिनिष्कारिण: प्रजाम्‌। 
मणीहि कृत्ये मोच्छिषोमूत्‌ कृत्याकुतों जहि॥३१॥ 
अथे--( कृत्ये ) हे कृटया ! तू ( वलगिनः )बन्धन 
के गुप्त प्रयोग करने वालों तथा (अभिनिष्कारिण: ) अभिघात 
करने वालॉ-अभिचार करने वालों ओर ( कृतद्याकृट: ) ऋत्या 
करने वालों की ( प्रजाम्‌ ) प्रजा को ( मणीहि ) मार ( 5.मून्‌ 
कृ्याकृत: ) उन छृत्या करने वाढों को ( मा-उच्छिष: ) मत 
छोड़ । किन्तु ( जहि ) मार ॥३१॥ 


यथा स्र्यों मुच्यते तमसस्परि रात्रि जहात्युपसभ्र केतृन । 
$ (५ हे ७५ ्श नि 

एवाहं सब दुभूत॑ कलें कृत्याकुता कृत हस्तीव 

रजो दुरित जहामि ३२। 


अथे--( यथा ) जैसे ( सूर्य: ) सूये ( तमसः परि ) 

न्धकार से ( मुच्यते ) छूट जाता है । तथा ९ राक्षिम्‌ ) रात्रि 
को ( च ) और (उषसः-केतून्‌ ) उषा के चिह्नों-प्रकाशान्धकार- 
मय रूपों को भी ( जहाति ) छोड़ देता है । ( एव ) ऐसे ही 
( अहम ) में ( कृत्याकृता ) कृद्या करने वाले के द्वारा ( कृतम्‌ ) 
किये गये ( सर्वेम ) सब. ( दुभूतम्‌ ) बुरे ( कलेम्‌ ) घातक 
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प्रयोग को ( जहामि ) छोड़ देता हूं। तथा ( हस्तीब ) हाथी 
जैसे ( रज: ) धूल को छोड़ देता है ऐसे (दुरितम ) घातक 
प्रयोग को छोड देता हूं । 


इस सूृक्त में कृ्या लौटाने की चचो पुनः पुनः है 
- और उपाय बह्याखथ, आम्रेयाख, वैद्युताखर, सौम्याख्र बतलाएं 
हैं। इससे पूर्व साविन्रात्य ( सोराख ) ओर बाहस्पत्याशत्र से 
हटाने का सी बन बतला आए हैं। इन अख्नों से कृद्याओं 
को छिन्न सिन्न और निबल किया जाता है तथा इनके द्वारा 
कृयाओं की अभिगति ( अपनी ओर आक्रमणकारी गति ) 
को श्ञान्त करके ग्रति-गति (लौटने की गति ) देकर अपने 
जनस्थान-सेना मण्डल से हटाकर शत्रु के जनस्थान-सेना 
मण्डल या देश में प्रेरित कर देना होता है। अस्त । इस 
प्रकार 'ऋृत्याएं! दोनों प्रकार की वायव्य विष प्रयोग ( विषेली 
गेस बनाने का साधन ) और स्फोटक अथात तोड़ फोड़ मचाने 
वाला ध्वंसक खनिज आदि का प्रयोग ये दोनों ही घलुविदया 
शस्राख-विद्याविषयक चचे है कोई कल्पित मन्त्र जादू टोना 
की बात नहीं है | 


वलग और अभिचार- 


'बलग” भी एक घातक प्रयोग का नाम है जो 
'कृया' और अभिचारः से भिन्न है । इत्याएं दो प्रकार की 


अथववेदीय मन्त्रविद्या [ १८४ 


बतलाई गई हैं, एक वायु आदि को विषेला बना देने वाली 
दूसरी स्फोटक खनिज पदार्थां से युक्त मकानों नगरों को 
तोड़ने फोड़ने वाली कही है । और “अभिचार' किसी को खान- 
पान आदि में विष देकर हिंसा करने का नाम है परन्तु वल्नग' 
उस प्रयोग का नाम है जिससे न वायु आदि विषदूषित किये 
जावें या मकान नगर आदि तोड़े जाबें और न किसी को 
खानपान में विष देकर हिंसा की जावे किन्तु इन दोनों से 
भिन्न बन्धनस्तम्भनकारी तथा उपद्रबकारी गुप्त प्रयोग है 
जो कि कहीं भूमि आदि में गाइ या दबा छिपा दिया जावे 
ओर पुनः कालान्तर में हानिकारक सिद्ध हो 'बलग” से 
स्थानिक व्यक्तियों को पीड़ा और “कृत्या? से पूरे पूरे नगर 
सेनामएडल और देश का घात होता है । अस्तु । कृत्या के 
सम्बन्ध में तो बतलाया जा चुका है। अब वलग” और 
अभिचार! के सम्बन्ध में यहां विचार करना है। 'वलग! 
ग़बद “दल वत्ल संवरणे संचलने च” ( भ्वादि० ) से बना हे 
इसका शब्दाथ जो प्रयोग संवरण अथात्त्‌ स्वयं सझ्लोच दूसरे को 
आकषण करने और संचलन करने अर्थात्‌ स्वयं चंचल हो जावे 
दूसरे को चंचल करदे जो प्रथम संकुचित हो पुन: जहां गाड़े 
या छिपावे वहां के स्थान में विकृति चंचछता उत्पन्न कर 
मनुष्य आदियों का संवरण-आकषेण कर उन्हें ज्ुब्ध और 
कम्पित करके पीड़ित करदे विद्युत्‌ की भांति अपना फ्रबाव 


८5. 
हर 


उनके अन्दर डालदे जिससे उनका! मुक्त होना असम्भव हो 
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जावे । ऐसे वेद्युत-शक्ति-भरे प्रयोग का नाम बल्ग” है। 
अथवे० कार्ड १०। १। १८ में 'बल्लग”! अथवे० काण्ड १६ | 
६ ।६। में बल्ग” पाठ है। इनमें वास्तविक पाठ 'वलग!” 
ही है 'वल्ग” पाठ वाले ( अथवे १६।६ । ६ ) की टिप्पणी में 
कचित्‌ पुस्तकों में 'बल्लग” पाठ भी दिया है। तथा तैत्तिरीय 
संहिता में" मी 'वलग' पाठ है अतः शुद्ध पाठ 'वल्षग” ही है 
अन्यल् भी अथव वेद का० ४५। ३१।४ में “बलग, ही पाठ 
है | अस्तु । वलग' गाड़े जाने वाले छिपाये जाने वाले घातक 
प्रयोग हैं इसके लिए निम्न वचन देखिये-- 
सुरा बे नियन्तो देवानां प्र गेपु बलगान्‌ न्‍्यखनन्‌। 
तान्‌ बाहुमाजे न्वविन्दन्‌ तस्मादु बाहुमात्रा: खायन्ते |। 
(त० सं० ६।२। ११ ॥। १) 
निकलते हुए-छोड़कर जाते हुए असुरों ने देवों के 
प्राणों के निमित्त-प्राणों के नाशाथे वलगों को नीचे गाड़ू दिया 
उन्हें बाहुमात् परिमाण में गड़े हुए पाया क्‍योंकि बाहुमात्र 
परिमाण में ही नीचे गाड़े जाते हैं& । बलग में विष-पदाथ 
भी होते हैं ऐसा सायण ने लिखा है-- 
विषवृत्षादिनिर्मिता: पुत्ततल्यो बलगा इत्युच्यन्ते । 
( अथय, १९ । ९ | ९ सायणभाष्य ) 


अरननकलननननमनान++नननन-ान.विनामण 
नमन अतनानननन-नाभी कम नमननान्‍क। 


# अथववेद में भी वलग को गाड़ने का विधान दे विलगं वा निचख्तु:? 
( अथव १० | १। १5 ) 
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अल न अल िजनिनननननननााननी जिनननननमभ-ननिभा।६; 


बलग और अभिचार के मन्त्र इकटठे हैं अतः दोनों 
के सम्बन्ध भें अन्य कुछ विवरण मन्‍्त्रों द्वारा इकट्ठा ही दिया 
जावेगा | अभिचार” का दाब्दार्थ किसी के शरीर पर आक्रमण 
कर या शरीर में प्रविष्ट हो उसे खा जाने बाला विषप्रयोग 
है यह पीछे बतला आए हैं। शब्दकल्पद्॒म' में इसका अथ 
किया है कि “अभिचारः आभिसुख्येन बनवा चार: कार्यकरणम ” 
( शब्दकस्पठ मः ) तन्व्ग्रन्थों के अनुसार अभिचार वे छ 
विशेष कम हैं जिनसे किसी का 'मारण, मोहन, स्तम्मन, विद्वेषण, 
उच्चाटन, वशीकरण” किया जाता है । “घट्कमे प्रदीपिका तन्‍ल 
मे मारण आदि के प्रारम्भ में कहा हे--- 

झमिचारस्थ विषयानाकर्णय वदामि ते ! 


सक्ररे क्रर्वर्ग्थे चन्द्रे वलिनि शोधने ॥ 
विश्ियोगे तंव्योइभिचारोडप्यरिनेधने || १ ॥ 


विषाप्िक्ररशस्त्राय हिंसक प्राशिनां घुदा | 

योजयेन्मारणे कमंएयेतान्न पातकी भवेत्‌।। 
( षटुकमग्रदीपिकातन्त्र मारणम्‌ । १,२ ) 
इन प्रयोगों में भी विष तथा विष-जैसे उम्र पदार्थों 
का उपयोग कर किसी को मारना मोहित करना जड़ बनाना 
आदि होता है ऐसा तन्वबग्रन्थों में देखा गया है। यहां 
विस्तार्मय से केवल एक दो प्रयोग ही उद्धत किये जाते हँ--- 
( मास्णम्‌) ऊर्णनाभञ्च घड़बविन्द' समांशं कृष्णतृश्चिक्म्‌ | 
यस्याड़ निक्षिपेख्णे सप्ताह्मत्‌ रुफोटकैस ति:।। 


श्द७ यलछग और अभिचार 


( मोहनम्‌ ) महिष्या: कृष्णसर्पस्थ रक्ते चूर्यन्तु भार्ययेत्‌ 
कऋष्णुधुस्त्रपश्चाड़ं तद्धघूपो मोहरून्द्रणाम।। 

द ( ऐन्द्रजालिक सिद्धनागाजुनकक्तपुट तन्‍्ल ) 
अब अथवेवेदानुसार बछग” और “अभिचार' 

पर प्रकाश डालते हैं । 
नक्तत्रमुल्कामभिहतं शमस्तु न! श नोमिचारा' शस्म 
सन्तु कृत्याः। शं नो निखाता बलगाः शझुल्का 
देशोपसर्गा: श्र नो भवन्तु ॥ 


क्‍ ( अथवे० १६ | ६ ६ ) 
इस मन्त्र में उल्काओं से घिरा हुआ नक्षत्र, 
अभिचार, कृत्या, बछूग, उल्का, देशोपसग (देश के 
उत्पात-भूमि के उत्पात ) के शमन करने का वरणन है यहां 
अभिचार और कृद्याओं के साथ 'वलग” का वर्णन होने से 
_ बलग? को भी वैसा ही घातक होना सिद्ध करता है। दूसरी 
बात मन्त्र में विशेष कही गई है निखाता वलगा: वलग 
नीचे गाड़े-दबाए-बिछाए-छिपाए जाते हैं अथवे १०।१। १८ 
में बलग को जल में गाड़ने दबाने बिछाने छिपाने का वशन 
आया है | जल में दबाना, बिछाना, छिपाना जाल के सहृश 
होसकता है जो शत्रु के यात-आयत यानों जहाजों क। संवरर्ण 
आकर्षण और संचलन तथा उन्हें बिखेर तोड़ फोड़ कर नष्ट 
कर देने का काम करता है वे बढूग सुरंगों के रूप में हैं। 
अब केवल अभिचार के सम्बन्ध में ही वशन करते हैं । 
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अभिचार का सम्बन्ध केवल व्यक्ति के साथ ही 
है और विषयुक्त खान पान आदि द्वारा किसी को मारने 
का नाम अभिचार है यही बात अथवे वेद के निम्न मन्त्र से 
स्पष्ट होती है । 
परि तवा पातु समानेभ्योभिचारात्सबन्धुभ्य; । 
अमग्रिभबामतोतिजीबों मा ते हासिषुरसधः 
शरीरम्‌ ॥ 


(अथवे ० ८ । २| २६ ) 

अथे-- ( समानेश्य: सबन्धुभ्य: ) समानाधिकार- 
समानपद वाल्ले तथा बन्घु-बान्धवों से हुए ( अभिचारात्र ) 
अभिचार से-खान पान में विषप्रयोग से-खान पान आदि 
द्वारा घातक विषप्रयोग से (त्वा ) तेरी ( परिपातु ) सेषज- 
ओषध रक्षा करे | तू ( अमम्रि: ) उस अभिचाररूप विषप्रयोग 
से न मरने वाला ( अम्ृतः ) मरणरहित-खस्थ ( अतिजीब: ) 
दीघेजीवनवालछा ( भव ) हो ( असबः ) प्राण ( ते शरीरम्‌ ) 
तेरे शरीर को ( मा हासिषु: ) मत टागें । 

यहां समानरपद्धा वाले जनों तथा बन्धुओं द्वारा 
किए अभिचार से मर जाने की सम्भावना और भेषज्ञ से न 
सरने देने की चचो से अभिचार निश्चित खान पान आदि में 
विषप्रयोग का नाम है। तथा त्वा! शब्द एकबचन अनन्‍्त्र में 
आने से 'अभिचार' का क्षेत्र अल्प परिमित व्यक्ति तक होने 
से भी यह भोजन में विषप्रयोग है। तथा- 
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की 
अभ्यावतेस्त्र पशुमिः सहेनां प्रत्यहेनां देवतामिः 
सदेधि। मा त्वा ग्रापच्छपथों मामिचारः सवे क्षेत्र 
अनमीदा विराज ॥) 
( अधव ०११ । $ | ११ ) 

.. अथे--( पशुमि: सह-एनामू-अभ्यावटेस्व ) गो आदि 
पशुओं सहित इस गृहपत्नी का भल्नी भांति उपभोग कर ( देब- 
ताभि: सह-एनां प्रयढः एधि ) देवताओं सहित इस गृहदेवी को 
बाहर से निवृत्ति पाकर पूर्णरूप से अपना (त्वा ) तुझे (शपथ: ) 
स्पृश्यरोग छूत की हवा “शपति स्एशतिकर्मा” ( निरुक्त० ३। २९ ) 
(मा ग्रापत्‌ ) न प्राप्त हो( मा-अभिचारः ) भोजन आदि में विष- 
प्रयोग मत प्राप्त हो ( खे क्षेत्र ) अपने परिवार में ( अनृमीवा 
विराज ) रोगरहित हुआ विराजमान हो । 

यहां अनमीवा” रोगरहित होने का प्रसद्ध अमि- 
चार! को मारणु विषप्रयोग सिद्ध करता है ओर बह त्वा' से 
व्यक्तिगत अल्पस्थान वाला प्रयोग सिद्ध होता है| ऐसे व्यक्ति- 
गत विषप्रयोगरूप अभिचार के दूर करने के उपाय पर भी 
विचार करते हैं | 


यत्‌ त्वाभिचेरु) पुरुषः स्त्री यदरणो जनः । 


उन्मोचनप्रमोचने उभे वाचा वदामि ते ॥ 
(अथब० € | ३० २ ) 
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अथे-- ( सवा ) हे प्रिय ! तेरे प्रति (यतू ) जो 
( स्व: पुरुष: ) अपना मनुष्य ( यत्‌ ) जो ( अरशः-जनः ) अन्य 
दुष्जन ( अभिचेरु: ) अभिचार करते हँ-खान पान आदि में 
घातक विष का प्रयोग करते हैं € ते ) उस तेरे लिए ( बाचा ) 
अपनी व्राणी से ( उन्मोचनप्रमोचने ) उन्‍्मोचन अथोातू विष- 
पदाथ को उत्कलेशित करने उखाड़ने-बाहर निकालने और 
प्रमोचन अधथात्‌ शमन करने रूप ( उभे ) इन दो उपायों को 
( बदामि ) बतलाता हूं | 


जब किसी के द्वारा विष दिया पेट में चला जाता 
हे तो उसके प्रभाव को नष्ट करने के दो ही उपाय या साधन हैं। 
एक तो उस विषपदाथे को उत्क्तिष्ट कर देना अथांत्‌ ऐसी 
ओपषधियां देना जिनसे वमन और विरेचन हो जावे । तुरन्त 
खाया हुआ विष जबकि आमाशय में ही हो तो बमन कराना 
ओर देर हो गई हो पक्काशय मे पहुंच गया हो तो विरेचन कराना 
अथवा दोनों बमन विरेचन कराना चाहिए। इस प्रकार ओषधियों 
से वमन और विरेचन कराना उदर के विष का “न्सोचन! 
डउखाड़ना बाहर निकालना है । दूसरा उपाय या साधन डस 
विषपदाथ के विषत्व या प्रभाव को अन्दर ही अन्दर श्ञान्त कर 
दे ऐसी सजीवनी अगदों-ओषधियों और घूृत मधु आदि का प्रयोग 
करना प्रमोचन अथात्‌ झमन करना है । 'सुश्रत” और “चरकः में 
विषभक्षण पर ये ही दो उपाय बतलाये गए हैं--- 
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महासुगन्धमिद्मगदं य॑ प्रवक््यामि त॑ शिषक । 
पानालेपनस्येषु विद्वीताज्जनणु थे ४ 
विरेचनानि तीक्ष्णानि कुर्यात्मच्छुदंनानि ऋ। 
( सुश्रुत॒ कल्पस्थान । अध्याय १ | ७४०५-छ६ )3 
मन्त्र में उन्मोचनप्रमोचने! में उन्मोचन अथात्‌ 
बमन विरेचन प्रथम कहा है एवं सुश्रुत' चिरक! में भी 
प्रथम ही वमन व्रिचन का विधान है| देखिये--- 
आमाशयं गतम्‌-तत्राशुमद्नालावु बिस्वीकीशातकी 
फलेः छुदनम ! 
पक्काशय गतमू- विरेचन ससर्पिष्क तचार्त 
नीलनीफलतू ॥ 
( सुश्नत कल्पस्थान अ० १ | ३९ ।, ४१ ) 
अब अभिचार के दूर करते का एक और उपाय 
अथवेवेद काण्ड १० सूक्त ३ मन्त्र 3 में बतछाया है वह भी 
देखिये--- 
अरात्यास्तवा निक्र त्वा अभिचारादथों भयात्‌ ! 
मृत्योरोजीयसो वधाद्‌ वरणों वारयिष्यते॥ 
ह॒ ( अथवं० |] १०! ३ |७ ] 
इस मन्त्र सें कायरता, उदासीनवा, अभिचार, भय 
मृत्यु और बध से बचाने वाला बरण' मणि बतलाया है 
हम पीछे 'मणिब्रन्धन! प्रकरण में वरण मणि! का वणेव कर 
आए हैं वहां इसके सेवन करने के सम्बन्ध में भी काश डाल 
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आए हैं 'बरण' बरना बृत्त है यह हृदय रोग को दूर करता हे 
यह भी हम वहीं 'वरण मणि? के प्रकरण में आयुवदिक 
प्रमाणों से दशी आए हैं | यहां मन्त्र में इसे अभिचार' से 
बचाने वछा इसी लिए कहा है कि अभिचार” खान पान में 
विषप्रयोग हो जाने पर हृदय की रक्षा मी अत्यन्त आवश्यक हे 
जैसा कि 'सुश्र॒त! और चरकः? में विषभक्षण पर हृदय की रक्ता 
- करना बतलाया है “हृदयावरणं तित्पं कुर्याच्च मिन्रम्रध्यग:ः” ( सुश्रत 
कह्यस्थात । अ० १ | ७८) “आदो हंदय रघचप्र तस्पादरणं पिवेधथाला- 
भम्‌ |! ( चरक । विषचिकिंत्सा | अ० २३ ॥। ४४ ) अतः अथवेवेद 
ने बरण' बरना को अभिचार से रक्षा का साधन बतलाया है। 


भरे 45. 


इस प्रकार अभिचार!' पर बेदिक विचार करने से यह 
स्पष्ट हुआ कि किसी व्यक्ति के घात के लिए खान पान मे विष- 
अ्रयोग का नाम अभिचार! है। कोई तान्त्रिक, कल्पित कल्पना 
से मन्त्र या जादू टोटका आदि नहीं है। 


॥ इति ॥ 
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